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A’ SAT T Ree, 

O yow, my lordis of retioun, 
The haill pepill of Rugling toun ; 

Burges, merchants, and indwellaris 

Craftfmen, officers, and meit-fel tari 

Ryche men, puiranes, and gud yemen; 
Wydows, maidins, and Kyré-women; 

Honett matrons, and guid wyfis; 

Young men, and younkers that findil firyfis, 
Magiftratis, and men of degrie; 
Servands, and fic as luifis on fie: 

Schortlie of the toun the haill menzie, 

Maift humblie to yow now dois plenzie, 
That our trafique dois clene decay ; 
Our ichift and gaine is quyt away, 
We haif na change within our burgh ; 
The greine girs grows own ftreithis “nga 
Our baxifteris of breid hes no faill; 
The brofteris hes na change for aill. 
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The flefchers’ fkamblis ar gane dry ; 

The heiland men bringis in na ky. 

The merchands hes na change of wair ; 

The hoftellaris getfis na repair ; 

The craftismen ar not regardit ; 

The prentes boyis ar not rewardit 5 

The ftableris gettis na ftabil fies ; 

The hyre- women gettis na balbeis ; 

The hors-boyis ar hurt of thair waige. 

There is no proffeit for a paige. 

Schortlie, thair is na change within, 

The court of ftrangeris is fa thin. 

And all this forow, and mifcheif, 

Is nouther cum of huir nor theif; 

Nor be the force of entmeis ; 

Ner be privat con{fpiraceis. 

Bot becaus men hes lattin doun 

The fair, and market of our toun. 

I mean the mercat of our hors ; 

Quhilk nather cumis.to port, nor cors, 

Nor to the croft our toun befyde ; 

Quhar mony ane was wont to ryde. 

At guit Sanét Lukis nobill fair 

Quhair mony nobills did repair ; 

And for the wery wynter tyd 

For ryddin hors did:thame provyde, 
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For thame and all thair company ; 
That it was plefour thame to fe. 
Bot now the nobillis takis na fors ; 

And cairis not for ryddin hors. 
On hors thai will né mony f{pend, 
Bot fpairs it till ane uthair end. 
Sua nevir is fene intill our toun 
Lord, laird, burges, or baroun. 

And quhair that mony gay gelding 

Befoir did in our mercat ling, 

Now fkantlie in it may be. fene 
Tuelf gait glydis, deir of a preine. 

This cummis not, as we confidder, 
That men to travel now ar flidder ; 
For mony now fo biffie ar, 

Quhider ye travell neir.or far. 

Go befoir, or byde behind, 

Ye fall thame aye in your gat find ; 
Thoch nothing to thame thair per teine, 
Yit thai will ay be biffie fene. 

Nor yit tak thai this calr and paines 
On fute travellan én the plaine, 
Bot rydes rycht foftlie oh a MEIR, 
Weil montit in thair ryding geir. 
The richt’ reffoun thane til! elpy, 
Quhy rydin hors mén will not by, 
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Js that thai get ane metr unbocht 

And fua thai think thai ryd for nocht. 

nd thinks it war ane fulifche act 

On: ryding hors to {pend the pact; 

Haifand ane yaid at thair command, 

To ryd on baith in burgh, and land. 

This wikit mere fa weill thame ftaikis, 

And ambillis with them in the glaikis, 

‘That quha to hir dots anes him hant, 

Thairefter Ke can sot her want. 

For {cho fo gloriouflie dois ryd, 

‘Phat thame puffs up with pryd : 

Be thai anes montit‘on hir bak, 

‘Fhai think in thame there is na lak. 

Thair meit doublet dois thame rejoys 3 

Thay fpred abrod thair ruffet hois ; 

Thay tak delyt in nedil wark, 

Thay gloir in thair weill rufft fark. 

Thair litil bonet, or bred hat, 

Sumtyme heiche,. and fumtyme plat, 
7 Waites not how on thair heid to ftand ;. 

Thair glufis perfumit, in thair hand, 
SS 
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Helpis meikil thair countenance ; 

Et tout eff a la mode de France. 

Thair dry fcarpenis, baythe tryme and meit'; 
Thair mullis glitteran on thair feit ; 
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Thair gartans, knottet with a roys, 
Putis all the laffis in thair chois, 
They fnyte, thoch thair na miter be, 
That ye may thair trim napkyne fee; 
And, gif ye richtly it confidder, 
The goldin knappis thal] hing thegidder, 
Quhaneas thay talk of ony thing, 
All tendis to thair awn loving ; 
Wald ye efteme thame be thair crakis, 
‘Phay wald be Cefaris in thair astis 
For lordlie liberalitie, 

Thay gone bot kingis for to bes 
Thair ryches, as thairfelfs dois count, 
King Crefus’ threfour may furmount. 
Onto thair talis quha lift attend, 
Thay knaw all to the warlds end = 
Gif ye will trew all that thay tell, 
Fn everie thing thai do excell. 
Tha ar the faffiouns, as I heir, 
Of men that sydis on the mere, 

The wemen als, that on nir rydis, 
‘Fhay man be bukit up lyk brydis. 
Thair heidis heifit with fickin {aillis P 
With clarty filk about thair taillis : 
Fhair gounis fchant to fchaw thair fkin, 
Suppois it be richt oft full din, 
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Tro mak thame {ma the waiit is bound ; 

A buift to mak thair bellie round: 

Thair buttokis boftérit up behind ; 

A fartigal to gathair wind. 
ee 

Thair hois made of fum wantoun. hew ; 

And quhene thai gang, as thai nocht knew, 

Thay lift thair goun abone thair {fchank : 

Syne lyk ane brydlit cat-thai brank. 

Sum taunting wordes thai haif per queir; 

Phat fervice thame in all mateir, 

Finis. 
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SANG AGANIS THE LADYES. 

F ladyes bewtie to declair 
I do rejois to tell ; 

Quhan thai ar ySang, men fhink tham fair, 

And luttie lyk to fell. 

Thay do appeir for to excell, 

Sa wounderous moy thai mak it. 

Sueit, fueit is thair bewis, 

Ay whil thai be contra@it. 

Quhan thai havé thair virginitie ; 

Thay feim to be ane fanct ; 

Seim as thay knew divinitie. 

Na propertie thai want. 

Ouha fwers thame tréw,; and feims conftant, 

And trefts in all thay fay, 

Sune, fune he is begylit, 

And lichtlied for ay. 

Sen Adam, our progenitour 

Firft creat be the Lord, 

Beleiv'd his wickit paramour, 

Quha confal’d him difcord ; 

Perfuading him for to acco1 di 

Unto the deii’s report ; 

Dull, dull dreis the man 

Phat trefts into that fort, 
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Bot thair is mony Adams now, 

And evir in this land; 

Sic beftlie men fubjectit wow, 

Ay redie at command ; 

Quhateir thair wyfes dois thame demand, 
Thay wirk it many wayis ; 

Ar fraydant at the man, 

Quhil thay bring him our flayis, . 

Our lords ar fo degenerat, 
Syn ladeis tuke fic fter, 

Thay fpend thair rents upon thair weids ; 
And baneift hes gud cheir. 
Thair goldimyth wark it gois fo deir, 
To conterfit grit prineis ; 

Lords, your ladye-wyfes; but weir, 
Put yow to grit expencis, 

Thair belts, thair broches, aiid thair rings, 
Mak biggings bair at hame; 
Thair hudes, thair chymours, thair garnyfings, 
For to agment thair fame. 
Scho fall thairfoir be calt Madame ; 
Botand the laird maid Knycht. 
Grit, grit is thair grace, 
Howbeit thair rents be flicht; 
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The lairds that drank guid wyn, and ale, 

Ar now faine to drink {mattis ; 

Thay top the beir, and cheips the meil, 

The ladie fawis the aittis. 

‘The jakmen and the laird debaitis ; 

Difhonorit is thair name. 

Fy, fy on thame all, 

for thai regard no {chame. 

Scho fayis, an the laird had men, 

That he will wodfet land ; 

Quhilk waiftit is by hir wemen. 

Mahoun refave that band! 

For thay will waift mair under hand, 

Nor us weil ftaik may. 

Ladyes and lairds, gar hound your dogs, 
And hoy the queins away. 

Sen hunger now gois up and down, 

And na gud for the jakmen ; 

The lairds and ladyes ryde of the toun, 
For feir of hungerie bakmen. 

The ladyes at the yet dois fhack thame, 
Regarding no remeid. | 
Short, fhort be thair lyvis ; 

And duleful be thair deid, 
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A NE fair fweit may of mony one 
A & Scho went on feild to gather flouris ¢ 

By come ane gymp man, thay calt him Johne, 

He luifit that prowde in paramouris. 

He fayis, * This hart of myn is youris ; 

¢ And ever hes bein, fen firft I fpy’d yow. 

© I gang with yow within tua houris.’ | 

‘¢ In fayth, quoth {cho, I may nocht byde yow.” 

¢ Gif ye fo chapit it were ane fcorne, 

‘ My hart gifs me with [the] to gang.’ 

Sche fayis, ‘Cum: meit me heir to morne; 
«¢ Perhape ye may fum freyndfchip fang. 

¢¢ Do way,” quoth fcho, * ye dwell too lang. 

“¢ Adew, my gude fchir, God mot gyde yow. 

‘* Now, be Sanét Bernarde, and ye [fyng fang, ] 

$¢ I fay yow fuyth I will nocht byde yow.” 
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[The morne] he came; he faw hir thair, 

Still at hir try behind the toun ; 

Fair fueit wourds he {pak to that fair; 

And grapit hir out throw the goune, 

And in hir eir begouth to roune, 

‘ Deir, be Sané Richard, I mon ryde yows 

‘¢ Ye ar fa lang in lowfing doun, 

‘6 The devil a bodie now may byde yow.” 

He fayis, ‘ My fair, quhair have ye ee? 

* This werk richt wyflie man be wrocht.’ 

Quoth fcho, ** To find us it may nocht be, 

66 Thoch we war with ane fleuth-hound focht. 

¢¢ Allace this byding is deir bocht! 

‘¢ For fchame,” quoth fcho, * for fchame go hyde yow, 

‘* T feil your lang thyng ftandis nocht : 

¢¢ Now devil burne me and ever 1 byde yow !”’ 
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f~ UHEN Phebus in the ranie cloude 

Ourfylit had the bemis bricht; 

And all wes lowne, befor wes loude, 

Caufit be fylence of the nicht ; 
I faw Seay ane werie wicht, 
Murning, and making dreirie mone $ 
Quhilk full f a ‘lie fat, and ficht, 
© Welcum eild, for youth is gone!” e 2, o 

The gaynis of my yeiris gent, 
The floutis of my frefche youthe 
i wait nocht how away is went; 
And wallowit as the winter weid. 
My curage waxis deif, and deid: 
My rubie cheiks, wes reid as rone, 
Ar leyn, and lauchtane as the Teid. 
Welcum cild, for youth is gone! 
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As fhadow in the fonnis beme: 

Or primrois in the winter {choure ; 

So all my days is bot ‘ane dreme: 

And haif the fleiping of ane hour! 
For my plefance of paramour, 

This proverb now I mon propone; 

Lixempil is faid als fueit als four. 

Welcum eild, for youth is gone! 

Ane nap is nurifaiid eftir none; 

Ane fyre is fofterand for my feit ; 

With dowbill fokkis for my fhone; 

And mittans for my handis meit. 

At Luifis lair I lift nocht leit : 

I lyke beft quhen I lig alone. 

Now all is four, befoir wes fueit; 

Welcum eild, for youth is gone! 

My curland hair; my criftel ene, 

Ar beld, and bleird, as all may fe. 

My bak, that fumtyme brent hes bene, 

Now cruikis lyk afie camok tre, 

Be me your fampill ye may fe; 

For fo faid wourthy Salomon, 

Elding is end of erthlie gli. 

Welcum eild, for youth is gone! 
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194 ANCIENT 
q O frefche youtheid of yeiris grene! 

O tendyr plant of hie curage! 
As thow art now, fo have I bene; 

Als plefand and of fic parage. 

Youtheid have [thow] mind on ages 

And deid that clofis all in ftone; 

Sen heir leftis none heretage. 

Welcum eild, for youth is gone! 
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THE DANGER OF WRYTING. 

AINE wald I, with all diligence, 
Ane fang mak, plefand of fenterice, 

To everie mannis appetyte ; 

Bot thairin failyes my {cience, 

Thus wait I nocht quhairof to wryte. 

For, thoch fevin yeir I war avyfity 

And with my wittis all devyfit, 

Ane fingulare thing to put,in-dytes 

It fuld with fum men be defpyfit. 

Thus wait I nocht quhairof to wryte, 

And thoch I fay in generale, 

Sum fall it tak in fpeciale ; 

And of fum folk I fuld have wyte, 

Quham I did never offend nor fall. 

Thus wait I nocht quhairof to wrytee 

Wryte I of liberalitie, 

Of gentrice, or nobilitie, 

Than will thay fay I flatter quyte ; 

Sa few ar of that faculties 

Thus wait I nocht quhairof to wryte. 
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And, gif I wryte of wretchitnes, 

Than is it war than ever it wes ; 

For thay will fay that I bakbyte ; 

So thik that furnaine dois incres. 

Thus wait I nocht quhairof to wryte. 

Wryte I nocht eftir all mens’ mynd, 

Suppois that part be evil inclynd, 

The making is nocht wourthe ane myte. 

Is nane fo hable, heir to Ynde, 

That eftir all mens’ will can wryte. 

Grit danger is in the endyting; 

Gif lytil rewarde be in wryting 

Better war leif my paper quhyte; 

And [tak J me to uther delyting. 

Thus wait I nocht quhairof to wrytes 



THE LAMENT OF A PURE 

COURT-MAN. 

OD, as thow weill can, 

Help the flie court-man ; 

His banes may I fair ban 

Firft lernt me to ryde. 

Thre brether wer we, 

All borne of ane cuntre ; 

The hardeft fortoun fell me. 

Grit God be my gyde! 

The eldeft brother was na fule, 

Quhen he was young yeid to the fcule ; 

And now he fittis on ane ftule, 

Ane prelot of pryde. 

My fecund brother bure the pak, 

Ane lytil.quhyle upon his bak ; 

Now he hes gold and warld’s wrak, 

Lyand him befyde. 

Now mon I to the court fayr, 

Baith thriftlefs and threid-bair : 

Quhairevir I found, or I fayr 

In barrat to byde. 
O 3 
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All men makis me debait, 

For heirifchip of horfmeit s 

Fra [be femblit on my feit, 

The outhorne 1s cryde. 

Thay rais me all with ane rout, 

And chafis me the toun about; 

And cryis all with ane fchout, 

* O traytor full tryde!’ 

Quhen I have ridden all day, 

He wer wyte that can fay, 

Gif the court-man weil lay ; 

Wa, na be Sanct Bryde. 

At nicht is fome gaine,— 

This is our auld a rayne ;—= 

Tam maift wilfum of wane, 

Within this warld wyde, 

Now man I the court fle, 

For falt of meit, and na fe ; 
With na mair gude na ye fe, 
Upon this gald glyde. 

Syn, but devotioun, furth fair, 
And fenye me ane Pardonar, 
With bag, and burdone full bayr, 
Lo beg, and nocht byde. 
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Now in my mind me remordis, 

As the court-man recordis, 

All my lippining upon lordis 

Is layd me befyde. 

Man, thow fe for thyfelf ; 

And purches thé fum pelf. 

Leyd not thy lyfe lyke ane elfe, 

That our feild can flyde. 
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GOD GIF IWER WEDO NOW! 

A SuA.N G, 

| N DER ane brokin bank ane by, 

I hard ane heynd cheild mak his mane, 

He ficht, and faid richt drerélie, 

Evil is the wyf that I have tane! 

Forthy to yow I mak my mane, 

Ye tak gud tent quhair that ye wow, 

It is {cant ane twelf-month gane— 

God gif I wer wedo now! 

War I ane wedo, forouttin weir, 

Full weill I culd luik me aboute: 
Tn all this land, bayth far and neir, 
Of wyfing I fuld have no doute. 

Upon my hip I have ane clout, 

Quhilk is nocht plefand for my prow. 
Quhen fcho is in, I am thairout, 

a God gif I wer wedo now! 



Quhen fcho is in, I am thairont, 

Scho lift nocht at my layr to leyr: 

In all this land, forouttin dout, 

Of fturtfumnes {cho hes no peir. 

Scho garris me fay with fempill cheir 

That I have nother corne nor kow. 

I mak my mane, as ye may heir, 

God gif I wer wedo now! 

Scho luikis doun oft, lyk ane fow, 

And will nocht fpeik quhen I cum in: 

I fpak ane wourde, nocht for my prow, 

To ding her weill it war na fyn. 

Syne on hir fut [up] couth fcho wyn; 

And to the rude feho maid ane vow, 

$ For I fall hit thy fpindill fchyn.’ 

God gif I wer wedo now! 

With that {cho raucht me fic ane rout 

Quhill to the erde fcho gart me leyn; 

Suppois my lyf wes oft in dout, 

Hir malice I culd nocht refrein. 

Scho gars me murne, I bid nocht feyn, 

And with fair ftraiks {cho gars me fow. 

Thus am I cummerit with ane quene. 

God gif I wer wedow now! 

scoTisH POEMS. 
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DVYCE TO BE BLY TH.IN BAIL. 

qT N bail be blyth, for that ts beft. 

ata, In barret gif thow be bowne to byde, 

Lat comfort clenlie in thé reft ; 

Eat never thy cair in ‘court be cryd. 
T tn ee het huik that thow hyde; 
Mave houp in him that ay fall lett ; 
Fra forow fone be fet on fyde. 
Ja bail be blyth, for that is bef, 

EF es £ thow will not in bail be blyth, 

Sone of this blis thow may be bair: 
7 thow fick ane thoufand fyth, 

t will nocht fauf thé of thy fair; 
Nor et remeid thé of thy cair. 
fat comfort cleinlie in thé reft: 
‘Fhow leyr this leffoun at my lair, 
In bail be blyth, for that is beft. 

Deir on deis and thow be dicht, 
And fyne fits drowpand lyke ane daa, 
Fayn will thay [all] be of that ficht ; 
And thai that onlie is thy fa, — 

Ay Thay will nocht gruge to lat ye ga; 
1 | ‘Phair is.no gle with fic ane geft. 

| Oft{)s fayis the fempill fua, 
| fa. bail be blyth, for that is beft ° 
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Lat never thy inne meis with thy mis, 

Nor mak thé mirth on na maneir; 

How ever thay fay with the it is, 

Of thy mifcheif lat thame nocht heir. 

Thai will be blyth, as bird on breir, 

In payn to fee thé punift and preft ; 

Thairfoir in countenance ay be cleir. 

In bail be blyth, for that is beft. 

For ay blyth I reid [that] we be, 

That ever in blis we may be kend; 

For this I fay, be ma than me, © 

That murning may nothing amend. 

Fra the feynd God us defend, 
For bayth fute and hand wes faft. 

Of this mater I mak ane end. 

in bail be blyth, for that is beft, 
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EPIGRAM. 

‘¥ YW E that hes no will to wirk; 

A £ And luifs not God, nor haly kirk; 

And hes no lands, ({furth) for to fpend ; 

Nor yit hes freynds, his needs to mend; 

And hes na rent, quhairon to leif; 

And will not beg, thoch men wald geif ; 

And with that is trym, fat, and fair 

How fall he byde the juitice-ayr? 
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THE MURNING MAIDIN. 

TILL under the levis grene, 

This hinder day, I went alone: 

1 hard ane may fair murne, and meyne; 

To the Kine oF Love fcho maid hir mone. 

Scho fychit fely foir ; 

Said Lorp, I luif thi lore. 

¢ Mair wo dreit never woman one. 

¢O langfum lyfe, and thow war gone, 

¢ Than fuld I murne no moir 

As rid gold-wyir fchynit hir hair ; 

And all in grene the may {cho glaid. 

Ane bent bow in hir hand {cho bair; 

Undir hir belt war arrowis braid. 

I followit on that fre, 

That femelie wes to fe. 

Withe ftill murning hir mone {cho maid. 

That bird under a bank feho baid, 

And lenit to ane tre. 

Wanweird, {cho faid, ‘ Quhat have I wrocht, 

‘ That on me kytht hes all this cair? 

¢ Trew lufe fo deir I have thé bocht! — 

‘ Certis fo fall I do na mair. 

* Sen that I go begyld 

€ With ane that faythe has fyld.— 

¢ That gars me oftfyis fich full fair ; 

¢ And walk amang the holtis hair, 

€ Within the woddis wyld. 
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This gtit difefe for luif I dré - 
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Phair is no toung can tell the wo!— 

I lufe the 

I may not mend—but murning mo. 

oe a 

Throw defi 

luif, that lufes not.me ; 

God fend fum remeid, 

tany, or deid. 

I am his freind—and he my fo. 
My 

I EES him never na feid! 

y fueit, alace! quhy dois he fo 

Withoutin feyn I wes his freynd, 

and wark. Grit God, it wait?! In word, 

Juhair he wes piacit, thai hft J leynd, 

Doand h i} 1im fer vice ayl ahd j late. 

He kepand eftir fyne 

Till his honour and myne. 

Bot now he gais ane uther gait ; 

l hes no e to my effait ; f ’ 

Quhilk dois 1 ll this. py 
. Prd 

| T Me atatekad 7 
pyne that J may 

Res 

prute, 

murning mo— 

lufes ane uther lnfe— 

Quhy does he fo? 

he me forfaik—~— 
Seta) Bae on his maik f— 

Thairfoir my hart will birft in two. 

And thus 3, walking with da and ro, 
SOR ae eee oC ore 
NOW reir £ tabte leif 
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Than wepit fcho, luftie in weyd; 

And on hir wayis can {cho went. 

In hy eftir that heynd I yeyd, 

And in my armis culd hir hent. 

And faid, ‘* Fayr lady at this tyde, 

‘¢ With leif ye man abyde. ' | 

«¢ And tell me quho yow hidder fent? i 

‘* Or quhy ye beir your bow fo bent ; 

‘¢ To fla our deir of pryde? 
| 

“ Tn waithman weid fen I yow find 

«In this wod walkand your alone, 

s¢ Your mylk-quhyte handis we fall bind 

«¢ Quhill that the blude birft fra the bone. 

«« Chairgeand yow to preifoun, | 

‘¢ To the king’s deip dungeoun. | 

«¢ Thai may ken be your fedderit flane 

*¢ Ye have bene mony beiflis bane, 

‘¢ Upon thir bentis broun.” 

That fre anfwerd with fayr afeir, 

And faid, § Schir, mercie for your myc’ 

¢ Thus man J bow and arrowis beir, 

¢ Becaus I am ane baneift wycht. 

€ So will I be full lang. 

For God’s luif lat me gang; a 

¢ And heir to yow my treuth I plycht, 
a That I fall, nowder day nor nycht, 

No wyld bent » ait with wrang. 
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* Thoch I walk in this foretft fre, 
With bow, and eik with fedderit flane, 

* It is weill mair than dayis thre, 

ry 

And meit or drink yit faw I nane. 

€ Thoch I had never fic neid 

‘ My felfe to wyn my breid, 

Your deir may walk, fchir, thair alanes 

Yet wes I nevir na beiftis bane. 

“] may not fe thame bleid. 

Sen that I never did yow ill, 

“It wer no-fkill ye did me fkayth. 

€ Your deir may wre 5 TREN thai will: 

*T wyn my meit with na fic waithe. 

“I do eh litil wrang, 

* Bot gif I flouris fang. 

aes that ye trow not in my ay HG 

© Pak heir my bow and arrowis b baythe 

¢ And lat 
g 

n y erik tea} E> y my awin ielfe yang, 

** I fay your bow and arrowis bricht!— 

** | bid not have thame, be Sanct Bryd, 
** Bot ye man reft with me all nycht, 
** All nakit fleipand be my fyd.” 

* T will not do that fyn!’ 

‘ Leif yow this warld to wyn !— 

** Ye ar fo haill, of hew and hyd, 
** Luif hes me fangit in this tyd. 

*] may not fra yow twyn\” 
s ¢ 

RENE Be OTR e sibitemhamd ons 



Than lukit fcho to me, and leuch ; — 
And faid, ¢ Sic luf I rid yow layrie. 
¢ Albeid ye mak it never fa teuch, 

‘ To me your labour is in vane. 
¢ Wer I out of your fycht, 

‘ ‘The {pace of halfe a nycht, 
* Suppois ye faw me never agane— 
* Luif hes yow ftreinyeit with litle paine 
* Thairto my treuth J plycht.’ 

I faid, ** My fueit, forfuythe I fall 
‘¢ For ever luif yow, and no mo. 
** Thoch uthers luif, and leif, with all 
£¢ Maift certanlie I do not fo. 
** T do yow trew luif hecht, 
* Be all thi bewis bricht! 

** Ye ar fo fair be not my fo! 
‘* Ye fail have fyn and ye me flo 
°* Thus throw ane fuddan fycht.” 

* That I yow fla, that God forfcheild ! 
* Quhat have I done, or faid, yow till2 
¢ I wes not wont wapyns to weild— 
* BOt am ane woman—¢gif ye will, 
‘ That fuirlie feiris yow, 

* And ye not me, I trow. 
* Thaifor, gude fchir, tak in none ill: 
« Sall never berne gar breif the bill 
: At bidding me to bow. 

5°C OU SH ak Orb iM Ss. 

a cies alae 
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© Into this wode ay walk I fall, 

€ Ledand my lyf as woful wycht ;—« 

© Heir I forfaik bayth bour and hall, 

« And all thir bygings that are brycht ! 

© My bed is maid full cauld, 

¢ With beiftis bryme and bauld.— 

¢ That gars me fay, bayth day and nycht, 

¢ Alace that ever. the toung fould hecht 

€ That hart thocht not to hauld!’ 

‘Thir words out throw my hart fo went 

That neir I wepit for hir wo. 

But thairto wald' not confent ; 

And faid that it fould not be fo. 

Into my armis {wythe, 

Embrafit I that blythe. 

Sayand, ‘* Sweit hart, of harmis ho $ 

‘¢ Found fall I never this foreft fro, 

€¢ Quhill ye me comfort kyth. 

Than knelit I befoir that cleir ; 

And meiklie could hir mercie craif. 

That femelie than, with fobir cheire 

Me of hir gudlines forgaif. 

It wes no neid, I wys, 

To bid us uther kys. 

Thair mycht no hairts mair joy refaif, 
Nor ather culd of uther haif. 
Th 

h a bus brocht wer we to blys. 



ON THE FOLYE OF GREFE. 

HIS I propone in my carping, 
All myne alone, this I propone ; 

Makand my mone to hevyn’s king ; 

This I propone in my carping. | 

Welcum be weird. as ever God will, 

Quhill I be beyrd, welcum be weird ; 

Into this eird ay to fulfill ; 

Welcum be weird, as ever God will. 

I fall wey bayth in ane bailance, 

Wynning and fkayth, [ fall wey bayth; 

For God will grayth his purviance ; 

fall wey bayth in ane ballance. 

Kis, or difeis, as God will fend, 
Alyke fall pleis, eis or difeis ; 

Ay till obeyfe quhill lyfe mak end; 

Ris or difeis, as God will fend. 

Quhat mendis it a man to murne ? 

In fyte to fit, quhat mendis it ? 

For er men wit this warld will turne, 

OQuhat mendis it aman to murne? 

P 2 
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ON FALS FREYNDSCHIP. 

7s HE thochts of men dois daylie change, 

| As fantafie breids in thair breftis. 

For quhy? Thair nature is fo ftrange, 

That few can find quhair friendfhip reftis. 

For double dealing beirs fuche fway, 

All honeft meining dois quyte decay. 

The ftedfafte faythe, that freynds_ profes, 

Is fled frome thame and feindle uff. 

Quha dois ane faytheful freynd poffes, 
et, 

Be quhame he never wes abufit ? 

Quhair ane is fund ane freynd indeid, 

A {coir thair be that fails at neid. 

* 

For barran treis will blofumes beir, 

Als weil as thois that fructe do yeild; 

Quhais barke and branchis {chynes als cleir 

As ony flour in all the field. 

Als femple luiks the fubtil man, 

| vs he that of na falfat can. 

A freynd 

VD i coi cad ll i cia Py ee F Se 7 Se fs i. 
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haat naan or ey A feeynd in wourds, quhair deids be deid, 

Ts lyk ane {pring that watir wantis : 

And he that with fair words is feid, 

Dois hope for frute of witherit plantis. 
Bot quha can judge be vew of e | 

Quhair [deids] be deid quhair treuth fuld be? | 

The fureft way that I can find i) \s 

Is firft to prufe, and fyn to truft; 1) ve 

So fall affection not be blind ; Hi 
For treuthe will fone try out the jut: 

And tryal knaws quha meins diffait, 

And byds bewar with thair debait. 

Without gude -prufe be not owr bald, 

Gif yow my counfale lift to taik; 

In payntit words thair is na hald; 

‘Thai be bot leaves that wind dois fchaik, 

Bot quhair that words and deids agré, 

Trutt weill that freynd and credit me. 

RSS ain per ee 

wr Sainte ne = 
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1 

| 
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SANG ON ABSENCE, 

(\ E'N that [the] eyne, that workis my weilfair, 
AJ Dois no moir on me glance, 
A thoufand fichis, with fuelting fobbis fair, 

Dois throw my bowels lance. 
J die yairning 5 

I leif pyning ; 

Woe dois encres ; 

1 wex witles. 

© findering! O wofrul doleance ! 

The day quhenas the fair pairtit me fra, 

Plefour me left alfo. 

Quhen that from hir I finderit wes away ; pes 
Milchance me hint but ho. 

T waxit wan, 

The fame hour than. 

Sorow fenfyne, 

Dois {till me pyne, 

© that gudeicht hes caufit mekil wo! 

= a Pr \ Path. oe 7 xz 
ee a TR) Noe = 
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Evin as men may the turtil trew perfaif, 

‘Once having loft hir feir, 

‘On the dry brainche, ay faithful-to the graif, 

Bewayling perfeveir. 
So my defyre, 

‘Kindlit in fyre, 

Dois foir lament 

My luif abfent. 

© God, gif amour be ane paine to beir ! 

Never in fomer the hait canicular day 

So hote with beamis brint, 

As dois that fyre, quhilk, me devoring ay, 

Hes faul and bodie tint. 
And never a dairt 

So perced my hairt, 

As dois the bowt 

Quhilk luif me {chot. 

O god Cupid, gif bitter be thy dint! 

As he that fwiramis the moir he ettil faft, 

And to the {choire intend, 

The moir his febil furie, throw windis blait, 

Is bakwart maid to wend. 

So wars be day 

My ereif grewis ays 

The moir I am hurte, 

The moir I fturte. 

O cruel Love, bot deid thow hes none end! 

P 4 
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The faithful meffinger 
SOG 

To huifars langorous, 

Augments my woe; and als the dayis licht 
Maks me more dolorous. 

The day I dwyne, 

The nicht I pyne; 

Evin eikis my forow 

Wors then the Morow: 
1 oe Be yh Oa es Yo cok Saal I be a la O God, in love gif J be malhourous! 

And gif that neid to flumbir me conflrajne; 
Faint throuch melancclie, 

Unreft dois [quikly] walkin meé agane 

To mufe my miferie, 

Quhatevir chance 

Dois me outrance, 
Regt "3 

Ta 

6) » Hor breift, now fueit mow redolent} 
Of that fueit bodye deir. 

© tcorne of luifars Cupid blind art heir 

Re SE 
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Syn ie quhen the Morning, (with bir mantil grein) 

Opinis the dayis face, 
Wi wen : Seale ine es Ara: eae htis ges Ith Fnepbus” lient the cairfui thocntis dein 

Renewis thair woful raice: 

My fyrie raige 

Dois then aggrage: 

My {oir torment 

Dois moir augment. | 

O gif abfence be paine in luifis caice! 

So mony ftarris ar nocht in nichtis fein © 
> 

Nor in drawing colouris : g : 
T ee alse 52, Sei “ ong Nor f{cippine Iyogels, amid the medow grein = x 2 Do oO ere) ae 

As I thocht of dolouris. 

Noy upon noy 

Marks to def troy 

My woful lyfe, 

Fechting in ftryfe. 

@) oif unhap be found in paramouris ! = 

The Day, befoir the fuddane Nichtis chaice; ; 
Dois-not fo futftlie go 

Nor‘hare, befoir the ernand grewhound’s face, sa 

For luif Be os ane, 

Without remeid 

Rin to the deid. 

1 God, 
é 

phe = sare 
eif deid be end of mekil woe! S c 

ie aka pests hina 
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© goddis hiche! gif in the hevin be found 

Sinn band of amitic, 

I yow befeik be movit with my wound 5 

! And have furn juft pitte. 

y M y Susie lyfe 

I hate as ftryfe. 

| I me ae aik 

Vy For other’s faik. 

O gif luif caufis {trange inamitie! 

Ha now, my Mufe! my foucy, and my cair? 
Leif of thy lamenting. 

cis to complaine of mifchap ony mair, 

End now. f ceis to fing. 

He es can plaine 

Pois thoill leift paine. 
Seif ar iis hairtis 

But playnt that fmartis. 

dolour 1s ane nourifchings 

(iid Meds pa eee Bo STs Je “EE ws 
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Spottt ag ae re 

ANE EXCLAMATION MAID IN ENGLAND UPONE 

THE DELYVFRANCE OF THE ERLE OF NOR- 

THUMBERLAND FURTH OF LOCHLEVIN, 

WES EXECUTE IN YORKE. 1572. t), 

U HO lift to mark the Scottifch vyfe, 

Or knaw the cuftomes of thair kyndis, 

Sall weill.perfave thair craftie wyle, 

And fals diffaitful doubil myndis. 

For quhairas thay gud will profes, 

The treuthe appeirs thay mein no les. 

Gif travel be occafion try 

Of foraine lands the inclination; 

Be pruif richt weil I doe efpy 

The Scottifch tred, and nauchtie fafoun, 

To be fo bad, that from the reft 

Thair lyfes and grydines ar detett. - 

Thair faffioun I abhor indeid, 

Thair converfatioun js defylit ; 

Faire {peiche prevails themefelfes to fpeid ; 

Quho to thame truft ar clein begylit, 

For thay richt fimplie will deciair, 

Of whom the juft aucht to bewar, 



Gf. ; my | fi E p hikes E yy fb fairer fpeche, the falfr hairtis : 
Sh 

qT], f Wy, ; Lhe fuireft is ands, the foneft brokin ; 

Gif this worde nays again be a kin’, 

For lords and lairds ar nother jutt; 

ommouns to be trufte Z 2) ey ae a et Pays @ 

In falfet thay excell in kynd ; 

in-wordes thay maift of all exceid. 

In treafoun none lyik do I find ; 

In treuth thay never obferve thair creid. 

For fay and promeis quhat thay can, 

Thair wordes and deides will never pans 

Gif Judas ave wes traffounabil, 

Or Pylate’s judgments countit bad, 

ae ne I think thame reffonabil? 

ah cece be tham 

Of their gk eit treffoun in few yeiriso 

And now, of lait, the greteft wrang 

TI hat ecw halman aii {t 
mat Ever noDiiman POL CLE me 

fine baneift lord wes thame amang, 

Quho fled for feir to be oppreft. 

Northumberland hecht this lord to names 
ay 
oumty ac O en honour, and greit fame. 

OB Be nae ee Belial eS Sinschiaak, ate 



Quho for releif, in time of wo, 

Did helples wander in thair land, 

As baneift wichts wer wont to go, 

Till efter grace thay better fand. 

Murray, Mortoun, and Ruthven’s caice, 

For flauchter in thair princis plaice. 

With thoufands mo of lords and louns 

Of that ungracious natioun bred, 

Quho fand relief in all our touns, 

As cuftome, and gud faffioun led, 

Thoch under colour thay pretendit ; 

Yit baneift wichts wer ay defendit. . 

Gif trefpas be fo greit ane fin,' 

As d lifobedien e aa deferve ; 

ci no refudge ane man may win, 

he penitent for helpe may fterve. 
“i 

is Scotland had not bene fic seat 

Fy on thee, Scotland, and thy feid! 

Abone all realmes wo the befall! 

Thy lords h one fo ichameful deid 

That tratours ay men will yow call. 

Yow ar fo gredie on Engli (ch go] 
we ! ie 
Phat all your credit now is fold. 
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And gif that yow had bene in mynd 

The auncient leig, as trewis requyrit, 

Nocht heirtofoir ye fall one find 3 

That to the deith hes bene delyverit: 

Muche moir ane nobil baneift lord. 

Quhy fuld ye fell him to the cord? ; 

This cryme of yours is mani ifeft Is 

Abone ail fubtil trefouns greit. 

The gold is gat for fuche ane gaift, ae, 

Will never buy your children meit. 

It will decay; and yit your fame 

Continue fall with cruel blame. 

Gif France had bene of your accord, 

Or Flaunders gevin ate lfes to gaine, 

Thair is remaining yit one lord 

That had pofeft this woful paine. 

Bot yit thefe lands fall honour have, 

Quhan ye with {chame fall go to grave, 

And, thoch I wryte aganes your act, 

Yit am I giaid ye gave the man. 

feet may be gud, and yit your fact 

Your childer’s childrein may it ban. 

God is gracious quhen we repent ; 

Aud our Quene merciful in judgment. 

BN die A ic Blade ea ah a le Ne 
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THE ANSWER TOTHE ENGLISCH 

BALLAD, 

O W that do wryte aganes the Scottis, 
Thair actioun for to deprave ; | 

Thame taxing with fo fchameful blottis, 

Sould have alledgit refouns grave. 

{ yow advys call in your. fcroll ; | 

Yow wait not quho will it controll. 

Thoch fum have playit Judas’ pairt 

In felling gud Northumberland, 

Quhy fould they thoill for thair defert 

That fane wald have that fact with{tand ? 

Or yit the countrey beir the blame? 

Lat thame that foid him have the fchame, 

Mar, and the devilifche Douglafiis, 

And namelie Mortoun, and Lochlevin ; 

Macgill, and Orknay, Scottifh affis ; 

And Cleifche, quhomto the gold wes gevin ; 

Dumfermling that the py prepaird ; : 

And lowfe Lindfay quho was his gaird. 
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‘Thefe onlie wer the Juddaffis ; 

Thefe onlie gave thairto ntl : 

And onlie thefe tua Douglaffis 

Participatit of his pryce. 

So lat his bluid be on thair heidis, 

On thair pofteritie and feidis ! 

Your quene had pruif that Mortoun’s race 

To covatice wes hail inclynde, 

And fo to Precis this caice, 

Addreft hir onlie to that kynd. 

And not-to all, bot Mortoun rather, 
yy Re eee L feed 

Be money that corrupt his father, 

Quho tuik king Hareis money fo, 

Our cardina! to keip in hauld; 

And fyne for money luit him go, 
A 4 
And for ny hundreth crouns him fauld, 

a 

Bis gills, V7, peer eae vipan he WEY eee Of kynd fo Mortoun hes it thee 

A ht } ann rhar > e a ] To chop, and change; and to fell men. 

You fould not preis di feftimatioun 

To fuch as thairin no lak had; om 

Thoch thair be alfo of our natioun, 

all others, gud and bad. 

Yit blame not all, for one or ty 

That mein no treuth to freind nor fo. 

PE EN TR Re OME 
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Sth France producit ane Ganyelon, 
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And England monye tratours bred ; 
Quhat fairlié than thoch we have on? 

Yit is it not ane Scottifche.tred. 

For Scotland ay, of auld.and new, 

To baneift wichts wes.éver trew. 

Henrie the Sext wes heir-exylde; 
For quhom we micht ‘have :had greit.gané; 
As for his Quene, and anlie chyild; 
Yit wer thay nather faiild, -nor-flaine. i 
Your ftoreis fchaw, wer thay -perufit; We 
Greit ftoir ; bot nane that Wes-ill ufit. 

This Lordis wyfe focht té,Lord,; Home, 
As Leongrd Dakeri3, and mony mo, 

Quhome all the gold in Chriftindome 

Wald not have movit to fell thame {c. 

Ye kriaw quhat hairme'he hes fuftcind 

For that he trewlie thame ianteind. 

The Erle of Suffex can recdird, 

Quhen he defyrit thame of his hand; 
The generous anfwér, of that lord 
That he maid to. his fchairpe demand; 
Said he wald rather.give his heid 
Or he fould do fo -wyil a.deid. 

Q For = 
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For deid wald left bot for ane fefoun, 

And pas fone with celeritie ; 

The vyile and filthie blot of tréefoun 

Wald fchame his haill pofteritie. 

Wer it to doe he wald refave thame, 

And he, nor ane, fould never have thames 

ii So treffoun is no Scottifche gyfe; 

To term it fo ye have no ground, 

Sen heir afflictit wichts alwyfe 

Hes ever ayd and’ favour found. 

Althoch fum tratours be amang us,’ 

In blaiming all forfuith ye wrang us. 

Ye fould not all'the land detract ; 

Nor impute falfet to our kynd’; 

Sen monye with that filthie fac 

Ar foir offendit in thair mynd, 

And to avenge it wald be glaid. 

Will ye concur, ye fall have ayd. 

Your quene abhors thame in hir hairt,: 

Miflyking for thair filthie natures ; 

And wald be glad to fie thame fmart, 

a Lyking the treafoun, not the tratours.’ 

4 | Scho knaws thay did it not for love ; 

It wes hir gold that did thame move. 

PERE VR OE es TT 
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Waid ye doe for your countrie-man, 

As for our honour’s caus we wald, 

We fall avenge it on that clan 

Your freind that to the {cambils fauld. 

Go pruif: and deids fall tettifie 
Your kyndnes, and our honettie. 

#. 
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ANE SCHORT INVECCYDE MAID AGANI® 

THE DELYVERANCE OF THE ERLE 

OF NORTHUMBERLAND: 

O* HAT faithful hairt does not for forow burft 

To heir thair realme blafont and-blafphemit 5 

And of all other countreis comptit curft ; 

Difcreditit, difdanit, difeftimit ? 

And men thairof as doubil tratours demit, 

And taxit with fo mony fchameful blot ; 

So poyntit out, and: from all faithful flemit, 

Saying, ‘ Avoid the fals ciffaitful Scot 2” 

& Avoid’ thay bid, ¢ tha fals and filthie tratours a 

So genralie we ar of ftraingers ftylit:; 

And repute of fa fals mifchievous natures 

As na man may beleif us,: unbegylit. 

God wait how we ar railt on, and revylit, 

And blamit for treffounis moniefauld ; 

\ And quhat inveccyde ballates ar compylit ; 

Sen the gud Erle Northumberland wes fauld. 

~~ 
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Aias ! quhy fould not wit, and worthines, 

Honeftie, honour, and humilitie, 

Affuagit fumquhat have fic gredines ¢ 

That paragon of trew nobilitie, 
And perfyte patroun of civilitie, 
So courtés, ftout, trew, liberal, and kynd, 

Sould have bene quyt with moir fidelitie ; 

And have with mercye movit [muche] your mynd. 

That loving lord, {fa voyde of all difpyte, 
Of vertews having fic pluralitie ; 

In honeit paftyme takand his delyte ; 

With monye rair and princelie qualitie ; 

So nobil port, and liberalitie ; 

Sic hardines, and hairt herojcal ; 

Defervit rather immortalitie, 

Then to have had ane end {fo tragical. 

Alace that ever Scotland fould have bred 

Sic to [its] awin difhenour, {chame, and greif; 

That, quhen ane nobilman wes thairto fled, 

At neid to feik fome fuccour and releif, 

Sould have bene coulpit twyfe! Firft be ane theif: 
Then be Lochlevin, quho did thre yeir him keip 3 
Quho gat greit gaine to fave him from mifcheif, 
Syne fould him to the tkambils lyik ane {cheip. 
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Our antecéffours, and fathers honorabil, 

Could not. be movit be favour, force, nor feir, 

J’o doe ane deid fo vyle and deteftabil, —— 

And mekil les for gredines of geir : 

As be our ftoreis plainlie dois appeir. 

Bot oft incurrit monye doubtful daingers, 

And oft-times baid the hafard of the weir, 

For the refet, and fuccouring of ftraingers. 

Greit lords and erles, nay dyvers duiks and kings, 

For quhome this realme hes fufferit mekil paine ; / 

Exylit from thair countries, and thair rings, 

In Scotland faiflie lang tyme did remaine, 

As Richard, and Henrie the Sext maks plaine. 

And mony ma exempils may be gevin; 

Of quhom thay micht have gottin gretar gaine ;— 

Quhofe luk was gud thay came not in Lochlevin. 

Fy on thee, Mar! that ever thow confentit 

Ane nobilman fa falfelie to diffave ! 

‘how may‘weil leif, qubill thow at large repent it, 

Yhat thow trowit Macgill, that drunkin knatf; 

Or Dumfermling, that thé fic counfale gave ; 

Or had to do with Mortouns fellowfchip. —— 

Lowfe Lindfay yit did better with the daif, 

ik thair ger, and luit thamefelfis flip. 
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Fals mifcheant Mortoun; febil and unkind; | 

Thy wretchit hairt could never fchame efchew ! i 

How could fo fmall ane fowme have mov’t thy mind a 

By this vyile act auld treflouns to renew ? a 

how never wes upricht, traiftie, nor trew, | 
To freind, to fo; nor to na other man. 

On fic vyile treafoun vengeance man enfew, 

On thee, and all thy fals degenerat clan. 

Lochlevin, that wes ay faithles to thy brother, 

To quhome thow wes fo bound be benefeit ! 

How could thow keip thy credit to another, 

That fchamefullie, aganes his will and wit, 

The air of Buchan, quhom he did commit 

To thy keping, put on thy brothers bed ; 

And, fen his deith, him to difhonour yit 

Hes rafit ane {chameful fummouns to heir red ? 

Thow left him falflie in adverfitie, 

And all his freind{chip utterlie refufit. 

And work buir witnes of thy loyaltie 

Quhen that the quene wes in the Louch inclufit. 

Baith hir and him thow tratorouflie abufit, 

And gave gude tryel of thy lytil treuth. 

Quhen {cho efcapt, how could thow be excufit 

Bot thair was flicht, or els ane wilful fleuth ? 
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ANCIENTS 

Yit, tratour! this unhoneft bhidie blok 

Surpaflis far thy trefouns all of auld. 

Quhair evir thow gangs thow art ane galing ftek, 

For all the peopil ery, § Cum and behauld 

¢ The tratour that the gud Lord Perfey fauld ;? 

Wiffing his bluid to be upon thy heid. . 

From age to age thy treafoun will be tauld, 

And be ane fchame for ever to thy feid, 

Judas, that fauld our falviour to be flaine, 

Ane vyler draucht nor thow did neyer draw $ 

Nor Ganyelon, aganes Charles the Maine ; 

Nor Andro Bell, that wicket vyle outlaw : 

Nor yit the tratour Eckie of Hatrlaw, , 

‘That fays he fould him to redeme his pledge. 

Your deid is war, as all the world dois knaw ;-——= 

Ye can nothing bot covatice alledge. 

Yit fen the act wes fo inordinat, 

And it behufit be chief tratours to be, 

T wait ye wer thairto preordinat, 

Not Le ane chance, bot fatal deftanie, 

That nane it could have execut bot ye. 

for, quha your nature cleirlie underftandis, 
Wul think ane act of fo grcit villanie 

Behov’t of force to fall into your handis. 
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As meteft merchand for ane maifter fteik, 

Baith fals of kynd, and in the craft expert ; 

And thairby gars your kitchins daylie reik. 

Na other man could have found in thair hairt 

To fell the faikles, as ane flauchter mairt. 

Had Chrift himfelf bene in the Perfey’s rowme, 

I wait ye wald have playit Judas’ pairt-— 

Gif Cayphas had offert yow the fowme. 

Yit, for your mifcheant and mifchevous deid, 

‘This country aucht not for to beir the blame ; 

Bot onlie that fals and degenerat feid 

Of Douglaifis fals, wretchit, and infame: 

And cheiftje Mortoun, and Lochlevin be name, 

That of his bluide refavit the pygrall pryce. | 

So with the filver fall ye have the ichame, 

And fic your freinds as gave thairto advyfe. 

O cruel, fals, diffzitful, bludie beiftis ! 

To faythful men how dar ye hauld up face? 

How could fic trefloun breid into your breiflis 2 

Quhy leit ye not pitie rather have place ? 

Sen ye yourfelfs wes in the famen caice ;— 

And wait not quhen theirto ye fall returne. 

His bluide fall be on yow, and all your race! 

And ye, and yours, fall for that murther murne! 
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Had ye him gevin, but price, gratuitlie, 

Be benefit yow thinkand thairto bound ; 

Or to declair your luif and amitie ; 

So that no profeit fould to yow redound ¢ 

Your crueltie had net bene fo evil found: 

Bot ye refavit the pryce, and it procurit. 

Evil gottin gaine is ane ungracious ground 

Quhairon to found ane Welth and Weill affurit. 

The Jews wald not put in the common purs 

The pryce of Chrift, quhilk Judas kaift againe : 

The pryce of bluid brings ay with it ane curs, 

Quhilk on thy race for ever {fall remaine. 

Sum aay, be fuir, (thoch thow fic dome drfdane, ) 

Deir of his bluid the bargane will be bocht. 

Vengeance will wirk, and will nocht wirk in vaine, 

Bot thee, thy fons, and name, fall bring to noght. 

Out of thy hand his bluid fall be requyrit : 

Thow fall net chaip mifcheif, doe quhat thow can, 

Nor thay, that in that blok with thé confpyrit ; 

Cheiflie the butchers of thy bludie clan. 

Quha vant be bluid thay all thair worfchip wan.— 

And yit be bluid mair proudlie dois pretend. — 

Be bluide thay leift; be bluide thay firft began; 

And fo for bluide fall have ane bluidie end. 

FREDOME 



FREDOME IN PRISOUN, 

P hairt! thou art the pairt 

Of man moft foverane 

Let fervile members {marte ; 

And bound alane remane, 

For, gif thow do not ftaine 

Thy treuth and honeftie, 

How can thow be in paine ? 

No: fuirlie thow art frie. 

The boundage of the hairt 

With ichame is for to ferve ; 

And from his honeft pairt, ; 

And vertew, for to fuerve ; 

Gif thow do not deferve 

That blot of infamie ; 

Thoch captive flefche do fterve, 

Yet fuirlie thow art frie. 

Thoch Fortoun, Fraud, or Force, 

Detein thé in fufpence ; 

Gif thow have no remorce 

In mynd, nor confcience ; 

And hes done none offence : 

Thoch in captivitie 

Thow futfer viclence, 

Yet fuirlic thow art frie. 

SCOTISH POEMS. 
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Bot gif thow micht be taxit ; 

Or falfet with thé found ; 

The corps micht be relaxit, ° 

Bot fchame fould thé confound 3 

And gif thé fuch a wound 

Sould lett perpetuallie ; 

And mak thé flave fo bound 

That thow couldft ne’er be frie. 

Bot, fen it is not fo, 

Rejoyis, and tak thi reft. 

‘Fhoch Fortoun be thy fo, 

Hir frouning fall not left- 

Bot cummis for the beft 

‘T by treuth to teftifie. 

Sa thoch thow be oppreft, 

Yet fuirhe thow art frie. 

Then, hairt! heild not ane hair; 

Nor in thy prifoun ply. 

Thy vertew now declair, 

And Fortoun’s feid defy. 

For Tyme thy treuth fall try; 

And otf the victorie 

Of Fortoun and Invy : 

Azsd thow for ever be frie. 
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ECLAIR, ye bankis of Helicon, 

Parnaffus’ hills, and daills, ilkkone 2 r 

And fontaine Caballein, 

Gif ony of your Mafes all, 

Or nymphis, may be perega 

Unto my ladye f{chein? 

Or if the ladyis that did lave 

Thair bodyis by your brim, 

So feimlie war, or [yit] fa fuave, 

4h 
ripe 

So bewtiful, or trim ? 

€ontempill, exempill 

Tak be hir proper port, 

Gif onye fo bonye 

Amang you did refort. 

THE BANKIS OF HELICON. 
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No, no. Forfuith wes never none 

That, with this perfect paragon, 

In beawtie micht compair. 

The Mufes wald have gevin the grie 

‘To her, as to the 4 per /e, 

And peirles perle preclair. 

Thinking with admiratioun 

Hir perfone fo perfyte. 

Nature, in hir ereatioun, 

To forme hir tuik delyte. 

Confes then, expres then, 

‘our nymphes, and all thair race; 

or bewtte, of dewtie 

Sould yeild, and give hir place: 

Aipelles, quha did fa decoir 

Dame Venus’ 

V1 

face and breift befoir, 
t 

Tha 

Nor yit na painter had the kill 

h colours exquifeit ; 

t nane micht be compair’d thairtill ; 

The bodye to compleit : 

War he this lyvelie goddes’ grace, 

And bewtie, to behauld, 

He wald confes his craft and face 

Surpaft a thoufand fauld. 

Wor abill, in tabill 

With colours competent, 

So guiklie, or liklie, 

A forme, to reprefent: 



Or had my ladye bene alyve 

Quhen the thrie goddeffis did firyve, 

And Paris wes made judge ; 

Fals Helene, Menelaus’ maik, 

Had ne’er caus’d king Priamus’ wraik 

In Troy nor had refudge. 

For ather {cho the pryts had wone, 

AS weill of womanheid ; 

Or els with Paris, Prfam’s fone, 

Had gone in Helen’s fteid. 

Eftemed, and demed, 

Of colour twyis fo cleir: 

Far fuetar, and metar 

To have bein Paris’ feir. 

As Phebus’ trefs hir hair and breeis ; 

With angel hew, and criftall eeis ; 

And toung mott eloquent. 

Hic teithe as perle fx curall fet ; 

Hir lips, and cheikis, pumice fret; 

As rofe maift redolent. 

With yvoire nek, and pomelils round, 

And comelie intervail. 

Hir lillie lyire fo foft and found ; 

And proper memberis all, 

Bayth brichter, and tichter, 

Then marbre poleift clein ; 

Ferfyter, and quhyter, 

Than Venus, luifis quein. 
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t| Hir angell voice in melodie 

Dois te the hevinlie harmonie, 

i. And Siren’s fong moft fueit. 
i For to behauld hir countenance, 

H Hit gudelie grace, and governancé, 

It is a joy Complett. 

Sa wittie, vertcous, and wyis; 

And prudent bot compair. 

Without all wickedites and vyce: 

Maift douce and debonair. 

In vefture, and gefture, 
Maift feimlie, and modetft. 

With wourdis, and bourdis, 

To folace the oppreit. 

Na thing thair is in hir at all 

‘That 1s not fupernaturall, 

Mat proper and perfyté. 

So frefche, fo fragrant; and fo fait; 

As Deés, and dame Bewties air; 

And dochter of Delyte. 

With qualeteis, and forme, divitre, 

Be nature fo decoird, 

As goddes of all feminine 
Of men to be adoird. 

| Sa blified that wiffed 
| | Scho is in all mens’ thocht; 

| As rareft, and faireft, 

That ever Nature wrocht. 
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Hir luiks, as Titan radiant, iF 
Wald pers ane hairt of adamant, I 
And it to love alleur. i 
Hir birning beawtie dois embrayis 
My breift, and all my mind amayis : | 
And-bodye haill combuire.. iN 
I have no {chift bot to refing 
All power in hir handis ; 

And willinglie my hairt to bring, Me 

To bind it in hir bandis. ie 
To langwis in angwis, 
Soir woundit, and opprett ; 
Forleitit, or treitit, 

As {cho fall think it beft. 

I houp fa peirles pulchritud 
Will not be voyde of manfuetud ; 
Nor cruellie be bent. 
Sa, ladye, for thy courtefie, 
Have pitie on my miferie ; 
And lat me not be fchent! 
Quhat prayis have ye to be {weir, 
Or crewellie to kill, 
Your woful woundit prifoneir, 
All youldin in your will ? 
All preifing, but ceifing, 
Maift humlie for to ferye. 
Then pruif me, and luif me 
As deidis fall deferye. 
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And, gif ye find diffait in me, 

Or ony quent confait in me 

Your bontie till abufe, 

My dowbill deling be difdaine 

Acquyt, and pay me hame againe ; 

And flatlie me refuife. 

Bot fen I mein finceritie, 

And trew luif from my hairt ; 

To quyt me with aufteritie 

Forfuith war not your pairte 

Or trap me, or wrap me 

Maift wrangfullie in wo 5 

Forfaiking, and wraiking 

Your fervand, as your fo. 

Alace! let not trew amitie 

Be quyt with fo greit creweltie ; 
Nor fervice be difdaine ! 

Bot rather, hairt, be reuthfull, 

And ye fall find me treuthfull, 

Conftant, fecreit, and plaine. 

In forrow lat me not confome, 

Nor langer dolour drie, 

Bot fuddanlie pronounce the dome, 

Gif I fall leif, or die. 

That having my craving, 

Mirthfull I may remaine ; 

Or {peid fone the deid fone, 

And put me out of paine. 
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Te HIS warldie joy is onlie fantafie, 
Quhairof no erthlie wycht can be content. 

Quho maift hes wit, left fould in it effy ; 

Quho traifts it maift, [ay] maift fall him repent. 
Quhat valis all this riches, and this rent, 
Sen no man knaws quha fall his trefour haif ? 
Prefume not geyin quhat God hes to thé lent, _ 
Within {chort tyme the quhilk he thinks to craif, | 

EQUIVQ» 
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EQUIVOCALE VERSES 

ON WEMEN. 

LL wemen ar guid, nobil, and excellent. 
Quha can fay that * thai evir do offend, 

Daylie X thai ferve thair God with gud intent 

Sendil X difpleis thair hufbands to lyf*s end 

Alwayis X but thame to pleis thai do intend 

Nevir X man [may } find in thante brukilnes. 

Sic qualiteis thai [{tilf] ufe ; mair, and les. 

Reid this vers according to thé meater, and itis guid of we 

anen; boty reid it to tLe wit, evin ibe contrair. 
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% 47 10TH fiching fad, and furging forrow foir, 

¥¥ My cairfull corps richt peteouflie opprett, 

And wrapt in wo, defyring nothing moir 

Then dolent deith the fame fould have in haift ; 

By cours of nature luiking for fum ref, 

Quhen fair Venus, the bewtie of the nicht, 

Had fet hir face direct into the weft, 

J proftrat law ; and thus clofit my ficht. 

into my {wuning, flumring as I lay, 

Moft feirfull formes did foir affault my thocht. 
The roring of the raging feyis gray, 

Quhilk Boreas’ blaft from bank to bray had brocht. 
The thundering doun of cannouns, warlie wrocht, 

(As did appeir) maid hevin and erthe to fchaik. 

For to exponde my dreame all meins I focht, 

Quhen f awouk with mony a cruell crak. 

Sumtyme the feriptures in my hand I volye, 
Gif happelie I culd find fuche a eaice. 
Sumtyme vaine wryteres red I to refolve 
Me of my folifche fantafie. Alas! 
Sumtyme I call the michtie God for grace, 
That I micht have the fpreit for to perfave 
Quhat mifterie apperit in that place ; 

Or gif my wittis waik did me diffave. 
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Volving this way into my maning mynd, 
Perhape I hard ane cative, full of cair ; 
To weping prone, to murning foir inclyn’d ; 

From blythnes baneift ; drawin to difpair ; 
(Creufa kynd to hir was na compair ; 

Nor Phaétufa; nor murning Phaeton, 

Quhofe tyrit vifage fumtyme wes preclair ;) 

My feirful dreame did nerfytlie expone. 

Hir trimbling teires did reprefent the jawis 

Of Neptune’s raige, quhilk rafit bene be raine. 

Hir fiching braith, the budding blaft that blawis 

Quhen Boreas lift to preve his powar plaine, 

Hir voice fa rank, with reuthful reir againe, 

Moft lyik the thundring thuds of canoun din, 

Affrayit me. Yit wald I not refraine ; 

Bot kept me clofe my cabinat within. 

This peteous wicht, werid and woe-begone, 
Ware all hir hair that forow was to fie. 

And, as the drope of water weres the ftone, 

So dentit wer hir cheikis cruellie 

By trimbling teires, diftilling ithinglie 

Out from hir eis, lyk flowing ftremes of raine. 

For to behauld hir dolour outwardlie, 

Wes to my hairt ane inwart heavie paine. 
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Hir bodye {mall wes widdert and berent, 

As is the ftaik quhilk fomer’s dreuth opprett. 

Hir vifage pale declart hir to be fchent ; 

Tn fichs and fobs repofit wes hir reit. 

Hir febill handes togidder oft {cho preit. 

With reuthful reir, that echoit in the fky, \ 

In doulfull duill, this cairful cative wafte i 

Yeild furth hir plaint, with mony ane cruell cry. 

Thus hering hir bewailing all hir woe, 

In ftudie ftill ane lytill quhyle I ftude. 

Bot quhen I faw hir deidlie duill wes fo ; 

And {cho of joy and confort wes denude. 

To {peik to hir a lytil thocht me gude, 

Gif [that] my word micht folace to hir mak ; 

Or gif I micht hir cairfum pairt feclude. 

With doulful voice this way to hir I {pak, 

¢ [Bewrie] tha woes, quhat wicht that ever ye be; 

*¢ And ftint, in tyme, to fpill thyfelf but plaint. ; 

«¢ Tell quhat thow art? from quhence? For fuir I fie a 

‘¢ Thow may not duire with forrow thus attent.”’ | 

And with that worde hir face, with teires befprent, 

Scho liftit up; and, proftrat quhair {cho lay, 

With heavie lrairt, with monye a piteous plaint, 

And wofull ftound, {cho thus begane to fay. 

R 4 * Alace ! 
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a * Alace! I wretche, quhome thus thow heires bewaill, 

We | ¢ Am bot a mortal murning my mifchance; 

=| € Quhome duill, and dolour, daylie.dois affail ; 

€ Intoxicat with Sorrow ’s poyfonit lance. 

¢ All tyme and hours I mak obedience 

© Unto that wofull Mazfres of Micheif. 

«Is no remeid, fafe onlie patience ; 

© And houp, the health and haift of my releif, 

* And I am cum, may drerie deftanie, 

¢ And lukles lot, for to bemone with thofe, 

©“ Quhome Fortoum, in this neft of miferie, 

© To be the Mirrour of Mi/hap hath. chofe. 

® Upon the onlie God we aucht repofe, 

© For all things fede that we do think moft fuir, 

¢ The bad abydes; the beft ay foneft gois; 

¢ That men may fie no erthlie thing can duir. 

€ Then quhat ar we to truft into our ftrenth? 

* Our wifdome, wit, or ftaittis variabill ? 

© Quhilk Tyme will chainge; and als devoir at lenth, 

© Thoch by Fortouz it wes not changeabill! 

¢ This world is bot ane vaill moft miferabill, 

* To dolent Daith fubdewt, with bitter fchouris, 

ad? | * Quhilk maks me weip ane freind (with murning babill) 

eS; | : * Amang the Mufes nurifcht with thair flouris, 

€ Quhofe 
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‘ Quhofe vertews rair Pallas may foir lament, 

¢ Allthoch I pafs thame owr with fecreit thocht ; 

‘ The wit, the wifdome als, that, involent, 

‘Scho may deploir gif that avaleth ocht, 

‘ Fufice, thy {word befoir thy face is brocht, 

€ Quhilk he did clein ay keip with kyndlie cair. 

«And, Faith, thow wants ane piller fuirlie wrocht 

‘ To beir thy throne triumphand everie quhair. 

¢ And thoch thir heavenlie. wichts have caufe to weilp 

© The lofe of him that wes to thame fo deir ; 

‘ Thair woundis [fair], quhilk ar bayth wyd and deip, 

‘ In me alone mott plainlie may appeir. 

¢ For I have loft his vertewes all finceir; 

‘ Ane piller als, ane freind I want alio; 

¢ Quho wes ane reddye fcheild, ard feirfull fpeir. 

¢ The fword I want for to refift my fo. 

¢ Quhat! fall I murne my nauchtie frivol ftait? 

Or fall I fpurne with Fortoua’s quhirling quheill? 

¢ Sum I fuppofe ar borne unfortunate— 

¢ Or els gud labours could not profper ill. 

é Sm men hes wrocht baith werlie, and with fkill 

¢ And yit thair labour all hes bene in vaine, 

And uthers hes the warld waild at will, 

nw 

¢ Quho has not taine fuche travell, nor fuche paine. 
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© Of the firft nummer conrpt me not the laft ; 
* ‘Yo alk mifhap I mein predeftinat. 
© Por Ei cruel bands of cair am chaift; 

© In prifon flrang with Sorrow carterat. 
© Qubair (il I duill, of plefour deprevat. 

~4 Ane ¢ mirrour rhaid, quhairin all men may find, 

© aba fr y0es with Nature is in the effait 

© OF bim that fryves azane the freme and winds 

6 Thus to my Tot is chanced the mifhap, 

€ Quhilk névermore did I ferve m my hyve. 

*‘ For Etvas fuirhe trappit in the trap, 

€ Befoir I culd the bad, or gud, difcryve. 
* So may I not myfelf front woe preferyve. 
* Se wes borne, evin from my mother’s wombe; 

* Ins titting dolour, day and nicht, to ftryve: 
* Quhairin | knaw Fortou» hes maid my tomb,’ 

Hir woful voice no foner had out-bred 

‘Pha wofull words, qubairwith {cho forowed fo, 
Bot feo, alas! foir fich’d, and never ftay’d, 
Syne fell doun flat upon the ground for wo. 
Quboie foir regret did fo my ftrenth owr-go, 
Phat | nocht wit gig that I did remaine; 
srockt: da my wittis, all [fenfe flew] me fro, 
Jah4dk as fmicht I gadderit fone againe. a4 
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Then, fiching fad, I to that woful wicht: 

*« Sen to thy lot by nature doeth_ pertaine 

*¢ The feid of forrow, fonkin day and nicht 

“¢ Into thy baleful breift, ay to remaine ; 

¢¢ T, as ane man with furging forow flaine, 

‘* Into difpair moft duilfullie to die, 

** Doe feik to confort thé. Allace! in paine 

*¢ Quharto I find no help nor remedie.” 

With painfull paine thir wordis fkairs brift out, 

Quhen I wes fore’d to turne my face away 

From hering of the woful werye {chout, 

That fcho all tyme and houris did bewray. 

But, as I pat, thus fiching could I fay ; 

é¢ All men fall die that ever draweth breath : 

‘¢ Then fet thy thocht on God thy onlie ftay. 

‘¢ Thy beft clething fall be the fcheild of Deith. 

$¢ Sen deith is onlie the rewaird of fin; 

** And fin convoyit all erthlie wicht to grave; 

‘© To grave we go, from grave we doe begin. 

“ Quhen we begin in forrow, REST we crave. 

‘¢ Tr that we crave we moft of Death refave; 

*s Refaving deith we find a perfyte reft. 

«¢ And perfyte reft ane thing is beft to have: 

** Ane blifit thing then deith mott be confeft, 

*¢ Imbra fing 
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«¢ Imbrafing deith we ar the Lord’s elect, 

«¢ Gif we elect ane lyf aftir his will. 

¢¢ His will is trew, and [ay] will thame elect, 

¢¢ That doith erect the hairt with treuth him till, 

¢¢ Him till obey, and all his laws fulfill. 

«¢ Fe fall fulfill thair hairtis’ haill defyre ; 

«¢ Lat thy. defyre,” then faid I, ‘* cative ftill, 

*¢ Evir obey that high princis impyre. 

*¢ Quhofe hie empyre, and reftful richt renowne, 

¢¢ Mot plefour bring unto all. painful wicht. 

¢* All painful wicht mot think on Tay ranfoun ; 

*¢ Quhilk ranfoun brocht from darknes all our liche, 

** © let that licht deftroy the drerie nicht, , 

‘¢ Qubilk micht fuche forrowes fuddanlie me fend ! 

«¢ And gif us grace to fie that plefand ficht, | 

** Quhilk ficht fall bring our cairful cairs to ends 
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IN PRAYSE OF LETHINGTOUN, 

IR GIL his village Mantua 
Did prayle above the ret ; 

And Lucane thocht that Corduba 

Amang all wes the beft. 

Catullus Verone did commend, 

As his native countrie ; . 

And Ovid to that famyna end 

Did Sulmone magmifie. 

Sua everie poet hes fum place 

To prayfe, and to commend, 

For fum excellent gift, and grace, 

That God hes to it fend. 

Quhilk makis thair immortal fame 

Out-throw the warld be knawin ; 

Thair heich renoun, honour, and name, 

Throw all countreis be blawin. 

Quha dois mifken the prayfis greit 

Of noble Gretia? 

Quha dois not knaw what poetes wryte 

Of auld Sicilia? 

Of Parnaffus the doubil toppis 

Ar nane bot hes harde tell. 

Quha dois not knaw the filver droppis 

Of Hypocrene the well? 

6 
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Of Permeilis the water cleir 

Ar nane that can mifknaw: 

Nor of the birdis’ bruit and beir 

Is maid in Tempe ichaw. 

And yit thir places cannot be 

Sa plefand and preclair, 

That, in our tyme, nor yit countrie, 

Nane may be thair compair, 

Bot prudent poets with thair pens 

Hes fo thair name extol’d, 

That everie wicht thair vertew kensg, 

And prayfis monyefauld. 

Then quhy fould we the prayfis greit 

With dark filence put down, 

Quhilk micht be magnifeit be writ 

Of monye tour, and toun? 

Quhilk micht, perchance, all thir exceid 

In all magnificence, 

Gif thay war celebrat indeid 

With als greit eloquence. 

As for myfelf, without I wald 

Ingrat be and unkynd, 

I cam na mair my filence hauld, 

Bot man put furth my mynd. 

aD Dita ala iN 2 he), ole 



To fpeik of the, O Lethingtoun ! 
Quhilk flandis fair on Tyne ; 

Quhais worthie prayfis and renoun 

Tranfcendis my ingyne. 

Thow merits Homer, oer Virgil), 

Thy worfchip till advance, 

And put thy name, digne and nobill, 

In dew rememberance. 

Thy tour, and fortres lairge and lang, 

Thy nychbours dois excell. 

And for thy wallis, thik and ftrang, 

Thow juftlie beirs the bell. | 

Thy groundis deip, and toppis Ine 

Uprifing in the air; 

Thy voltis plefand ar to fie, 

Thay ar fo greit and fair, 

Thy work to lyik on is delyite, 

So clein, fo found, fo evin. 

Thy alryne is a meryall greit, 

Upreiching to the hevin. 

O quhat plefour is to be thair, 

As Phebus dois upryife, 

To fie the wod and feildis fair, 

Quhilk round about thé lyis! 

SCOTISH, POE 
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O quhat plefour may thair be fene, 
As the dayis lamp dois lout, 

To fie the medows, fair and grene, 

Quhilk Iyis thé about! 

O quhat plefour is to be thair, 

Quthenas the fone is doun, 

To heir the bumning of the air, 
And plefand even’s foune! 

© quhat plefour is thair, and joy, 
Quhen day hes loft his licht, 
To fie the tyme fa calme and coy, 
And filence of the nicht! 
A lang tyme fould I thair remaine 
Or that I wereit grew ; 
And fone fall I defyre againe~ 
Quhen I bid thé adieu. 

Greit was the work to houke the ground, 
And thy foundatioun catt ; 

Bot greater it was thé to found, 
And end thé at the laf. 

I merveill that he did not feir, 

Quha rafit thé on hicht, 

‘That na foundatioun fould thé beir, 
Bot thew fould fink for wecht, 



Or els the air fould not have tholit 
So heich for to be perfit ; 

Nor yit the erde for to be holit, 

And fo deip doun be ferfit. 

Then michtie wes that man indeid, 

That firft thé tuik in hand; 

And in his worke did fo proceid 

That he thé maid upftand. 

Bot thé to plenifch, and fulfill, 

And mak thy worke compleit, 

Quhofo it richt confidder will, 

Wes worke of no les fpreit. 

Thy beddis foft, and tapeis fair, 

Thy treitting, and gud cheir; 
Gif I the treuth wald now declair; 

I wait thow hes no peir. 

The deid itfelf will {chaw it ay ; 
It mifters not my pen. 

And, thay that travel be the way, 
Thay may full weill it ken. 

Bot fic, and other profeits mo, 

I pas, and leif behind ; 
And only I rehers the joy 
That I did in thé find. 
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Thy arbour, and thy orchard #rene; 

I cannot pas it by. 

A thing maift femelie to be fene 

Under thy wall dois ly ; 

Maiit plefand place,to. mak. repair, 
Thairin to fit or gang. 

Thy knottis; and thy alleis fair, 

Quhilk ar bayth braid and lang, 

Thy buttis, biggit neir thame by, 

Sa fuire, but fone or wind.,; 

Maitt plefand place of archerie 

That e’er I yit could find. 

Thow hes a thoufand plefoures ma, 

That my toung cannot tell. 

O happie war he that micht ay 

Bot troubill in thé duell! 

And happie art thow,. fic a: place 

That few thy mak ar fene ; 

Bot yit mair happie far that Race 

To quhome thow dois pertene. 

Quha dois not knaw the Ma1rLAnp bluid, 

The beft in all this land ; 

In quhilk fumtyme the honour fluid 
A rarthyy Ce Cantland ? And worfhip of Scotland ? 



Of auld Sir Richard * of that name 

We have hard fing and fay ; 

Of his triumphant nobill fame, 

And of his auld baird gray. 

And of his nobill fonnis sire, 

Quhilk that tyme had no maik ; 

Quhilk maid Scotland renounit be, 

And all England to quaik. 

Quhais luifing prayfis, maid trewlie 

Efter that fimpil tyme, 

Ar foung in monye far countrie, 

Albeit in rural ryme. 

And, gif I dar the treuth declair, 

And nane me fleitfchour call, 

I can to him find a comPairR, 

And till his Barnis all. 

* The early progenitor of our Sir Richard, 

year 1250. 
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THE VISIOUN OF CHAISTETIE, 

TO MISS MARIE MAITLAND. 

I N TILL ane morning, mirthfulleft of May, 
Or Phebus’ bemes did gleit aganes the weft, 

I rais, and faw the feildis fair and gay. 

Syne to ane river-fyde anone me drett ; 

Quhairas the merle, and maveis mirrieft, 

And lark, thair nots maift curiouflie did fing. 

The birdis blythe, with angel-voice poffeit, 

Maid all the hevins about me for to ring. 

Depaintit wer the feilds, with all kynd hewis, 

By dame Nature, that luftie ladye fchene. 

The fylver drops of dew hang on the bewis, 

Lyke orient perle in gold quhilk fet hathe bene. 

The holfome air, the firmament ferene, 

And blisful blenks of Phoebus’ beamis bricht, 

Bad me go fleip in Florais mantill grene ; 

Quhome to refift | noways could nor micht. 

Heirfoir I vewit the fields, baith daill and fchaw, 

Quhair [ ane place maift plefand micht efpy. 

And 10, perhap, ane grene medow I faw, 

¥ 

(Quhair all wes blythe that {fprang up), neirhandby. 

Furthward i went ; and thidder came in hy, 

Amang the {fmelling floures me to repofe. 

Quhair Morpheus his mantill fuddantie 

Did on me {pred ; fyne did me eeis clotfe. 
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Into my dreame, behauld! quhairas I lay, 

Firft did appeir within ane lytil {pace 

Twa luftie Hairts ; the lyk, before that day, | 

I never faw, into no land nor place ; i | 

With hornis greit, and plefand well-maid face. 

Syne, thame betwixt, ane Lyon, woundit fair, 

Thay buire; crying, with voces rank and hace, 

* Keip rewll in haiit, and leif thir feildis fair!’ 

Thay me demandit gif I wald affent 

With thame to go, thair lafors for to fie? 

With aireit termes, and ftyle moft eloquent, 

Thay maid me fone to thair affent agrie. 

So up I rays, and furth the way went we. 

Thay me convoyt into ane gardene grein ; 

Quhair everie plant and wod micht callit be, 

That {pred upon the branchis micht be fein. 

oe Nee eit 
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Marie I thocht in this wode did appeir, 

Mair Lanp and gold fcho gave aboundantlie, 

Syne in hir hand ane flourifit trie did beir ; 

Quhairin wes writtin with letters properlie, 

‘ THIS IS IN SIGN OF TREW VIRGINITIX, 

© Quhilk I have focht, and luifit beft of all, 

‘ Heirfoir I fall with cair moft diligentlie 

* Suftein the fame, that it refave no fall, 

5 3 
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ii This plefant plant, pereles but paragone, 

a) ni Stuid on ane ruit of femelie /ickernes 5 

| The bark thairof wes fair proportioun ; 

i i The bodye haill wes luifsum /aavlizes ; 

| The hairt, but dreid, wes maid of faythfulues 3 
The blomis quhyte and reid wes bewtie bricht; 

| The braunche, and leifes, wer all of propernes 

ais Weill wrocht for till alluire all erdlie wicht. 

And in quhofe trope ane plefand ficht thair was 

Of ladyis fair as Pheebus in mid-day ; 

For thair wes Venus, Juno, and Pallas 

Minerva, Cleo, and Terpficore ; 

| Proserpina, and Diana the may ; 

Dame Beawtie bricht, and als dame Chaitetie, 

For to impyire abone the reft for ay ; 

And Lawlines lay law under the trie. 

Thir ladys bricht, on [banke] quhairas thay fat, 

Begouth ane fang to gladdin all the fpray ; 

Out of my dreame quhilk did me excitat. 

Then did £ juik about me, quhair I lay; 

Quhen [ perfavit that they wer all away, 

And all wes fantafie that I had fene. 

With wofull hairt then did I feik the bray 
y 

4 | Aboye the water-brok quhair I had bene. 

LUVEs 
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LUVE-SANG ON HOUTP, ] 

Y ladyis pulchritud | 

Hes me fo plong’d in paine, | : 
That mar’d in mynd and muid, | 

Mirthles I man remaine. \ 

Unles that fluid hi 
Of graces gud, 

Be manfuetud, 

My reft reftoir againe. 

Blind Boy! thow dois fo beir 

My fortoun in ballance, 

I flie from houp to feir ; 

From feir till efperance. 

Now thair, now heir; 

Now peace, now weir $ 

Chainging my cheir, 

As chainges ay my chance. wi 2 

Bo Rt Le? Bees As in the wind I wie, 

Ay wavering with the wechtis, 

Feir wald force Fayth to flie ; 

And Faith with Fortoun fechtis. 

And this, ye fe, 

Is my degrie ; 

Now low, now hie, 

As houp gud hap me hechtis. 

S 4 
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Yit houp hings be ane hair, 

Houping aganes all houp ; 

Albeit from cair to cair, 

Thow catche my hairt in coup; 

Yit, mair and mair, 

I lyk thy lair. 

And, for no fair, 

Nor forrow, can I foup. 

And hap I apprehend 

Be houp, I wait not how, 

And pertlie I pretend, 

And preis aganes the prow. 

And ay intend 

That way to wend; 

And, in the end, 

For to-attein I trow. 
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IF faithfulnes ye find, 

And that your mynd content, 

Ane band heirby I bind 

Of firme fayth, and fervent. 

And, to be permanent, 

For ocht that may befall, 

My hairt heir I prefent, 

In pledge perpetuall. 

Quhilk fimplie I refing, 

As hoftage in your hand ; 

And willinglie it bring, 

To bind it in fic band ; 

As plefis yow, command 

To left, till I may leit. 

Quhilk is the gadge and pand 

Maift fuir that I can geif. 

Refave it then, andtreit it 

As treuth fall try my pairt. 

Gif I be fals, forleit it, 

And let me fuffer {mairt. 

Daill efter my defert ; 

Then dreid I no difdaine. 

Bot houp to have ane hairt 

In recompence againe. 
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Gif Loyaltie may Love 

Ane recompence procuire ; 

Or honeft mening move 

Your favour to induire ; 

Gif lawtie yow alluire ; 

- Or conftance mak yow kynd ; 

Firme faith fall me affuire, | 

And treuth content your mynd, 
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TO MISS MARIE MAITLAND. 

F Sapho fage, for Saphic fang fo fueit, 

Did pleid for prais, and place amang the nyne; 

If truftie talk with tales fo trew do meit, 

Amid the gods dois duell that dame devyne. 

And now of lait that luftie ladie rair, 

Olimpia O lampe of Latine land! 

So doeth thy workes unto this day declair : 

For lyflie art, quho lift thy vers to fcand. 

A thrid, O maiftres Marie! make I pray: 

And put in ure thy worthie vertews all. 

For famous is your fleing fame; I fay, 

Hyd not fo haut a hairt in flugifh thrall, 

This buik then bear, and beat your branes thairin; 

A plefant poet perfyte fall ye be. 

And, lytill labour loft, the lawrell win; 

Adorn’d with cumlie croun of poefie. 
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CONSTANCE THE CURE OF ABSENCE. 

A ueS Abe Ree 

S abfence is the greateft fo 

That Cupid’s clients do fufpet ; 

(Lang out of ficht engenders fo 

To prefence the contrair effect ;) 

And as oblivion dois deject 

The building of rememberance 3 

So lak of memorie dois neglect 

The deids deferving recompance. 

Of abfence langour dois proceid ; 

And langour breids melancolie. 

Melancolie procuirs the deid 

Be findrie kynds of maladie. 

Thus may I gather eafalie 

That Abfence is ane homiceid, 

“To martyre men maift erewellie, 

Except thair be found out remeid. 

Now thoch the Caufer of thir thre, 

(Langour, melancolie, and deid), 

‘Vhis preient tyme dois threattin me 

To pour thir {haill} plags on my heid, 

Laking that grace my caus to pleid, 

At Bewteis bar to feik refuge ; 

Yit in your juftice I confeid, 

Abicnce my richt fall not prejuge. 

AMI let SRN lt LM St Ss aaah hes, Dh CE 

Thoch 



Thoch other lovers doe alledge, 
For to defend thair libertie, 

Sum other caufes to repledge 

Thamefelves from abfence ’ tyrannie; 

Yit into that fecuritie, 

With thame, I put no confidence ; 

Suppofe in love my conftancie 

Defervis als great recompence. 

To find ane trew Penelope, 

Quhair other fum hes wrocht in vaine |= 

Yit I belief to find yow fae, 

And conftanter for to remaine : 

In eafing thus your lover’s paine, 

As {cho wes to be regiftrat. 

And fua, thoch abfence me difdaine, 

I fall induire the laft combat. 

Tho abfence be The maladie 

Tormenting me 

With daylie greif; 

Your conftancie May remedie. 

Gif not, I die 

Without releif, 
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The Reids in the Loch fay; 

HOCH raging flormes move us to fehaik ; 

And wind mak waters us owrflow : 

We yield thairto, but doe not brek, 

And in the calm unbent we grow. 

So, baneift men, (thoch princes raige,) 

And prifoners, be not difparit. 

Abyde the fblaft] quhill that it fyaige: 
% s EES o 
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ON STEDFASTNES. 

TO KING JAMES VI. 

271 

S UMTYME the warld fo ftedfaft wes and ftable, 

That manis word wes obligatioun ; 

And now it is fo fals, and diffavable, 

That words, and deidis in conclufioun, 

Ar nothing lyke:. bot turnit upfyde doun 

Is all this warld for neid and wilfulnes, 

That all is loft for lak of fledfaftnes. 

Treuthe is put doun; reafon is haldin fabil ; 

Vertew hes now na dominatioun. 

Piety exylit: and na man meritabil: 

Throw covatyce blind is difcretioun. 

The warld is maid a permutation 

Fra rycht to wrang, fra reafoun to wilfulnes, 

That all is loft for lak of ftedfaftnes. 

Quhat maks this warld to be fo variabil, 

Bot luft that folk hes of indifcretioun ? 

Amang us now a man is haldin unabil, 

Fxcept he can, be fum collufion, 

Do his neichbour wrang‘or oppreffioun. 

Quhat makis this bot woful wretchitnes, 

That all is loft for lak of ftedfaftnes ? 
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| Falfat, that [ay] fould be abhominabil, 
3| | | Now is regnand but reformatioun. 

| Quhaevir is large is haldin now unhabil : 
}\ Vyce is the ground of fuftentation. 

mii All wit is tuin’d to cavillatioun ; 

Lawtie expellit, and all gentilnes, 

That all is loft for lak of ftedfaftnes. 

O Prince! defyir for to be honorabil. 

Cheireis thy folk; and hait extortioun. 

Suffr nathing that can be reprovabil. 

To thine eftait dome in tht regioun. 

Schaw furthe the fwerde of caftigatioun. 

Dreid God, Do law. Luif treuth and rychteoufnes. 

And leid thi folk agane to fledfaftnes. 
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SIR RICHARD MAITLAND 

OF LETHINGTOUN, KNICHT,. 
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POEMES BE SIR RICHARD MAITLAND. 

CouNSALE TO HIS SON [WILLIAM] 

BEAND IN THE COURT. 

WRITTEN ABOUT THE YEIR 1565. 

Y fone, in court gif thow pleifis remane, 

This my. counfal into thy mind imprent. 

In thy fpeiking luik that thow be nocht vane ; 

Behald and heir; and to the king tak tent. 

Be no lear, or ellis thow art fchent ; 

Found thé on treuth, gif thow wald weil betyd. 

To governe all and reull be nocht our bent. 

He reulis weil that weil in court can gyd. 

Be nocht ane feornar, nor fenyat flatterar ; 

Nor yet ane rounder of inventit talis ; 

Of it thow heirs be nocht ane clatterar. 

Fall nocht in plie for thyng that lytil valis ;: 

Have nocht to do with uther mennis falis. 

Fra wickit men thow draw thee far on fyde. 

Thow artrane fule gif thow with fulis dalis. 

He reulis weil that weil in court can gyd. 
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Bewar quham to thy counfal thow reveil, 

Sum may feim trew, and yit diffemblars be. 

Be of thy promeis and conditioun leil. 

Waitt nocht thy guid in predigalitie ; 

Nor put thyne honour into jeopardie : 

With folk difamit nouther gang nor ryde. 

With wilful men to argue is folie. 

He reulis weil that weil in court can gyd. 

Be na dyfar, nor playar at the cairtis, 

Bot gif it be for paftyme, and fmall thing. 
Be nocht blawin with windis of all airtis, 

Conftance in gude of wifdome is ane fing. 

Be wyfe, and tentie, in thy governing ; 

And try thame weil in quhame thow wilt confide ; 

Sum fair wourdis will gif, wald fe ye hing. 

He reulis weil that weil in court can gyd, 

Attour all thing ay to thy prince be trew 

In thocht, and deid; in wourde, in werk, and ficht ¢ 

Fra treffonabil company efchew ; | 3 

Thy prince profit, and honour at thy micht. 

Set ay forward the puir, day and nicht. 

And lat na thing the commoun weil elyde ; 

And at all tyme mainteine juftice and richt. 

He reulis weil that weil in court can gyd, 
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Thoch thou in court be with the hief placit, 

In honour, office, or in dignitie, : 

Think that fumtyme thow may be fra it chaflit ; 

As fum hes bein befoir, and yet may be. 

Neidful it is thairfoir to gang warlie, 

That rakleflie thow fnapper nocht, nor flyd. 

Ken ay thyfelf beft in profperitie. 

He reulis weil that weil in court can gyd. 

Prefs nocht to be exaltit above uther, 

For, gif thow do, thow fall be fair invyit ; 

Grit peral is to tak on hand the ruther, 

Quhil firft that thy experience be tryit. 

Think, at the laft thy doing will be {pyit;: 

Thoch thow with flicht wald cover it and hyd.; 

And all thy craft fall at the croce be cryit. 

He reulis weil that weil in court can gyd. 

Bewar in giffing of ane hie confale, 

In maters grit, and doutfum, {peciallie ; 

Quhilk,. be the wirking of the warld, may fail, 

Thoch it feem never fa apparentlie. 

Behald the warldis inftabilitie, 

That never ftill into ane ftait dois byd; 

Bot changeand ay, as dois the mone and fee, 

He reulis weil that weil in court can gyd, 

T 3 
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Gif with the peple thow wald Iuifit be, 

Be gentil, lawlie, and meik in thyn eftait. 

For an thow be uncourtés, proude, and hie, 

Than all the warld fal thé deteft and hait. 

Flie feinying, flattering, falfheid, and diffait. 

Invent nathing that may the realme diryd; 

Or fall occafioun trouble, and debait. 

He reulis weil that weil in court can gyd. 

Grund all thy doing upon fithfaftnes ; 

And hald the ay gud cumpany amang. 

Gadder na -geir with waft and wretchitnes ; 

Preis nocht to conqueis ony thing with wrang : 

Evil-gottin gudis leftys never lang. 

Thoch all war thyne, within this warld fa wyd, 

Thow fall fra it, or it fra thee fall gang. 

He reulis weil that weit in court can gyd. 

Above all thing, I thee exhort and pray; 

To pleis thy God fet: all. thy biffie cuire, 

And fyn thy prince ferve, luif weil, and obey: 

And, as thow may, be helpand ay ‘the puire. 

Sen erdlie thingis will nocht ay endure, 

Thairfoir in hevin ane place for the provyd } 

Quhair thair is joy, reft, gloir, and all plefour'; 

Onto the quhilk eternal God us gyd. 

Quod Richard Maitland of Lethingtoun knicht. 
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ON THE NEW YETR 

(PERHAPS. 1557.) 

HIE eternal God of micht! 

Of thy grit grace, grant us thy licht, 

With hairt and mynd finceir, 

To leif efter thy lawis richt, 

Now into this new yeir. 

God keip our Quein; and grace hir fend 

This realme to gyde, and to defend ; 

In juttice perfeveir : 

And of her wawis mak an end, 

Now into this new yeir. 

God fend grace to our Quene Regent, 

Be law to mak fic punifhment, 

To gar lymmars foirbeir 

For till opprefs the innocent, 

Now into this new yeir. 

Lord, {chent all fawars of feditioun ; 

Remove all rancour and fufpicioun, 
Quhilk may this cuntrie deir, 

Put all perturbars to punitioun. 
Now into this new yeir. 
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God fend paftors of veritie, 
eth Be quham we may inftructit be 
i Our God to ferve and feir. 

And to fet furth his wourd trewlie,, 

Now into this new yeir. 

And tak awa the ignorantis 

Of [tha] kirkmen that vyceis hauntis 
And leidis us arreir ;. 

That bayth gud lyf and: cunning wantis’s. 

Now into this new yeir. 

God gif our lordis: temporal: 

Grace to gif ane-trew confale, 

This realme to gyd and fteir ;. 

To be obedient and loyal, 

Now into this new yeir. 

And tak away all grit oppreffours; 
Comoun mantenars of tranfgreffoursy, 
Movears of ftryf and weir,. 
For theves and revars intereeflours,, 
Now into this new yeir.. 

Lords of the Sait, mak expeditioum, 
Gar everilk man mak reftitution 
Of wrangus land and -geir ;: 

=e | And we fall eik your contmbutioun,., 
4 | Now into this new yeir. 



Men of law, I pray yow mend. 

Tak na ill quarels be the end 

For profeit may appeir ; 

Invent na things to gar us fpend 

Our geir in this new yeir. 

God grant our ladeis chaftitie, 

Wifdome, meiknes, and gravitie ; 

And have na will to weir 

Thir clathing full of vanitie, 

Now into this new yeir. 

Bot for to weir habilyement 

According to thair ftait and rent. 

And all thingis foirbeir, 

That may thair barnis gar repent 

Heirafter mony yeir. 

God fend our burgefs’ wit and {kill 
For to fet furth the commounweil ; 

With lawtie fell thair geir ; 

And to ufe met and mefure leil, 

Now into this new yeir. 

And all vane waiftours tak away ; 
Regrattours that tak double pay : 
And wyne-fellars our deir ; 
Dyvours that drinkis all the day ; 
Now into this new yeir. 
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Grace be to the gud burges’ wyfis, 

‘That be leiflum lawbour thryvis ; 

And dois vertew leir, 

Thriftie, and of honett lytis, 

Now into this new yeir. ; 

For fum of thame wald be weil fed, Hae 

And lyk the quenis ladeis cled, 

Thoch all thair barnes fuld bleir. 

I trow that fic fall mak ane red 

Of all thair paks this yeir. 

God fend the comouns weil to wirk ; 

The grund to lawbour, and nocht Kp 

To win gude quheit and beir ; 

And to es furth bayth ftaig and ftirk, 

Now into this new yeir. 

And tak awa thir ydle lounis, 

Cryand wakkars, with cloutit gounis; 

And fernars that ar fweir ; 

And put thame in the galiounis, 

Now into this new yeir 

I pray all ftaitis and degree 

To pray to God continwalie 

His grace to grant us heir: 

And fend us peax and unitie 

Now into this new yeir. | 
Susd Sir Richard Maitland. 

OF 



SCOTISH POEMS. 

OF THE QUENIS MARYAGE TO THE 

DOLPHIN. OF FRANCE, 1558, 

HE grit blythnes, and joy ineftimabil, 

For to fet furth the Scottis ar nocht abil - 

Nor for to mak condigne folemnitie, 

For the gude news, and tythings comfortabil, 

Of the contract.of maryage honorabil, 

Betwix the Quene’s maift nobil majeftie, 

And the gritift young prince in chriftentie, 

And alfua to us the maift profitabil, 

Of France the Dolphin, firit fon of King Henrie. 

All luflie wowars, and hardie chevaleris, 
Go drefs your hors, your harnes, and your geiris, 
To rin at lifts, to juft, and to turnay ; 
That it may run onto your ladeis eiris 
Quha‘in the field maift valiantlie him beris. 
And ye, fair ladeis! put on your beft array, 
Requeift young men to ryd in your ley’ray, 
That, for your faik, thai may breik twentie {peiris 
For luf of you, young luftie ladeis gay. 
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All burrowftownis, everilk man yow prayis 

To maik bainfyris, fairfeis, and clerk-playis 

And, throw your rewis, carrels dans, and fing: 

And at your croce gar wyn rin findrie wayis: 

As wes the cuftome in our eldars’ dayis, 

Quhen that thai maid triumphe for ony thing. 

And all your ftairs with tapeftrie gar hing. 

Caftels, fchut gunnis, {fchippis, and galayis ; 

Blaw up your trumpats, and on your drums ding. 

Preiftis, and clerkis, and men of [that profeffioun,} 

With deyote mynd gang to proceffioun, 

And in your queiris fing with melodic. 

To the grit God mak interceflioun 

To fend our Princefs gud fucceffioun 

With her young Spous, to our utilitie ; 

That eftir hir may governe this cuntrie ; 

And us defend from al! oppreflioun ; 

And it conferye in law and libertie. 

Ye lordis all, and barouns of renowne, 

And all the ftaitis of this natioun, 

Mak grit triumphe ; mak banket, and gud chere. 

And everilk man put on his nuptial gOWREs. 

Lat it be fein into the burrowftowne 

That in your coffers hes lyn this mony yeir. 

Sen that your Quene hes chofin hir ane feir, 

Ane potent Prince for to mantein your crown, 

And enterteinye yow in peax and weir, 
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Lat all the world, be your proceding, fee 

That thair is fayth, and treuthe in your cuntrie ; 

Luif, lawtie, law, and a gud conicience ; 

Concord, concurrand in peax and unhitie ; 

Obedience to the authoritie ; 

Foirficht, provifioun, and experience ; 

Honour, manheid, juftice, and prudence ; 

Quhilk, gif ye have, ye fall eftemit be, | 

And be ilk man haulden in reverence. 

O michtie Prince, and Spous to our Maiftres ! 

Refave this realme in luif and hartlines : 

Set furth our laws, mantein our libertie. 

Do equal juftice bayth to mair and les : 

Reward vertew ; and punifch wickitnes : 

Mak us to leif in gude tranquillitie. 

Defend our commouns: treit our nobilitie. 

And be thy mein our commounweil incres, 

That we tak pleffour to mak politye. 

Scottis and French, now leif in unitie, 

As ye war brether borne in ane cuntrie, 

Without all maner of fufpicioun. 

ilkane to uther keip trew fraternitie, 

Defendand uther bayth be land and fee. 

And gif that ony man of evil conditioun, 

Betwix yow twa would mak feditioun, 

Scottis, or French, quhat man that ever he be, 

With all rigour put him to the punitioun. 
4 O nobil 
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© nobil Princes, and Moder to our Quein! 

With all thy hairt to God lift up thy ein, 

And gif him thanks for grace he hes thé fend 3 

That he hes maid thé inftrument, and mein, 

With maryage to coupill in ane chein 

Thir tua realmis, ather to defend. 

Think weil warit the tyme thow hes done {pend 5 

And the travale that thow hes done fuftein ; 

Sen it is brocht now to fa gude ane end, 

Quod R. M. of Ledingtoun knyt. 
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OF THE WYNNING OF CALICE. 1558. 

EJOIS, Henrie, moft Chriftine King of Fraunce! iy 

Rejois, all peopill of that regioun! 

That with manheid, and be ane happy chance, 

Be thy Levetennent trew, of greit renown, | 

The Duik of Gweis, recoverit Calice towne. 

The quhilk hes bene, twa hundreth yeirs begane, 

Into the hands of Inglis natioun ; 

Quha never thocht be force it micht be tane. 

ii) ES ORO wa 

But we may fe that mennis jugement 

Is all bot vaine, when God plefis to fchaw 

His michtie power: quha is omnipotent ; 

For, quhen he plefis, he gars princes knaw 

That it is he alane quha rewlis aw : 

And mannis helpe is all bot vanitie. 

‘Think that it wes his hand that brak the waw: 

Thairfoir gif gloir to him eternalie. 

Sa hie ane purpois for to tak in hand 

Quha gaif that prince fa grit audacitie ? 

To ie ge that town, that fa ftranglie did ftand ? 

And quha gaif him fic fubftance and fupplie ? 

soe es cay Ae 
And quha gaif him at end the victorie ? 

Quha bot grit God, the gydar of all things ? 

That, quhen he plefis, can princis magnifie: “ Prost 
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That nobil king wes gritlie till avance, 

Quho, efter that his captanes of renoun 
Had tynt ane field, be hafard and mifchance, 
Yet tynt na curage for that misfortoun: 

Bot, lyk ane michtie valyeant campioun, 

Be his Levetennent, and nobil men of weir, 

‘fuk upon hand to feige the ftrongeft tour 

Into the deideft tym of all the yeirs 

Thairfoir ye all that ar of Scottis blude, 

Be blyth, rejois for the recovering 

Of that {trang toun; and of the fortoun gude 

Of your maift tendir freynd that nobil king ; 

Quhilk ay wes kynd in help and fupporting 

Of yow, be men, and mony copious : 

And in his hand hes inftantlie the thing 

To yow, Scottis, that is mati pretious. 

ay 

Sen ye love God in thingis outwardlie, 

In fyris, and proceffioun generale ; 

Sua, in your hairtis, love him inwardlie. 
Amend your lyves ; repent your fynnis all ; 
Do equal refloun, bayth to grit and {mall. 

And everie man do his vocatioun ; 

Than God fall grant yow, quhen ye on him call, 
Of your fayis the dominatioun, 
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Sen God in the begynning of this yeir, 

Unto that king fa gude fortoun hes fend ; 

We pray to HIM fic grace to grant us heir, 

That we get Berwick our merchis for to mend. 

Quhilk, gif we get, our bordours may defend | 

Agains Ingland, with urs help and fupplie. 

And then I wald the weirts had an end; 

And we to leif in peax, and unitie. 

Quod R. M, of Ledington knychi. 
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OF THE ASSEMBLIE.OF THE CON- 
GREGATIOUN; A POEME MAID 
AT NEWYEIRISMESS IN. THE YEIR 
OF GOD. 1559, 

) TERNAL Ged, O tak away thy fcourge 
[Now] from us Scottis for thy grit mercie { 

Send us thy help this land to clenge and purge 

Of difcord, and fof all] inamitie, 

Betwix the legis and authoritie, 

That we may leif in peax, withoutin deir; 

In lawtie, law; in luif amd libertie; 

With merrines, now into this new yeir, 

Almichtie God, fend us fupport and grace! 

Of mannis help for we ar all defparit, 

To mak concord that had fic tym and fpace; 

And nane, as yet, hes eir] thair lawbor wairit ¢ 

As na man war that for this country carit. 

Bot, and this {tryf and trouble perfeveir, 

He fall be feage that fall efcape unfarit, 

And nocht thole paine, now into this new yeir. 
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Think ye nocht fchame, [ye] that ar Scottis borne, 

Lordis, and barons of authoritie; 

That throw your fleuth, this realme fould be forlore ; 

Your grund deftroyit; and your policie? 

Sum wraik fall cum upon yow haftelie ; 

That ye fall fay, ¢ Alace! we war our {weir, 

€ Quhil we had tym that maid: na unitie!’ 

Amend it yet, now into this new yeir. 

Trow ye to ly lurk; and to do na mair; 

To fee quhilk fyd iall have the victorie ? 

The quhilk at lait fall not help yow ane hair. 

Ryis up! Concur all! -And thame rectifie, 

Quhilk with refoun will never rewlit be. 

Ye [mutt] with force, withoutin fraud or feir, 

Mak weir on thame, as comoun inimie ; 

And thame correct, now into this new yeir. 

God grant His grace to the inferiouris 

Of this puirrealme, thair quiete to confidder : 

And till obey till their fuperiouris, 

That lords and leiges [may na mair mak flidder] 

In peax and luif for to remaine togidder. 

Syn we war quyt of all the men of weir; 

That all trew folk, from Berwyk to Baquhidder, 

May leif in reft unceft in this ney yeir. 
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ule The,Quenis, grace, gif that {cho hes offendit 

In hir office, lat it reformat be. 

Sa And ye, all:leiges, lat your falt be mendit ; 

yi), | And with trew hairt ferve the authoritie, 

And ye, kirkmen, do ye your hail dewtie. 

And all eftaitis, fyn and vyce forbeir. 

The quhilk to do I prey the trinitie 

To fend you grace, now into this new yeir. 

God! mak us now quyt_ of all herefie ; 

And put us anjs into the richt way. - 
In thy law may we fa initructit be, 

That we be nocht begylit every day. 

Ane fayis this; ane uther {ayis nay: 

That we wait not quham to we fuld adheir. 

Chrift fend to us ane rewle to keip for ay, 

Without difcord now into this new yeir! 

God fend juftice this. land to rewle and gyde ; 

And put away thift, reif, and all oppreffioun: 

That all trew folk may furelie gang, and byde; 

Without diicord had parliament, and feffioun. 

To gar trew folk bruik thair poffeffioun, 

And gif us grace, gud Lord! quhil we ar heir, 

Yo ryis from fyn, repentand our tranfgreffioun ; 

And leif in joy now into this new yeir. 

q. R. OM, of Ledingtoun knyche. 

ON 



ON THE NEW ..YEIR 

(March zs, 1560.] 

In this news yeir I fie bot weir 5 

Na caus to fing. 

Ln this new yeir 1 fie bot weir; 

Na caus thair is to fing. 

CANNOT fing for the vexatioun 

Of Frenchmen, and the Congregatioun, 

That hes maid troubil in the natioun, 

And monye bair bigging. 
In this new _yeir, Sc. 

I have na will to fing or dans, 

For feir of England and of France. 

God fend thame forow and mifchance, 

in caus of thair cuming. 

Ln this news yeir, See 

We ar fa reulit, riche and puir, 

That we wait not quhair to be fuire, 

The bordour as the Borrow muir, 

Quhair fum perchance will hing. 

Ln this new yeir, Se. 
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And yit I think it beft that we 
Pluck up our hairt, and mirrie be. 

For thoch we wald ly doun and die, 

It will us -helpe'na thing: | 

In this new yeir, Se 

Lat us pray God to ftaunche thie weir; 
That we may leif withouun feir, 

In mirrines, quhil we ar heir; 

And hevin at our ending. 

dn this new yeir, Se. 



SCOTISH POEMS. 

OF THE QUENIS ARRYVALE 

IN SCO LEAN, 1508, 

| ane Princes! potent, and preclair 

Prudent, peerles in bontie and bewtie! 

Maift nobil quene of bluid under the air! 

With all my hairt, and micht, I wylcum thee 

Hame to thy native peple, and cuntrie. 

Befakand God to gif thé grace to have 

Of thy leigeis the hairtis faythfullie, 

And thame in luif, and favour to refave. 

Now fen thow art arryvit in this land, 

Our native Princes, and illufter Quene! 

I traift to God this regioun fall ftand 

An auld fre land, as it lang tyme hes bene. 

Quhairin, richt fone, thair fall be hard and fene 

Grit joy, juftice, gud peax, and policie: 

All cair, and cummer, baneift quyte and clene 5 

And ilk man leif in gud tranquillitie. 
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I am nocht meit, nor abil, to furthfet 
How thow fall ufe difcreitlie all thing heir : 
Nor of ane Princes the dewtie and the det, 
Quhilk I beleif thy hienes hes per gueir. 
Bot, gif neid be, thair is anew can leir 
Thy majeftie, of thy awn natioun ; 
And gif thee counfal how to rewle and fteir, 
"ith wyfdome, all belangand to thy woune. 

Yet I exhort thee to be circumfpect 
Of thy counfaie in the electioun. 
Cheis faythful men of prudens and effec, 
Quha will for wrang mak dew correétioun ; 
And do juftice, without exception. 
Men of gude lyf, knawlege, and con{cience, } 
That will nocht failye for affeCtioun ; 
Bot of gude fame, and lang experience. 

Quhilk, gif thow do, I hope that thow fall ring 
Lang in this land in grit felicitie. 
Will thow pleis God, he will thee fend all thing 
Is nedeful to mantene thy royaltie. 
Quha gif thé grace to gyd fa prudentlie, 
That all thy doing be to his plefour; 
And of Scotland to the commoditie, 
Quhilk, under God, thow hes now in thy cure. 
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And gif thy hienes plefis for to marie, 

That thow haif help I pray the trinitie 

To cheis, and tak, ane hufband without tarie 

To thy honour, and our utilitie. 

Quha will, and may, mantein our libertie ; 

Replete of wifdome and of godlines ; | | 
Nobill, and full of conftance and lawtie: 4 
With guid fucceffioun, to our quyetnes, A 

Madame, I wes trew fervand to thy mother ; 

And in hir favour ftud ay, thankfullie, 

Of my eftait alls weil as ony other: 

Prayand thy grace I may refavit be 

In fiklyk favour with thy majettie ; 

Inclynand ay to me thy gracious eiris : 

And, amang other fervands, think on me.— 

This laft requeft I lernit at the freiris. 

And thoch that I to ferve be nocht fa abil, 

As I wes wont, becaus I may not fee; 

Yet in my hairt I fall be ferme and ftabil 

To thy hienes, with all fidelitie. 

Ay prayand God for thy profperitie ; 

And that I heir thy peple, with hie voce, 

And joyful hairtis, cry continwallie 

Viva Marie tre nobil royne a’ Efcofs. 

Quod Richard Maitland of Ledington huycbt. 
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SATIRE ON THE AG E. 

UHATR is the blythnes that hes bein, 

O Bayth in burgh, and landwart, fein 

Amang lordis, and ladeis {chein ; 

Danfing, finging; game, and play? 

| Bot weil I wait nocht quhat thay mein z 

All merrines is worne away. 

For nou I heir na wourde of Yule, 

In kirk, on caffay, nor in fkuile 

Lordis lat thair kitchings cule ; 

And drawis thame to the Abbay : 

Aind fcant hes ane to keip their mule. 

Alb houfhalding is worne away. 

J faw no gyfars all this yeir, 

Bot—kirkmen cled lyk men of weir ; 

"Fhat never cummis in the queir : 

Lyk ruffians’ is thair array : 

To preitche and teitche, that will not leir. 
The kirk gudis thai wafte away. 

Kirkmen, affoir, war gude of lyf; 

Preitchit, teitchit, and ftaunchit ftryf. 

; 1 \ That feirit nother dwerd nor knyf 

|) For luif of God, the fuith to fay. 
| All honorit thame, bayth man and wyfs 

Devotioun wes nocht away. 



or aye es ate oe SCOTISH POEMS. 

Our faders wys war, and difcreit ; 

Thai had bayth honour; men, and meit, 

With luif thai did thair tennents treit ; iy 

And had aneuch in prefs to lay. | 

Thai wantit nother malt, nor quheit ; | 

And merrines ‘was nocht away, 

And we hald nother Yule, nor Pace; 
Bot feik our meit from place to place. 
And we have nother luk nor grace; 

We gar our landis dowbil pay: 

Our tennents cry * Alace! Alace! 

‘ That reuth and petie is ‘away |” 

Now we have mair, it is weil kend, 

Nor our forbearis had to {pend ; 

Bot far les at the yeiris end : 

And never hes ane-merie day. 

God will na ryches to us fend, 

Sa long as honour is away. 

We waift far mair now, lyk vane fults, 
We, and our page, to turfe our mulis, 

Nor thai did than, that held grit Yulis ; 
Of meit and drink faid never nay. 
Thai had lang formes quhair we have ftulis ; 
And merrines wes nocht away. 
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Of our wanthrift fum wytis playis ; 
And fum thair wantoun vane arrayis ; 

Sum the wyt on thair wyfis layis, 

That in the court wald gang fa gay; 

And care nocht quha the merchand payis, 

Quhil pairt of land be put away. 

The kirkmen keipis na profeffioun ; 

The temporale men commits oppreffioun, 

Puttand the puir from thair poffeffioun ; 

Na kynd of feir of God have thai. 

‘Thai cummar bayth the court, and feflioun : 
And chafis charitie away. 

Quhen ane of thame fuftenis wrang, 
We cry for juftice heid and hang:.- 

Bot, quhen our neichbours we our-gang, . 

We lawbour juttice to delay. 

Affectioun blindis us fa lang, 

All equitie is put away. 

To mak actis we have fum feil ; 

God wait gif that we keip thame weil? 
We cum to bar with jak offteil, 

A\s we wald boift the juge and ’fray, 
Of fic juftice I have na ‘keil ; 
Quhair rewle, and order, is away. 
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Our laws ar lichtleit for abufioun ; 

ai ig MOS er Eat Eg Sumtyme is clokit with colufioun. ! 

Quhik caufis of blude grit effufioun, i 

For na man {paris now to flay. 

Quhat bringis cuntries to confufioun, 

Bot quhair that juftice is away ? 

Quha is to wyte, quha can {chaw us ? 

Quha, bot our nobils, that fuld knaw us, 

And till honorabil deidis draw us ? 

Lat never comoun weil decay ; 

Or els fum mifchief will befaw us, 

And nobilnes we put away. 

Put our awn laws to executioun ; 

Upon trefpafles mak punitioun : 

To crewel folk feik na remiffioun: 7 

For peax and juftice lat us pray ; 

In dreid fum ftrange new inftitutioun 

Cum, and our cuftome put away. 

Amend your lyvis, ane, and all; 

Els bewar of ane fuddane fall, 

And pray to God, that maid us all, 

To fend us joy that letftis ay ; 

And lat us nocht to fin be thrall ; 

Bot put all vyce, and wrang, away. 

Quod Richard Maitland of Ledingtoun knycht. 

ON 



¥ 1 z 2 A 

SEV petite 5 a) Was 

ta 

“202 AaN> Orie Esko gr 

ON THE MISERIES OF THE TYME. 1570. 

GRACIOUS God! almichtie, and eterne, 

For Jefus fatke, thi fone, we afk at the 

Us to defend. Confarve us,’and guberne- 

And tak fra us, Lord, for thi grit mercie, 

Thir plaigis that apperis prefentlie ; 

Pefl, povertic, and moft unkindhe weir 5 

Hungir, and darthe, that now is lyk to be, 

Throw deid of beifts, and fkant of corne this yeir. 

Bot, Lord, this cumis, of thi julrjuseeienty 

For puneifment of our phe : 

That never of our fynits will l repent ; 

Bot perfaveri sin abe tie. 
Fs anes 

We ar fo fowpit in fentuahtic, 

Bayth {piritual, i temporal eftate, 

The pepil ar mifgydit sillelie 
, aN 4 e 5 

Nochte regneth now, bot Trowbil and Debait. 

1 

Sumtyme the preiftis thocht that that did w réil, 

Ouhone that thai maidthair beirds, and fhuif thaircroun ; 2U ; 
x72 2 43 
Jit round to thair heil: 

ef thair faffoun. 

thair perfoun, 

RS Aye hia+ esas 
Leche Te, SIUILUATIe, Vatn- a loir e 

5 PO A ee Me ee Eee BR, ee £ bungs verdad and fyre, for Kréw ‘oi yre, 

> avarice ; 

relegioun, 
o 

aePrehrce 
AULU Le 



SCOTTISH POEMS. 

For quhilk God hes thame puneift richt {charplie. 
Bot had thai left thair auld abufioun, 

And turnit thame fra vyce to God trewlie ; 

And fyne forthocht thair wrang intrufioun 

Into the kirk be fals elufioun ; 

The word of God fyn preitchit faythfullie ; 

Thai had nocht cum to fic confufioun, 

Nor tholit had as yit fic miferie. 

Now is Proteftains ryfin us amang. 

Sayand thai wil mak reformatioun ; 

Bot yet as now ma vyces never rang, 

[In ony former tyme, nor ony natioun} 

As pryd, invy, and fals diffimulation ; 

Thift, reif, flauchtir, oppreffioun of the puir ; 

Of polecy a plaine [ill} alteratioun: 

Of wrangous geir now na man takis cuir. 

Thai think it weil (and thai the Pai do call 

The Anxtechryff ; and mefi, idolatrie: 

And fyne eit flefche upon the frydays all; 
al 

That thai ferve God rycht than accordinglie: 

Thoch in all thing thai leif maift wickitlie, 
“4 

Bot God commandis us his law to keip ; 

Fyrft honour him ; and fyne have chereétie 
With our neichbours ; and for our fynnis weip. 

30 bal 
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‘Think weil that God, that puneift the papeifts, 
Is yet on lyve, and yow to puneis abil, 
(As he did thame ;) that in your fyns infifts 

As Godis word war halden bot ane fabil. 
Bot gif your hairt on God be ferme and. ftabil, 
(Thoch that his worde into your mouthe ye haye) 
Except your lyf thairto be conformabil 
In word, and wark; ye bot yourfelf diffave. 

¥ mene nocht here of faythful chriftianis ; 
Nor minifters of Godis word trewlie ; 

Quha at the famen {tedfaftlie remanis, 

In word, and wark, without hypocrify. 

Bot I do mene of thame allenarlie 

That callit ar the fle(chlie go/pellaris ; 
Quha in thair words apperis rycht godlie, 
Bot yit thair warks the plain contrair declaris. 

Bot, thoch of papifts, and proteftans, fum 
Hes bayth gane wrang, and Godis law tranfgreft ‘ 
Kerp us, gud Lord, that never mair we cum 
Teo fic errour; bot grace to do the beft. 
‘That with all men thi trew fayth be confett ; 
That chriftane folk may leif in unetie ; 
(Vertu fet up, and all vycis fuppreft,) 

F | That all the warld, gud Lord, may honour thie. 

Quod Ricbard Maitland of Ledingtoun knycht, 1570. : 

The 
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THE BLIND. BARON’S COMFORT. ; 

RB LIND man besblyth, althoch that thow be wrangit : | 
Fhoch Blythebe herreits: tak no nielancolie, 

Thow fall be blyth;!qubani that: thay fal-be hangit, i 
That Blythe hes foul eit-ta malicioufle, | 
Be blyth, and glaid; that nane perfave in'thé an 
That thy blythnes confifts into rychés ; 
Bot that thow art blyth that eternalie | i 
Sall ring with God ia eternal blythnés. i’ 

Thoch thai have\fpulyeit Blythe of gud and: veiry 
Yet have thai-thieves left\lyand {tithe land + 
Quhilk to tranfport was nocht in thair poweir; 
Nor yit will be,: thoch na man thame ganitande 
Thairfoir-be blythis.the tym. may beat hand, 
Quhen, that Blythe fall be .yit,..with,Godis gtaee,. 
As weil plenneitt,.;as ever ‘thai it\ fand + 
Quhil fum fall rew-the sinning ofthat race. 

Ay to be blyth [thow] utwardlie appeir ; 
That'be na man it may perfavit De, 
That thow panfis for tynfal of thy Bue 
[Left] thy unfrendis, that ar proud and hie, 
Be blyth and glaid of thy adverfitie, 
Thairfoir be flout, and gar thame wnderftand 
For lois of geir thow takeft na fuftie : 
For yit be glad thow hes aneuch of land, 

x 



A N C LEN xe a i 306 

Be blyth, and glad, than ay in thy intent ; 
For lifum blythnes is ane happie thing. 
Be thow nocht blyth, quhat vaileth land or rent? ~ 

And thow be blyth is caus of lang leiving. 

Be thow nocht blyth, thoch that thow war an king, 

Thy lyf is nocht bot cair without blythnés. 
Thairfoir be blyth: and pray to God us bring 

Till his blythnes ; and joy that is endleés. 

Quod Schir Richard Maitland of Lethingtoun knycht. Quhan 

his landis of the Barronie of Blythe, in Lawderdaill, awas 

heriet be Rollent Fofter Inglifman, kapitane of Wark ; with 

his cumpanye to the nomber of Thre Hander men.  Quba 

Jpulyeit fra the faid Schir Richard, and fra his eldeft fone; 

thair frvandis, and tennentis; furthe of the faid baronie 

Feve thoufand fcheip, younger, and eldar: Twa Handrithe 

nowt: Lhrettie hors, and meiris: and inficht farthe of his 

Bemus of Biythe wourth ane bundrithe pound; and the haill 

tennentis? inficht of the bail barounie. that was furfabil, 

This fpulyevas committed the xvi. day of Maiz, the year of 

M.D.LXX. yeirts ; (and the faid Sir Richard was Thre- 

_feore and xiiti. yeiris of age, and growin blind ;) in tyme of 

price; guban nane of that euntric lippint for fic thing. 

MORAL 
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MORAL VERS E &. 

UKE that nathing to fyn ye tyce ; 

Bot grund ye ay upon juftice. 

Ay folow vertew, and fle vyce. 4 

Of toung be trew. i 

Ay hait all kynd of covatyce. 

Wafte nocht thy gudis at the dyce. 

Fle fra all fulis that are nyce, 

And thame efchew. 

Hald ye in honeft companie. 

Thy perfoun gyd ay honeftlie: 

And haunt na kynd of harlatrie: 

Fra fyn abftene. 

Deil with all folkis faythfullie : 

And ufe thé never for to lie. 

Conqueis na guidis wrangoullie 

Be na fals mene. 

To every perfoun do reffoun. 

Keip ay fra melling with treffoun. a 

And tak in thank and guid feffoun ] 

Quhat God wil fend. 

Put na man, be oppreffioun, 

Furth of his richt poffetfioun. 

To God mak interceffioun 

For ane gude end, 

X 2 x 2 
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YNNARS repent, that ye have {pent 
Your tyme in wickitnes.; 

Bot now be bent, with.trew intent, 

To leif in godlines. 

Your lyvis mend ; and not offend 

Your gracious God na mair. . ., 

Think on the end; how ye man. wend 

Away, nakit and bair. 

Thairfoir afk grace, while ye have fpace; 

At God, for your grit mifs. 

Sin fra yow chace: preis to that place 

Quhair ay is joy and blifs. 

Luif God ay beft: all fin deteft ; 

And fals hypocrifie. 

Luif peace and reft; and nane moleft; 

Bot leif in chirritie. 

t Ss i piece pe 
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Quod Richard: Maitland: 
seta Maine 

Ea Geni, 
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TO BE PUT IN ONY PUBLIC HOUS, 

KEIP YOW FRA PRODIGALI TIE, 
OPPRESSIOUN, WRANG, AND CREWELTIE; 
AND FRA ALL VYCE; AND VANITIE: 
AND GRUND YOW UPON TREUTH. 

HANT GUDE AND HONEST CUMPANIE; 
USE WYSE COUNSALE, AND GRAVITIE; 
DO ALL YOUR.MATERS DISCREITLIE; 
AND OF THE PUIR HAVE/REUTHs 

Quod R. M, of Lethingtoun kaycht. 
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THE WARLD WORTH NA THOCHT. 

EF, that fumtym hes bene weil ftakit, 

Thoch of your geir fum be inlakit, 

And yourfelf into troubil brocht ; 

Of this fals warld tak never thocht. 

To fum thair is bot litle left ; 

Bot, with grit wrang, ar planelie reft 

With devil’s lyms, that never docht. 

Of this fals warld yit tak na thocht. 

Of houfhold grayth fum richt fkant war 

With uther’s geir now planeift ar, 

Better nor ever thair faders bocht. 

Of this fals warld yit tak na thocht. 

To reif their neichbour few now rakis, 

For feir of God; bot daylie takis : 

¥ra thame that never aucht thame ocht. 

Of this fals warld yit tak na thocht. 

Sum to thair freynd war fa faythles, 

That, under colour of kyndnes, 

Thame to deftroy did all thai mocht. 

Of this fals warld yit tak na thocht, 
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Sum, that richt weil planeift hes bene, 

Thair landis now are wattit clene 

With comoun theifs, that leifis nocht. 

Of this fals warld yit tak na thocht. 

Deftroyit is the policie, 

For the maift pairt, of this cuntrie: 

To wraik the reft feir wayis ar focht. 

Of this fals warld yit tak na thocht, 

I hoip the tyme fall cum fchortlie 

Sall gar all wickit cumpanie 

Repent the wrang that that have wrocht. 

For punifling thai fall tak thocht. 

Quod Richard Maitland. 
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PUBLIC MISERIE THE FRUTE OF VYCE, 

Fi OW fould our commoun weil indure? _ 

God to offend we tak na cuir. 

For nane preilis thair lyf to mend, 

q For na trouble that God willifend’; +i 4: isi 

| As plaigis cam be aventure. 

uhan darthe cumis, or peftilence, 

; We fay it is be ER hye 

; | And, gif weir cumis:ony:way, 

a The muivars hes the wyt we fay; 

And cumis not for our offence. 

And, gif we muve the al cane, 
para Wie 

That God for fy n will lat us fa 
Tintey sath Aine into miicheif, and oft parél. 

“NY 1° The grit men fay that the diftres 
a 
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he peple fay, for the cranleceiale 
{ Of the Lae men, and thair oppreffioun: 
Ay Sot nane will thair awin fyn confes 

an San Bh Richata Maitland. 
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GUD.E COUNSALS. 

UIF vertew ever and all vycis fle 

Wickitnes hait alway gudenes imbrace 

Remuve rancour and ay keip chirritie 

Proudnes deteift invy fra ye far chace 

Gredénes never lat in thé tak place 

Be honorable“and weil eredence keip 
Befeynes [to give ever] tyme and fpace 
Trewlie ferve God and als for fynnis weip. 

Quod Richard Maitland. 

Thir aucht lynes ye may begin at ony nuke ye will: and 
reid bakward or foreward, and Je fal Lind the. bk fe 
tence and meter. 

Aft Sh i he 5 cant A I Er ce! 
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ON THE FOLYE OF ANE AULD MAN’s 

MARYAND ANE YOUNG WOMAN. 

M ANG folyis ane grit folye I find: 

Quhan that ane man, paft fyftie yeir of age, 

Can in his vane con{ait [eir] grow fa blind 

As for to join himfelf in maryage 

With ane young lats, quhais blude is in ane rage; 

Thinkand that he may ferve hir appetyte ; 
Quhilk gif he fail, than willdfcho:him difpyte, 

Still ageit men fould jois in moral talis ; 

And nocht in tailis. For folye is to mary, 

Fra tyme that bayth thair ftrenth and nature falis 3 

And tak ane wyf to bring thamefelfin tarye. 

For frefche Maii, and cauld January, 

Agrecis nocht tpon ane fang in tune: 

The tribbil wants that fould be fang abune. 

Men fould tak voyage at the larkis fang, 
And nocht at evin, quhen paflit is the day. 
Efter mid-age the luifar lyis full lang, 
Quhen that his hair is turnit lyart gray. 
Ane auid gray beird on ane quhyte mouth to lay 
Into ane bed, it is ane peteous fycht ! 
The ane crys Help! the uther hes no mychte 

2 
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Till have bene merchand, bigane meny yeir, 

In Handwarp burges, and the toun of Bervie ; 

Syne in the deip for to tyne all his geirs 

With vane confal to pure himfelfe, and herrie! 

Grit peral is for to pas our the ferrie, | 

Into ane lekand bott, nocht nalit faft ; 

To beir the fail nocht havand ane fteif maft. 

To tak ane maling, that grit lawbour requyris 3 

Syne wantis grayth for to manure the land; 

(Quhen feid wantis than men of teling tyris;) 

Than cumis ane; findis it waift lyand: 

Yokis his pleuch; telis at his awin hand. 

Bettir had bene the firft had never kend it, 

Nor thoil that fchame. And fa my tale is endit. 

Quod Richard Maitland of Lethingtoune 

31S° 
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ON THE MALYCE OF POETIS. 

‘UM of the poyets, and makars, that ar now, 
Of grit defpyte, and malice, ar fa fow, 

That all lefingis, that can be inventit, 
Thai put in writ, and garris’ thame be prentit ; 
‘To gar the peple ill opinioun taik 
Of thame, quhom of that thai,thairballats maik. 
Vith iclanderous words thaido.all thing thaican 
For to defame mony gude honeft, man, 

in fetting furthe thair buikis, and thair rymes, 
Accufand fum of improbabil crymes. 

And, thoch that fum thair lybells. does allow, 
“Vit few [ar] that will thair awin warks avow. 

And thoch that-thai bakbytars-and blafphemars, 
Now at this tyme, has mony thair mantenars, 
The day will cum that thai forthink fall it 
That thai have put fic lefings into writ. 

To fteill ane manis fame is gritter fin 

Nor ony geir that is this warld within. 
Thairfoir repent, ye ralars, and reftoir 
‘Fo thame thair fame quhom ye fklandrit befoir: 
To that effet apply your wordes, and deidis, 
iil brute to tak furthe of the peple’s heidis. 
Cry toung ! F leid, throw all this natioun: 
wT 1h Wes Gay Sead Re anes ae et tac Ore doy em aE 
Mak DULKS and rymes of recantatioun. 

6 
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Sic alteratioun may cum in this land 
May gar ane tak ane uther be the hand, 
And fay, Think on—-Ye said of me ane ballat, 

For your rewarde now I fall brek your pallat. 

Men fould bewar quhat thing thai faid or did, 
For it may*cum' to lycht Waig“hes bene hid. 
Thairfoire na man mak ballats, nor‘indyte, 

Of ill, detraétioun,: fklandér,° nor difpyte. 

Put not in writ that God, or man, may gteifé ‘ 
All vertew love; and all vyces repreif. 

Or mak fum myrrie toy, to gude purpéfe, 

That may the herar, and redar bayth, rejofe: 

Or fum frutful and gude Moralité ; 

Or plefand things, may ftand with chirrité, 
Difpytful poyets fould not tholit be 

In commounweils, or godlie cumpanie : 

That forte ar [redie] ay to faw feditiouns 

And put gude men into fujpitioun. 

Quod Sir Richard Maitland of Lethingtouss 

317 
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HOCH that this warld be verie ftrange ; 
And theves hes done my rowmis range, 

And teynd my fald: 

Yit wald I leif, and byde ane change ; 

Thoch J be ald. 

| Now me to fpulyie fum not {pairis ; 

ays To tak my geir no captane cairis; 

‘Thai ar fa bald. 
Yit tyme may cum, may mend my fairis ; 

Thoch I be ald. 

Sum now, be force of men of weir, 

My hous, my landis, and my geir, 

Fra me tha hald. 

¥it, as I may, fall mak gud cheir; 

Thoch I be ald. 

So weill is kend my innocence, 

; That I will not, for nane offence, 

e: Flyte lyk ane fkald : 
? 

[ } | Bot thank God, and tak patience ; 

yeaa For Lam ald. 

ri - 
Vritten about his Eightieth year, 
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For eild, and my infirmitie, 

Warme elayths ar bettir far, for me 

To keip fra cald ; 

Nor in dame Venus’ chamber be ; 

Now being ald. 

Of Venus’ play paft is the heit ; ta 

For I may not the miftirs beit Hi 

Of Meg, nor Mald. 

For ane young las I am not meit; 
I am fa ald. 

The fairaft wenche in all this toun, 

Thoch I hir had in hir beft goun, 

Rycht braivlie brald ; 

With hir I micht not play the loun ; 

I am fa ald. 

My wyf fumtyme wald talis trow, 

And mony leifings weill allow, 

War of me tald: 

Scho will not eyndill on me now ; 

And [ fa ald. 

My hors, my harnés, and my fpeir; 

And all uther, my hoitting geir, 

Now may be fald. 

I am not abill for the weir ; 

T am fa ald. | 
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Quhan young men cumis fra the grene, 
(Playand at the fute-ball had bene) 
With brokin fpald ; Pek MOR, 
T thank my God, I want my ene; : 
And am fa ald. 

‘Thoch I be fweir to ryd or gang ; 

Thair is fumthing, I’ve wantit lang, 
Fane have I wald 

Thame punyfit that did me wrang ; 
Thoch I be ald, 

2u0d R, Maitland of Lethingtonge 

AGANIS 

PES LENG NITY A RENE IRS PIT 



AGANIS OPPRESSIOUN OF 

THE COMMOUNS. 

T is grit petie for to fe 

How the comouns of this cuntreé, 

For thift, and reif, and plane opprefMioun: b) > Pp I P 3 

Can nathing keip in thair poffe‘fioun, 

Quhairof that thai may mak ane lyfe: 

Yit nane will puneis that tranfgreffiorin ; 

Till nocht be left to man nor wyfe. 

Sum with deir ferme ar hirreit haill, 

‘That wount to pay bot penny maill. 

Sum be thair lordis ar oppreft 5 

Put fra the land that thai pefleit. 

Sair fervice hes fum hirreit fone. 

For carrage als fum hes no reft ; 

Thoch thair awin wark fould ly undone. 

Sum comouns,:that hes bene weill fakit 

Under kirkmen, ar now all wrakit.; 

Sen that the teynd, and the kirk landis, 
Came in grit temporale mennis handis. 

‘Thai gar the tennents pay fic fowmes, 

As thai will afk ; or, quha ganeftandis, 

‘Thai will be put fone fra thair rowmes. 
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The teynd, quhilk tennents had befoir 

Of thair awin malings, corne, and ftoir, 
Thair laird hes tane it our thair heid ; 

And gars thame to his yaird it leid. 

Bot thair awin ftok thai dar not fteir ¢ 

Thoch all thair bairnis fould want breid, 

Quhill thai have led that teynd ilk yeir. 

Sic extortioun and taxatioun 

Wes never fene into this natioun, 

Tane of the comouns of this land, _ 

Of quhilk fum is left waift liand, 

Becaus few may fic chairgis beir. 

Mony hes quhips now in thair hand, 

That wont to have bayth jak and fpeir. 

Quhairthrow the haill comunité 

Is brocht now to fic povertie. 

For thai, that had gude hors and geir, 

Hes fkantlie now ane crukit meir: 

And for thair fadils thai have foddis. 

Thai have na weipens worthe for weir ; 

Bot man defend with ftanes and cloddis. 

Thairfore, my lordis, 1 yow pray 

For the puir comouns find fum way. 

Your land to thame for fic pryce geify 

As on thair maling thai may leif 

Sufficientli¢ to thair eftait. 

Syne thame defend, that nane thame greif 5 

That thai may ferve yow ayre and lait. 



Riche comouns ar richt profitable, 
Quhan thai, to ferve thair lord, ar able 

Thair native cuntrie to defend 

Fra thame that hurt it wald pretend. 

For we will be ouir few a numer, 

Gif commouns to the weir not wend. 

Nobils may not beir all the cummer, 

Help the comouns bayth Lord and Laird! 

And God thairfore fall yow rewaird. 

And, gif ye will not thame fupplie, 

God will yow plaig thairfore juftlie. 

And your fucceffioun, eftir yow, 

Gif thai fall have na mair petie 

On the commouns, nor ye have now. 

SCOT ISH POEMS. 

Qusd Richard Maitland of Lethingtoune 
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NA KYNDNES AT COURT 

WITHOUT SELDER. 

ST S UMTYME to court I did repair, 

wily 4 Thairin fum errands for to dres ; 

. Thinkand I had fum freindis thair 

| To help fordwart my befeynes. , 

Bot, not the les, 

I fand nathing bot doubilnes. 

Auld kyndnes helpis not ane hair. 

To ane grit court-man I did fpeir ; 

That. I trowit my friend: had bene, 

Becaus we war of kyn fa neir ; 

To him my mater I did mene. 

Bot, with difdene, 

He fled as I had done him tene ; Fa 

SPIE TA AU ge MR Ale 5a oy Wei ke ga 

And wald not byd my teill to heir. 

T wend that he, in word and deid, 

For me, his kynfman,. fould have wrocht, 
bey eras Bot to my fpeiche he tuke na heid; 
a . Neirnes of blude he fett at nocht, 

is a "Fhan weill I thocht, 

Quhan ! for fibnes to him focht, 

It wes the wrang way that yeid. 

SS ean 

— 
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My hand I put into my fleif, 

And furthe of it ane purs I drew ; 

And faid I brocht it him to geif, 

Bayth gold and filver I him fchew. 

‘Than he did rew 

That he unkindlie me mifknew ;—= 

And hint the pur$ feft in his neif. 

Fra tyme he gat the purs in hand, 

He kyndlie Coujfin callit.me. 

And baid me gar him underftand 

My befeynes all haillalie. 

And fwair that he | 

My trew and faythfull freind fuld be 

In courte as I plés him comand, 

For quhilk better it is, -I trow, 
Into the courte to get fupplé, 

To have ane purs of fyne gold fow ¢ 
Nor to the hiaft of degré 
Of kyn to be. 

Sa alters our nobilitie. 

Grit kynrent helpis lytil now. 

Thairfoir, my freinds, gif ye will mak 
All courte men youris as ye wald, 
Gude gold and filver with yow tak ; 
Than to tak help ye may be bald. - 
For it is tauld, 

Kyndnes of courte is coft and fald. 

Neirnes of kyn na thing thai rak. 
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SATIRE ON THE TOUN LADYES, 

© UM vwyfis of the burrouftoun 

Sa wondir vane ar, and wantoun, 

Lit In warld thay wait not quhat to weir : 

| On claythis thay wair monye a croun; 

And all for newfangilnes of geir. 

Thair bodyes bravelie thay attyir, 

Of carnal luft to eik the fyir. 

T fairlie quhy thai have no feir 

To gar men deime quhat thay defyres 

And all for newfangilnes of geir. 

Thair gouns [fou] coiftlie trimlie traillis ; 

Barrit with velvous, fleif, nek, taillis. 

And thair foirfkirt of filkis feir; 

Of fyneft camroche thair fuk faillis ; 

And all for newfangilnes of geir. 

| ae And of fyne filk thair furrit cloikis, 

AR With hingeand tleivis, lyk geill poikis¢ 

Na preiching will gar thame foirbeir 

f | To weir all thing that finne provoikis ; 

And all for newfangilnes of geir, 
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Thair wylie coits man weill be hewit, 

Broudrit richt braid, with pafments fewit. 

I trow, quha wald the matter {peir, 

That thair gudmen had caus to rew it, 

That evir thair wyfes wair fic geir. 

Thair wovin hois of filk ar {chawin, 

Burrit abone with tafteis drawin : 

With gartens of ane new maneir ; 

To gar thair courtlines be knawin ; 

And all for newfangilnes of geir. 

Sumtyme thay will beir up thair gown, 

To fchaw thair wylecot hingeand down 5 

And fumtyme bayth thay will upbeir, 

To {chaw thair hois of blak or broun $ 

And all for newfangilnes of geir. 

Thair collars, carcats, and hals beidis !» 

With velvet hats heicht on thair heidis, 

Coirdit with gold lyik ane younkeir, 

Broudit about with goldin threidis ; 

And all for newfangilnes of geir. 

Thair fchone of velvot, and thair muillis lass 

In kirk thai ar not content of ftuillis, 

The fermon quhen thay fit to heir ; 

Bot caryis cufchings lyik vaine fuillis ; 

And all for newfangilnes of geir. v 

X 4 



Sse 

r - ioe S. 

~ P ope ; = ‘ = : 2 Sa — ~ ++ SARE santa fakes» Wa ddd Ton hl la i eS sacar arn aldo re ee ae abi < pect a S Perea = 

Rs : 

PC RR a A te 

528: AON C\E EN T 

I mein of nane thair honour dreidis.— 

Quhy fould thay not have honeit weidis, 

To thair eftait doand etieir? 

I mein of thame thair ftait exceidis ; 

And all for newfangilnes of geir. 

For fumtyme wyfes fa grave hes bein, 

Lyik giglets cled wald not be fein.— 

Of burges’ wyfes thoch I fpeik heir, 

Think weil of all wemen I mein 

On vaneteis that waiflis geir. 

Thay fay wyfes ar fo delicat 

In feiding, feifting, and bankat, 

Sum not content ar with fic cheir 

As weill may fuflice thair ettait, 

For newfangilnes of cheir, and geir, 

And fum will fpend mair, I heir fay; 

In {pyice and droggis, on ane day, 

Nor wald thair mothers in ane yeir. 

Quhilk will gar monye pak decay, 

Quhen thay fa vainlie waift thair geire 

Thairfoir, young wyfis fpeciallie, 

Of all fic faultis hald yow frie: 

And moderatly to leif now leir 

In meit, and clayth accordinglie ; 

And not fa vainlie wailt your geir. 
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Ufe not to ikift athort the gait ; 

Nor na mum chairtis, air nor lait. 

Be na dainfer, for this daingeir 

Of Yow be tane an ill confait it 

That ye ar habill to waift geir. | 

Hant ay in honeft cumpanie ; 

And all fufpicious places flie. 

Lat never harlot cum yow neir$ 

That wald yow leid to leicherie, 

In houp to get thairfoir fum. geir. 

My countell I geve generallie 

To all wemen, quhat ever thay be; 

This leffoun for to quin per queir ; 

Syne keip it weill continuallie, 

Better nor onye warldlie geir. 

Leif, burges men, or all be loiit, 

On your wyfis to mak fic coft, 

Quhilk may gar all your bairnis bleir.— 

Scho that may not want wyne and roift, 

Js abill for to waift fum geir. 

Betwene thame, and nobils of blude, 

Wa difference bot ane velvous huid! 

‘Thair camroche curcheis ar als deir ; 

Thair uther claythis ar als guid ; , 

tin llega ee 

And thai als coftlie in nther geir. 

eset aa cart ips As et 
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Bot, wald grit ladyis tak gud heid 

To thair honour, and find remeid ; 

Thai fuld thole na fic wyfes to weir, 

| Lyk lordis wyfis, lady’s weid, 4 

it As dames of honour in ther geir. 

Ht HI I fpeik for na defpyt trewlte, “¢ 

(Myfelf am not of faultis frie, ) 

Bot that ye fould not perfeveir 

Into fic folifche vanitie, 

For na newfangilnes of geir. 

Of burges wyfes thoch I fpeik plaine, 

Sum landwart ladyis ar als vain, 

As be thair clething may appeir ; 

Werand gayer, nor thame may gain ; 

On ouir yaine claythis wailtand geir. 

Quod Richard Maitland of Lethingtoure 
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AGANIS THE THIEVIS OF 

LIDDISDAIL. 

F Liddifdaill the commoun theifis 

Sa pertlie fteillis now and reifis, 

That nane may keip 

Hors, nolt, nor fcheip: Nor yit dar fleip, 
For thair mifcheifis. 

Thay plainly throw the countrie ‘rydis, 

I trow the mekil devil thame gydis. 

Quhair thay onfett, 

Ay in thair gait Thair is na yet, 

Nor dure, thame bydis. 

Thay leif richt nocht, quhairever-thay gas 

Thair can na thing be hid thame fra. 

For, gif men wald 

Thair houfis hald, Than waxe thay bald 

~ ‘To burn and fla. 

Thay thiefs have neirhand herreit haill 

Ettrick foreft, and Lawderdaill; 

Now ar they gane 

Jn Lothiane; And fpairis nane 

That thay will waill. 
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He is weil kend, Fokne 9 of the Syide, i 

A gretar theif did never ryide. ! il 

He never tyris 

For to brek byris. Our muir, and myris, 

Ouir gude ane gyide. 

Thair is ane, callit Clemeni?s Fob, 

Fra ilk puir wyfe reiflis the wob. 

And all the laif 

Bessa at haif, The devil refave 

Thairfoir his gob. 

To fic grit flouth quha eir wald trow it 

Bot gif fum greit man it allowit? 

Rycht fair I rew 

Thoch it be trew; Thair is fa fe 

That dar avow it. 

Of fum grit men thay have fic gait 

That redy ar thame to debait ; 

And will up weir 

Thair ftolin geir: That nane dar fteir 

Thame, air nor lait. 

Quhat caufis theifis ts our-gang 

Bot want'of Juttice us amang? 

N: ane ta kis cair, 

hoch all forfair: Nasman will fpair 

Now to do wrang. 

6 

ea ae aC ee 



334 ANCIENT 

Of ftouth thoch now thay cum gud fpeid, 

That nother of men nor God hes dreid, 

Yit, or I die, 

Sum fall thame fie, Hing on a trie, 

Quhill thay be deid. 

Li Quod Sir R. M. of Lethingtoun knicht. 
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SCOTISH POEMS. 

COMPLAINT AGANIS THE LANG i 
LAW-SUTES | 

TO KING JAMES VI. | 

AIR is the recent murmour, and regreit, 

Amang the leigis rifin of the lait, 

Throw all the countrie, bayth of rich and puir 3 

Plenand upon the Lordis of the Sait, 

‘That thair lang proces may no man induire. 

The Barouns fay that they have far mair fpendit 

Upon the law, or thair mater wes endit, 

Nor it wes wourth. ‘Thairfoir richt fair thay rew 

To found ane plie that ever thay pretendit : 

Bot left it to thair airis to perfew. 

The puir folk fay that thay, for falt of fpending, 

Man leif the law, it is fa lang in ending: 

Lang proces thame to povertie hes brocht. 

For of thair fkayth be law can get na mending, 

That thay ar faine to grie for thing of nocit. 

Sum geves the wyte that thair is on the Seffioun 

Sum not fa cunning, nor of fa gud difcretioun, 

As thair befoir into that rowme hes bein; 

Quhilk, dving juttice, “keipit thair profeffioun ; 

Of gquhom thair wes na caus for to complein, 
Now 2 
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Now, ye that ar nocht of this Sait content, 

Pas to the Prince; to him your caus lament. 

And him exhort, and pray affectioutlie, 

That in that Sait he wald na man prefent, 

In tyme to cum, bot thay that ar worthie. 

1 | Gud cunning men, that ar wyis and difcreits 

Practitious gud; and for that fenat meit. 

Men of gud confcience, honeftie, and fame; 

UE That can with wit and treuth all maters treit : 

And hes be prudence purchaft ane gud name. 

= And fyne gar call the College of Juftice, 

All thair dependers, and uthers that ar wyis, 

And try the caus of law the langfumnes ; 

And gar thame fone fum gud ordour devyis 

To furder juflice, and {chorten the lang procés. 

Bot gif this mater, unmendit be ourfein, 

The leigis can na greter fcayth fuftein ; 

For na man fall be fuir of land or geir. 

‘The trew and pour fall be oppreffit clein ; 

And this Colledge fall not lang perfeveir. 

And gif this Sait of Semetors gang doun, 
i The fpunk of juftice in this regioun, 

. I wait not how this realmé fall rewlit be. 
j | Better it {had] gud reformatioun, 

Nor let it peritche fo imprudentlic. 
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For gif this Sait of Juftice fall not fland, 

Thn everie wicke d man, at his awin hand, 

Sall him revenge as he fall think it beft. | 

Ilk bangeifter, and limmer, of this land | 

With. frie brydil fall [quham thai pleis moleft.] Hilt 

Our Soverane Lord, to this mateir have ce ; 

For it perteinis to thy majeftie 

This Colledge to uphauld, or lat it doun. 

Bot, will thow it uphauld, as it fould be, 

It will thé help for to mantein thy crown. 

Caufis ilk day fo faift dois multiplie, 

That with this Sait cannot ourtaken be ; 

Bot wald thy hienes thairof eik the nummer, 

Of Senatours; men cunning and godlie 

Wald monie mater end that makis cummer. 

Schir, at thy gift is monye Abeceis, 

Perfonagis, Proveftreis, and Prebendareis, 

Now fen doun is the auld religioun. 

To eik fum lordis gif fum benefeis ; 

And fum to help the auld fundatioun, 

Becaus the lordis hes our litil feis, 

Bot of uncertaine cafualiteis, 

Of quhilk thay never get payment complei, 

And now fic derthe is refin, all men fayis 

What coift Ane pound befoir, now coftis Thrie. 

Schiry Z 
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Schir, thou may gar, (unhurt thy propertie,) 
The Sait of Juftice weill adyancit be. 
Quhilk being done, thair daylie fall incres 

Into this land gud peice, and policie: 
And thow be brocht to honour, and richés, 

Vi) O Joving Lord! fupport this cruell Sait ; 
3 And give thame grace to gang the narett gait 

Juftice to do with expeditioun ; 
‘And bring all thing againe to gud eftait, 
Following the firft gud inititutioun, 

Ss. R, M. 
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ON THE WARLD’S INGRATITUDE., 

HIS warld fo fals is, and unftabil; 

Of gredines unfateabil ; 

In all eftaits fic doubilnes ; 

To find trew freindis few ar abil, 

For keipit is na auld kyndnes. 

Thoch ye do pleifour to greit men, 

Thairfoir thay will yow fcantlie ken; 

Gif ye have ocht with thame to:dres, 

Ye ar not abil to get ben, 

For keipit is na auld kyndnes. 

Thoch ye have fervit, monye ane yeir, 

Ane lord, on your awin coft and geir ; 

And ye be fallin in diftres, 

Yow to releive he will be fueir, 

And count nathing your auld kyndnes. 

Thoch ye have ladyis fervit lang, 
And prevy’d your pith hes thame amang; 
And ye of Venus’ game decres, 
Out of the court then man ye gang, 
Not regairding your auld kyndnes, 

“22 Sum 
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Sum to thair nychbours hes bene kynd, 
That now thairof hes never mynd, 

Bot notit ar with newfangilnes. 

Of ingraitnes it hes ane, ftrynd 

‘That cannot keip na auld kyndnes, 

Sum to communiteis hes done 

That ingraitlie foryet it fone ; 

Sua full thay ar of fikilnes ; 

Changing as oft as dois the mone ; 
And cuiris not for auld kyndnes. 

Sum did for thame, in court and feffioun, 
That now falflie, without difcretioun, 

in tyme of troubil and bus’nes, 
Mell’d with thair land, geir, and poffeffioun, 
That {chew to thame fa greit kyndnes. 

Thair is that fum man did refett, 

With meit, and claythis, hes him bet ; 

That efter in court can get entrefs, 

And wald not ken him, quhen thay met, 

Of quhome he gat fa greit kyndnes. 

] Thoch ye with courteours hes bein 
ZF Acquentit lang be onye mein: 

A And yet 

ild kyndnes, 
d 
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Sen in this warld, in na degrie, 
Is kyndnes, nor fidelitie, 

Lat us pray God, of his gudnes, 

To bring us to the hevins fo hies 

Quhairin thair is perfyte kyndnes, 

2 SR a aha sl eo 
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TO KING JAMES VIL. 

UR Soverane Lord, into thy tendir aige 
Leir to ferve God; him luif above all thing. 

Cheis thi Counfell of guid juft men, : and faige ; 
That ar expert, maift habill, and conding, 
To gif ane faythful counfell till ane king 
How he fould rewl his realme, in peace and reft: 
To luif Vertue; and all vycis doun thring ; 
Thame to releif that hes bene lang opprett. 

Syne be thi Counfell gar it be provydit 
How thow fall leif to thi royell eftait : 
And how thi nobil perfoun fall be gydit, 
In tyme to cum, and quha fall on thé wait, 
To be thi garde, and ferve thé air and lait: 
And quhat barons fall in thi court remaine, 
Thair tyme about it to devife all gait, 

Of thi affairis for to tak fum paine. 

Thy propertie, and cafualities, 

And thay be put to thi utilitie, 
Will hald thi hous and pay thi fervands’ fies, 
And find all thing that needful is to thee ; 
Gif thow will ufe na prodigalitie, 

Nor vainlie waift the rentis of thi croun. 
Now in thi youthe experience haif we— 

Thy leifing haill neir brocht to confufioun. 
Was 
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Was never king nor prince in this countrie 
Till leif upon that had fo greit ane rent, 
To thi proffeit gif it weill gydit be, 

And not in vaine confumit, and mifpent. 

Thairfoir be reffoun thow fould be content 

Till leif on it that to thi croun pertenis ; 

That on the liege taxatioun nor ftent 
Be never raifit be unlawful menis. 

Schir, at thi batons thir shrie things requyré, 

— Quhilk be reffoun can not denyit be. 
Firf: to breik juftice nane fall thee defyre. 

The /ecound is that thow may ufe frilie 

Thy awin leifing, fa it ma be trewlie 

Put to fic profeit as it guidlié may. 

Thirdlie: that thai thé helpe and fortifie 
Juftice to do at all tyme, nyte and day. 

Schir, gif nd eiris to vaine flatteraris, 
Quha at the lénthe wil bot thé plaine diffave. 

Gif na credens to commune clatteraris ; 

Nor in thi court na bakbytars refave. 

That will of thame, at quhom thai malice have, 

To thi hienes mony, lowd lefing make, 

And gar thi grace ane [wrang] haitrent confave 

Agane trew men, fra thé till hald thame bak, 

Z 4 
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Mycht fclaunderit men of thé get audiens, 

Or war put [neir] quhan evil tails war tauld, 

Thay fould fa weill defend thair innocens, 

Thair honeftie fa juftifie thai wald, 

[As fuld] thame fchame till lie that war fo bald; 

And gar thi grace fa ken the veritie, 

That thow jould than for honeft men thame hald : 

And tratlane toungs have [na mair] leif to lie. 

O royel Roy! thi realme ay rewl be rycht ; 

And be wyfe counfel gyd thi majettie. 

About thi perfoun haif, bayth day and nycht, 

Godlie, guid men, of fame and honettie. 

And do nathing in thi minoritie, 

Be the perfuafioun of ill teils not trew, 

That, quhan thow cumis to majoritie, 

Experience will gif thee caus to rew. 

Young nobil king, and thi Counfel, I pray 

This commune-weil keip in tranquillitie; _ 

Sa fet it furth, it may incres ilk day. 

To thi lieges do juttice equallie, 

Without refpect to perfoun, or pairtie 

That in this lar id be na tuilye, nor flurt. 

And in fum caice thi grace may {chawe mercie; 

And {peciallie quhair na partie is hurt. 

I pray 



SCOTISH POEMS. 346 

I pray to God, the gyder of all thing, 

Our Soverane faif fra dolour and decay, 

And gif him grace to be the nobileft king 

That in this regioun rang this mony day! 

ee ee 

Ft tt atid *: “2 ne ~enrety el sins pia 

That he may tak our lang dolour away, 

In his non-aige that we haif done fuftene. 

Falfed and wrang be now baneift for ay, 

That gud Juftice amang us may be fene. 

ainsti 

ey D> A. ry Quod R. Maitland. 
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POEMS IN PRAYSE OF SIR 
RICHARD MAITLAND, AND 

OF LORD THIRLSTANE HIS SON, 

ANE SONET TO THE AUTHOUR SIR 
RICHARD MAITLAND, IN COMMEN- 
DATIOUN OF HIS BUIK. 

% 7 OUR prediceffours’ prayfe, and prowes hie ; 
Thair hardie hairts, hawtie, heroicall, 

Of dew defert defervis never to die; 

Bot to be pen’d, and plac’d as principall, 

And meteft, mirrour of manheid martiall : 

Unto thair lyne and linage to give licht. 

Of quhom ye come: quhofe ofspring yow to calk 

Ye merit weill, refembling thame fo richt. 

Thoch thay wer manfull men of mekil micht, 

Thair douchtie deids in yow hes not decayit. 

Ye, wittie, wyfe, and valyeant, warriour wicht ! 

Hes with the pen the poet’s pairt weill playit: 

Quhairby your Lordfchip hes enlairged thair fame; 

And to yourfelf maid an immortall name. 

EPITAPH 

tt nie net i i ey tn haba Nits 

Say Sin a 

ers ries: ok N. 
Etat aici. Sus Sate we 

eT its ORS 

Zh, 
A 

<A RREE AERE SE 

ue = 



350 AN ¢@ LEN T 

EPITAPH OF SIR RICHARD MAIFLAND 
OF LETHINGTOUN KNYCHT, QUHO 

iI) DIED OF THE AGE OF FOURSCOIR 
Hh AND TEN YEIRIS IN THE YEIR OF 
Wi GOD 158s. DIE MENSIS 20 MARTII®, 

HE flyding tyme fo flilie flips away, 
}t reaves from us remembrance of our ftate ; 

And, quhil we do the cair of tyme delay, 
We tyne the tyde, and fo lament to laié, 
Then, to efchew fuch dangerous debait, 

La Prepone for patrene manlie MaITLanp knycht. 
o j Eeirne be nis lyf to leive in fembil raite, 
A ‘With Inif to God, Religion, Law, and Rycht. 
Bl} Por a3 HE was. af vertu lucent lycht ; 

Of ancient bluid, of nobil fpreit and name : 
Belov’d of God, and everie gracious wycht ; 
Se died ue auld, deferving worthie fame. 
A rair exempil fet for us to fie 
Quhat we have*bene, now ar, and aucht to be. 

Quod Thomas Hudfone. 

i | *© That is 20 March 1586; the beginning of the year being then ii 
1 March. 
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ANE UTHER EPITAPH OF THE SAID 

SCHIR RICHARD. 

HY furname Mairianp {fchaws thy ancient race: 

Thy marcial acts the croniclis diipley. 

And fpeak thow, Juftice! quhil he had thy place, 

Gif juftlie he thy ballance did not fuey? 

He was ay preft God’s treuth to plant alwey, 

Quho gave him lang yeirs, and a faythful wyfe. 

His childerns’ childrin florifch day by day. 

In welth he liv'd: with honour left this lyfe. 

Then thow quho knaws his birth, his lyf, his end, 

May fay his faul to lafting lyfe is fend. 

Thus may we fie none may from daith refraine; 

Bot leives to die, and dies to leive againe. 

We that him want may waill his daith, alace, 

War not his worthie imps fupplies his place. 

Quod Robert Hudfante 

edmond 

siecnem 

ee: apie a = sap comst ar ~ 

PS ante cte AY peste 2 aia eye ONS " cats te 

rel 

2 ae 

teed 

Pe eee 



AN CfiE+N T 

ANE UTHER EPITAPH ON THE SAME 

al RIGHT HONORABLE SIR RICHARD 

Ha MAITLAND KNIGHT LORD OF LEI. 

i DINGTOUN. 

HIS hallowd grave within her bounds dois clofe 

a Anworthy xn1en7, baith valiant, grave, and wyle; 

And in the fame nis breathles banes repofe, : 

Quhafe lyflye.fpreit did warldlye things defpyce. 

oe Within this place the maisT UNSPOTTED lyes, 

x I. And sramees, jopce that jaflice did maintene, 

Yit from uis tombe (though ue be deid) doth ryfe 

The glorious praife to verTEous dois pertene. 

For in us breift, quhilk wifdome did contene, 

Lay sSTEIDFAST TREUTS, and UNCORRUPTED FAYTHs 

His honeft hands from brybis did abftene ; 

iis FAULTLES FEIT DID MARCHE IN HONOURS PAITHe 
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A LUID OF THE SAID SIR RICHARD; 

AND HIS LADY, QUHO DIED ON HIS 

BURIAL DAY. 

y OE heir tuo wights inburied be, of nobil bitth 
and blude, 

Quho; by thait death, he¢ natute’s courte by nature’s 
lyne conclide. 3 

In matiage band they lived long’ (thrie {coir of yeirs, 
and foures) 

Yh honour, maift contentedlye, thair lyfe they did 
dryve oure. 

Bot now hes peatu thair aged dayes defaced! by his 

dairt: 

And hes thair brethles weryet corps, convoyed to this 

pairts 

Bot yit quhat peatH hes preaft to doe, thair love fo to 
devyde 

Love hes againe; furmounting’ beatry the force of 

DEATH defy’dy. 

@ 
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IN COMMENDATION* OF THE RIGHT 
HONORABLE SYR JOHNE MAITLAND 
OF THIRLSTAINE KNIGHT SECRE- 
TAIR TO THE KING HIS MAJESTIE. 

THE FIRST VISIOUN. 

EFORE my face, this night, to me appeir’d 
My filent Mufe in forow all confound; 

And, [all] difmay’d, this queftion at me fpeir’d; 

¢ Quhy do we not his glorious praife refound? 

© Quhofe goodnes we beyond our hope hes found: 

¢ Quhofe favour hes furmounted our defert: 

¢ And, as he dois in pouér maift abound, 

¢ So to our ayd the fame he dois convert’. 

«6 OQ Mufe”, quod I, ‘* even witha willing hairt 

6¢ T fall fulfill this chairge with bent defyre ; 

¢¢ So that to me your furye ye impart, 

¢¢ And thir my verfes with lern’d fkill infpyre. 

‘6 For, fen I fould the maift renoum’d commend; 

‘6 Ye lykwyfe ought your ayde and help extend, 

# Written March 1586, Sce next Vifion, |. g. 



SCOTTISH POEMS. 

THE SECOND VISIOUN~. 

HUS as I fpak I faw the Mufes nyne, 
With harps in hand, about me fone repair ; 

Sa that thair hymns, and voces, maift devyne, 

By fimpathie refounded in the air. 
¢ Sing! Let us fing; and by our fongs declair 

¢ His worthie srocx, bayth valiant, ftout, and wyfe, 

© From quhilk hes fprung, (of Mufes all the cair, 

© Yea of the Gods, from quhom all grace dois ryfe,) 

¢ His FATHER deir, quha neir his burial lyes ; 

¢ Ane Homer auld of everlafting fame. 

¢ A judge maift juft: a lord quha hes the pryfe 

* For confcience pure, and ane unfpotted name. 
* Of princes lov’d, in honour lang he livis, 

Quhofe memorie his learned fones revivis. 



ANGIERN TY 

THE THRID VISLOUMNe 

ND heir they ftay’d-till they had:drawn.thair breaths 
Than. they begun. with {chiller toons: of joy. 

hia Auterpe fang, * His.fame furviveth deaths? 

iW And Clio faid, * No force fall him. deftroy? 
Hil Thalia fpak,: ‘ Lat.us'our fangs.employ, 

* To-blaife his praife,, and. eternife his. gloire.” 

Polhymna fayde, ¢ I will-and fall. convey 

* His confell-wit,. quhilk. he hes in. great, ftore, 

‘ Through all the warld.; And will him: fa.decore: 

‘ That,.as he now furpaflis: with. his: Prence 

* In-grace and love allvothers;. fo before 

‘ Ife fall thame pafs.in cREDIT BUT OFFENCE, 

* Lang fall he live;in joy, in. blifs, and helth + 
* And on-his bak fall_leane: this comonnwelth,- 
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THE FOURT VISIOUN. 

S they did end, than Ovide from exyle 
| Of Pontus cam, quhair he till death remain’d, 

Enduring cauld, and hounger, all that quhyle, 

Confeum’d with woe Auguftus him difdain’d. 

* Alace,’ faid he, * in vayne have I complain’d 

* For to afuage Auguitus’ yre, and wrath. 

* And thought that thou in prefoun wes detain’d, 

* Yea happy thow, quho favour’d is [ere] death. 

¢ Thy Monarch, and thy great Auguftus, hath 

¢ Extend his grace, at thy good lord’s requeitt. 

* Quhofe honour thou, till waifted be thy breath, 

* Sall keip in mynde within thy thankful breift, 

¢ Thou fall his glore with his defairts proclame, 

§ And celebrat within the kirk of Fame. 

Mujis fine tempore tempuse 

fat 5 MN te A Sa ain sn 0 
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PUR A (GM. E UNs OR.  5. 

OF A SATIRE ON SIR THOMAS MORAY 

BY DUNBAR. 

5. OR lythis of ane gentil knycht, 
Sir Thomas Moray, wyfe and wycht, 

And full of * * 
* * * * * * 

* * - & * * * 

Ane fairar knycht nor he was lang, 

Our ground may nothair byde nor gang, 

Na bere buklar, nor bland: 

Or comin in this court but dreid. 

He did full mony valyeant deid 

In Roifs, and Mouray land. 

Full mony Catherens hes he chaift: 

And cruifhed mony Helland gaift, 

Amang thay dully glenis. 

Of the Glen Quheffaire twenty {coir 

He dreve as oxin him befoir ; 
This deid tho na man kenis. 

Aa4 
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At feafts and brydals up-aland 

He wan the gre, and the garland ; 
Danfit nen fo an deifs. 

He hes at wreftling bete an hunder s 

They brang his body nevir at under ; 

He knaws gif this-be-deis. 

Was neir wyld Rodene under Beweh, 

Not yet Roger of Clekuifhleuch, 

So bauld a barne as he: 

Gy of Gyfburne, na Allan Belt, 

Na Simon’s fons of Qubyrifell, 

At {chot war neir fo flig, 

This yantrdus knycht, quhaireir he went; 

At jufting, and at turnament; 

Evermor he wan the grie. 

Was neir of halfe fo gryt renowne 

Schir Bevis, knycht of Southe Hamptoune : 

I fchrew him gif I lie. | 

+ i % we OR: 
a Bien * % re x 

He fealkt him fowlar than a fuil ; 

He faid he was ane lichelug bul, 

‘That croynd even day and nycht, 
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He wald hef maid him Curris knef, 

i pray God better his honour faif, 

Na to be lychleit fua! 

Yet this far furth I dar him prais, 
He fyld neir fadel in his dais ; 

And Curry befyld twa. 

Quhairfoir evir, at Pefche and Yul, 

I cry him Hold off ever a ful 

That in this regeoun dwells. 

And, privalie, that war gryt rychts: 
For of ane hie renowned knycht 

He wants no thing bot bells, 

Quod Dunbar. 

Se ee 

Il, OF A BALLAD, OR A SHORT TALE, 

* * % 

Quhan other wyfs war glaid 
To mak thair hufbands blythe, 

Scho fat, and nothing faid ; 

And comfort nane culd kyth. 
Than, to be breif, He tuik fic grief, 
That deiplie he did {weir, 
That he forthocht That he had brocht 
Ane dum wyf hame for geir, 

o 

Re) 
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And fo, upone ane day, 

He went alone to pance ; 

So he met in his way 

Ane greit gran man be chanee. 

Quhilk faft at him did fraine 

Quhy he fa fadlie went ? 

Quhat angueifh, greif, or paine, 

Perturbit his intent, 

He bad him fehaw. And lat him knaw 

Of all his greif the ground 

He fould remeid, Haif he na dreid, 

Gif remeid micht be found 

"Than he deelairis cleir 

"Fhe mater all and fum; 

How he had tane for ger 

Ane woman deif and dum. 

Yor her ryches and rents 

He wed hir to his wyfe ; 

Bot now he fair repents, 

And irks fair of his life. 

i . Wig pele 5 2 1 agane,’ Fak na difdane 

® And I fall find remerid. 



¢ If thou will counfal keip, 

* And trow weil quhat I fay, 

¢ [Quhen that ye ga to fleip,] 

¢ Undir hir toung thow lay 

© A quaiken aspein leif, 

¢ The quhilk beft cuirs the wound : 
* And fcho fhall haif releif 

* [Richt fune of hir fad ftound.] 

€ Quhat kynd of taill, Foroutten fail, 
‘ That thow of hir requyreis, 

€ Scho fall fpeik out, Haif thow na dout, 
* And mair than thow defyreis.’ 

Than was he glaid of this, 

And thocht hinifelf weil chevin. 

And hame he cam with blis ; 

Thocht lang quhilk it was evin, 
Quhil {cho was fallin on fleip 

fly warlie watchic he; 

And than he tuik guid keip, 

And laid in leifis thrie ; 

Thinkand his cuir To wirk maift fuir.e 

He lay walkand quhil day ; 

Quhil icho awuik Gude tent he tuik, 
To heir quhat {cho fuld fay, 

SCOTISH POEMS. 
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Na reft than could he tak ; 

Bot tumbils here and thair. 

The firft word that {cho {pak, 

Scho faid, ‘ Ill mote ye fair! 

® That wald nocht lat me reft, 

© And [I fa feik this nicht ! 

For joy he hir imbraitt, 

His hairt was hie on hicht. 

Than furth {cho {chew All that fcho knew, 

Quhan that fcho could nocht {peik. 

Fra icho began, Scho fpair’t fra than, 

And lyit na lyk ane feik. 

* ¥ 

EN D. 

NOTES: 
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KING HART, Canto fF 

OME general obfervations have already been made upon’ 
this poem in the preface; thefe notes fhall therefore 

proceed to the confideration of particular paffages. 
Jn the manufcript there is no title, which is indeed the 

¢afe with all theether pieces, fave one or two, which fhalf 
be mentioned in the courfe. of thefe flight remarks. The 
Argument is'written by the Editor’; who has alfo divided the 
poem into. Pwo Cantos, as its length feemed to demand, and as 
the fubjeft naturally fuggefted : the firft Canto, containing: 
the youthful and happy part of King Hart’s life: and the 
taft, his acquaintance with age, and care ; with fic cknefs, and? 
death. The-allegory of this:poem muft be evident, in moft 
points, to every one who is capable of reading and under= 
ftanding the language; and, therefore, few er no lights’ 
Heed be caft upon’ it. In‘ the original copy the allegory 
feems to have been always pointed ‘out in the margin; but 
in our manufeript, taken, it may be fuppofed, from Le 
original, only three inflances: occur toward the beginning 

after which it appears to have been dropt, as uniece Pry: 
The firft of thefe explanations ftands oppofite to: line 5 
ftanzal. €or in corpore hominis; Phe hart in-man’s body 
The fecond at ft. LV. Fuventusy et ab nomina Faber ; 
Youtheid, and gubat names he bath: and the laft at ft. V I. 
Befideria cordis in juventute, The defyrs of the heart im yeith. 

St. LL. decam] This word: isnot explained in any gloffary 
T have teen, fave Verftegan’s very fhort one; it means body. 

And with ane claith I coverit his dchame 
: Harry’s Waijace,- bi VU. 

Tachym, or lichama, a body, a corps. ¥ erftegan, ch. 7. 
at. EV. 
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St. IV.] Among thefe perfonifications, the reader wilt 
find fome of a fingular hue; fuch as New Gate, or New 
Way, for Novelty; Wafte-Good; Want-wit; Night«dwialk ; 
Dim fight. But in the courfe of the poem he will find 
others ftill more odd; fuch as Innocence and Benewolence 
perfonified as horfes, upon which Youtheide and Delyte 

ride, Canto I. ft. xxi. and perfonifications with name and 
furname, fo to fpeak, as Dreid of Difdane; and Wirfchip of 
Weir, or Honour of War; refembling the old furnames; 
Fobn of Dunbar, &c. afterwards fhortened into John Dun- 
éar, &c. Such perfonifications are common in all the old 
myfteries, mafques, &c. from which they originated. The 
myfteries prefent us with Abominable living, God's merciful 
promifes, Minced Pye, &c. and the mafques and thows have 
like inftances. In a moft beautiful manufcript in the Pe- 
pyfian Library, intituled, Le Sacre Couronement, Tryumpbe, 
et Entree, de la tres chreftienne Royne et Ducheffe, ma Souve- 
raine, Dame, et Maitrefe, MADAME CLAUDE, fille du 
tres creftien Roy Louis XII. de ce nom, et de Madame Anne 
de Bretaigne, deux fois royne facree et couronnee en France, 
ducheffe heritiere de Bretaigne, de Millan, Sc. (queen of 
Francis I. and crowned, I believe, gth May, 1515.) there 
are rich illuminations of the mafques, &c. among the per- 
fons of which, we find Bon Confeil, &c. &c. And of king 
Henry the eighth’s tournament, 13 Feb. 1510, publifhed 
from an ancient roll in the Heralds office, by the Society of 
Antiquaries, this is the exordium. The noble queen, ladé 
Renome, confidering the good and gracious fortune, that tt 

hath pleafzd God to fend hyr deyre and beft beloved cofyns, the 
king and.quene of England, and of Frauace, that is to fay, 
the byrth of a yorg prynce, bath fent wii knights, borne in hyr 
realme of Ceure Noble, thatis to fay, Ceure Noble, Vaillant 
Defyre, Benvolyr, and Joieux Penfer, to fornych and com- 
ply ihe certain articuls as foloela, &c. 

Thefe cotemporary inftances are given, that the reader 
may fee the inaccuracy of perfonification. when_ bifhop 

Douglas wrote, and judge him by proper rules; for if we 
do not always make ourfelves cotemporaries of a poet, we 

can never read nor eftimate him aright. It may be further 

obferved, that as modern perfonification originated from 

the Mytteries and Mafques, fo the ancient feems to have 
4 ; {prung 
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fprung from the Religious Proceffions ; and, in Rome ef- 

pecially, from the Triumphs, at which conquered Pro- 

vinces, and the like, were reprefented with the moft beau- 

tiful imagery of fymbol. 
St. WI. fang] This word, which implies #o feize, is 

ecmmon to the Scotith tongue with the old Englih. 

Thane Lybeanus ran away, 

Ther as Maugys’ {cheld lay, 
And up he gaa hyt fong. 

Romance of Lybius Defconus. 

Fangyn or latchyn. Apprehendo. Promptuarium Par- 

vulorum. Bib. Harl. 221. This very curious Englifh ana 

Latin Lexicon, which will be quoted more than once in the 

courfe of thefe notes, is a large MS. on vellum in the fine 

refervation, and was compiled about 1440. See Mr. 

yrwhitt’s very valuable Gloffary to Chaucer. Famg's fill 

mean /ong teeth, or claws, that feize any thing; but Shak- 

fpere was, I believe, the laft who ufed the verb. 

St. VII.] Having mentioned the Paflions, the poet pro- 

ceeds to the Five Senfes; which he defcribes more particu- 

larly in this order, SEEING, Ane for the day, &ct. TEAR- 

inG, Ane for the nicht, &c. TASTING, St. VILL. Syxe 

aves, &C. SMELLING, Ane uther, &c. FEELING, The 

Sift, &c. Of thefe defcriptions, the fourth, or that of 

Smelling, is very ill chofen ; as to {mell meat is the meancit 

of all its offices, and by this it is too much confounded 

with Tafting. Ir is alfo obfcure: fent is evidently /cent ; 

but favellis or favellis, I can find in no gloflary, and tho” 

the meaning may be guefied, I know not what to make of 

the word. The paflage implies, I imagine, ali favours for 

to fcent. 
Ib. 1. 7. ganand| This word, from gagn, Ifl. wtiitas, 

means properly ufeful, that by which one gains; and impro- 

perly fuitable, becoming. The firft fenfe occurs here; the 

fecond is alfo ufed by our author im his excellent tranflation 

of Virgil, and by Blind Harry; 
Iutill ane weid of gudly ganand grene. 

Wallace, b. I. 
St. IX.] The allegory feems to be that, tho the king 

was loft in youthful paffions, ftill honour had taken poffe{- 

fion of his head or veafon. Peral all with fa cannot mean 
¥ a ot 
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endanger with yn: peral mult imply adorn,.aill with {yn fort 
evithal. Perhaps it fhould be fyne;. adorn it all with finery 3 
Which meaning is moft of a piecé with next line. 

St. X. ane water woud| What this wild water implies, 
does not feem evident; and itis almoft the only perplexed. al- 
legory inthe poem. Inthe name of Edipuswhat 1s it? Is it the 
gall, or the fpleen? 1 have looked over the whole-of Fletcher’s 
too neglected Purple Ijland; to difcover it; and 1 am pretty 
fure it is the fpleen, that old: enemy of men of genius; 
which makes them often wretched in themfelves, and ap- 
pear mad to thé world. Hear the firft ftanza of Fletcher’s 
defeription of the fpleen; for it confifts of three: 

The next ill ftream the wholefome fount offerdingy 
All dreary, black, and frightful; hence convay’d 
By divers drains unto the Splenian tending, 
The Splenion o're againft the’Hepar laid, 
Built Jong and fquare. Some fay that Laughter here 
Keeps refidence: but Laughter fitsnot there 
‘Where Darknefs ever dwels;and melancholy Fear, | 

Canto ITT, 
-Fletcher’s next two ftanzas, with great ftrength of poetry, 

defcribe the danger fromthe fpleen; much as it our text. 

Woud is an epithet applied to water and waves by Henrifoun, 
ma paflage which, not being publifhed, fhall, for ity 
naiveté, be given here: walls are waves. 

Quhen this was faid the wolfe his wayis went. 
The foxe on futé he fuir unte the flude ; 
To fang him fifche haillelie was his intent. 
Bot, quhen he faw the awattir and wallis woude, 
Aftonift all ftill into ane ftair he flude, 
And faid, * Better that Thad bidden at hame, 
© Nor bene a fifcher in the devillis name,’ 

Fabils MS. Harl. 3865. Foxes tonfe/fiok. 

St. XI.} The Grammar of Gawin Douglas is- far worfe 

in this poem than. in his Virgil; which may, perhaps, be 

regarded as a proof that this was writtem in his younger 

years. ‘The two laft lines of this fianza are perplexed, but 

intelligible; they mean; it is believedy that the king cither 

did not at all regard the deep mentioned in the laft ftanza, 

or did not regard ir but as a defence’around his caftle. 

St. XII.] This ftanza feems beyond redemption, being 

quite unintelligible as to grammar and arrangement. The 

Ieaning must be, that, As the rofe and other flowers, ay v6 
av 
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pave no feill to difc ern winter, yet bloom in fummer only, un 
confeious that winter will return to chill them with fnow and 
fleet; fo King Hart enjoyed his youth, unconicious that old 
age was in futurity. The fimile is given at full length, but 
the inference or affimulation is left to the reader to {upply,. 
St. X11. ane brig.]. This bridge I cannot pafs, and am 

afraid it will prove a poms afinorum to commentators. How 
could the bridge make the people go wrong ? 

St. XIV. kirnellis.] The kiruels of a cattle, or fortified 
city, are frequent in old romances; and are neither more or 
lefs tham the datilemenis. 

Clement ftode yn a kernel], 
And fegh the fyght. 

Romance of Oreo yan Imes ator. 

The Romance of Lybius Defconus, after mentioning a 
gaftle zharneld all about, adds, 

In ech darnell a head of a knight, 
A French poem on a knight and a lady, written by an 

Englifhman under Edward II. has 
Pus mounte Je mur tot acclee, 
Si le attende a un &erne/, 

MS. Harl. 253° 
The reader will fee from this thar the word is more 

mon in the fimgular, than in the plural: and it mea 
perly the low or open fegment of a battlement, not t 
vated interftice. “Che French have {till creneausx for hdites 
ments; and we cranny perhaps from the French. Barbour 
has alfo this word : 

A crook they maide, at their devyce, 
Of yrn that wes itark and fquaire ; 
That fra it in a kernel were 
Faftint, it dhuld hing thairby. 

ns a. 
he 

Bruce, p. 16a 
To ilk dernel that there were 
Archers tofhuit affignit ar. p. 278, 

Ib. srundin dairtis.] Blind Hary has groundin fiword, a 
bad expreifion for fharp, as s being ground to an edge. Linda 
fay, in his Hiftorie-of Squire | Meldrum, has erounden dartes. 

St. MVIL. The grene ground, &c. | This is a very poeti- 
cal and elegant circumitance; but thefe notes will een 
be employed to point out beauties, which are left to the rea» 
der’s own difcernment; and he will find insumerable in the 
pocins here given, if he has any difcezpment at all. i 

3 b St. XVIUIL 
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St. XVIIL. King fo kene.] In old romances kene implies 
bold. 

Kene men of the courte comen to that cry, 
(And the had kaft of the kelle, and hyr kyrchefe) 
In at a prevy pofterne they prefyd in hy. | pete 

Tale of Suffan. 

St. XXI. under the cloude.| This feeris a mere expletive, 

metri gratia, and occurs in like manner in an old fong writ- 

ten in the reign of Edward I. or II. . 
Wornes woweth under cloude. 

Harl. MS. 2253. 

In like manner in almoft all the old romances ‘ he was 

worthy under weid;’ * hende wader weid,’ &c. that Ww, “he 

was a worthy man, &c. uader bis cloths, are filly and barba- 

rous additions to form a rime. 

St. XXII. o7 blonks houfit.] I know not what bbnks 

means; houffit is hoved, a word common in the old metrical 

romances for remained 5 
And bowed and abode. Lybius Defconus. 

A whyle they bowed and behelde. 
La Morte Arthure 

Tythings to fpeir he bufit thame among. 
Life of Wallace, b, lV. 

Howyn on hors, and abydyn: Sirocino. Prompt. Parv. 

St. XXIII. gromes.] This word, fometimes {pelt gomes, 

fignifies funply men, Bridegroom implies marriage-man. See 

the Tale of Suffan, Cot. Lib. Cal. A. II. and in Oétovyan, 

ib. the fowdan is called a ferne gome. 
St. XXVIII. foinye.] The foinye or enfeinyie was the word 

of war; and was fometimes only the family name, at other 

times another word, or fentence. Thus the enfeinyle of 

Percy was Percy! or Efperance! ‘That of Douglas, Douglas ! 

In the very curious and particular account give us by Froi- 

fart of the Scotith expedition into England, inthe beginning 

fe) 

lui et fa compaignie, avant quilz ceffaffent, plus de trow 

* Lit, et perdit aucuns de fes gens a la retraite, mais ce ne 
© fur 
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? fut mie grandement 5 ét puis. rétourha arriere veis fes Zu- 
" tres compaig nons enla montaigne.’? Tome I, f. x. edition 

e Paris 1530, 4 vol. fol. 
It is here that Froifart mentions that inftance of the Scos 

tith hardihood in war; their ufipe caldrons made of untdn- 
ned leather to boil their meat, whith was eaten half raw. 
‘This may rather be called an inftance of poverty by fome 
who love to reproach the Scots for poverty; which is in fact 
no reproach at all, if it is not produced by folly or knavery: 
Our London authors of Grub- -ftteet, who havé not 4 fhirt to 
their backs, warm and amhufe themfelves with railing againft 
the poverty of Scotland; never once refleCting that ‘there 
cannot be a higher praife asp an fot a kingdom w ithout wealth 
to have maintained a conftant friva Ifhip with Hngland; at that 
period the moft powerful kingdom in Europe. The poorer 
Scotland was, the more applauf e muft be given to her va- 
lour and condué. Say fhe had nothing at all, and yon pro- 

claim het the firft of k ingdoms. 
Allow me to add a rifble blunder of Froifart, who, 1 in the 

next fentence or two, tells us that, wpon entering the de- 
ferted camp of the al the Englifh fourd fome prifonets 
whofe legs were broken; ‘ fi les deflierent,’ faye he; ‘ et les 
é laifferent aller,’ they unbound them, and det them go. It may 
be thought they would not go far: “Phis ground feems in- 
deed to “be fatal to the common fenfe of Hiftorians: Hear 
Hume: ¢E Edward, on entering the place of the Scottifh en» 
‘ campment, ghana only fix Englifhmen; whom the enemy, 
© after breaking their legs, bad lied to trees, in order to pre= 
‘ went their carrying any intelligence to their countrymen.’ 
Hit. volesdlisp 375, ed. 1782, with bis laft corrections: 
What are we to think? Why that the prifoners were bound 
to trees, but that the breaking of their legs was a mere hof~ 
tile hyperbole, a figure of fpeech, of which a thoufand in- 
fiances might be given from the hiftory of lait war. Froi- 
fart is never tired of fpeaking of the unparalleled genes 
rofity of the Englith and Scotifh wars: fee his admirable ac< 
éount of the battle of Otterburn. Was the mott barbarous 
action that could be committed, a proof of generofity ? 
Vere William Earl of Douglas, and Thomas Randel * Kart 
aoe men to commit fuch an action 3 

_ % Thomas Ranulphi, chart@ veteres. So Barbarii for Barbour: 
Randel was the real name, as Barbour fhews. 

Bb 2 Bue 
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But T have almoft loft the fubje& of my note. Barbcur 
ufes. enfeinyie very frequently: and mentions Douglas! in 
particular,.p. 79. Dunbar tells Kennedy in his Flyiag, that 
he will cry his fenyze. 

St. XXX. King Hart he bes in Bandis tane.|) So the MS. 
but it ought certainly to be /che, that is Apporte. Pope laughs 
at editors who retain palpable nonfenfe, and fay fic MS. He 
is furely right; and the prefent MS. error was only left from 
overfight. 

St. XX XIII. the watche borne he blew.| Horns were for+ 
merly ufed inftead of trumpets, and'the hero of matrical ro- 
mances: frequently blows his horn. Roland, the champion 
of Charlemagne, blew his horn fo loud, fays Turpin, cap. 
23. that Charles heard it at eight miles diftance, tho there 
was a mountain between them; fouum tamen Carolus trans 

montem ultra ofe miliariaexandtverit. ‘The Scots were par- 
ticularly famous for thew horns. Froifart in defcribing the 
battle of Otterburn between Percy and Douglas, which he 
fays exceeded for mutual valour any battle that ever was 
fought in the world, gives a curious defeription of the 
effe& of Scotifh horns. He tells, that all the Scoti/bmenw had 
their horns which they blew in different notes to the great 
verror of their foes, and encouragement of their felves.. The 
minftrels (s#eveftriers) of their chiefs firft founded, and were 
followed by all the others.. This horrible noife was fre- 
quent in their camp all night; and feemed, fays he, as if 
all the devils im hell had been let loofe to-difplay their {kil¥ 
in miufic. 

Is it from this that the enfeinyie, or word of war, is fome- 
cimes called a flughora by Scotifh writers? Mr. Buchannan 

tells us that Loch floy ‘is the Macfarlan’s fughorn, or crie de 
‘ puerre.’ Enquiry into Scotifh furnames. Gla/g. 1723, gto. 

St. XXXVI. Luff.] Nothing fo hurts an ancient writer 
as when a word quite honeft in his day takes an unfeemly 
meaning with pofterity. Luf, and Luffy, were formerly 
only Defire, and Depreable. ‘The ladle fult of love in this 
ftanza is a figure of fpeech,. for whieh we will in vain ex- 

plore Ariftotle, Hermogenesy or Quintilian, nay Apthonius: 
himifelf.. Wee fay perfonification : is not this a ladelification ? 
But critics will perhaps call it by the general nameof thingi- 

Ffrationy 

en. oh Se 
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fication, for we find it again Canto IT. ft. Ixi. a veffel full of 
fancy. 

St. XXXVIL. dungeoun.| The word is ufed in two 
fenfes, In ft. xxxili. it means what we now calla dungeon : 
but here, and moft generally in ancient writers, it means 
the keep, or chief tower, of acaftle, where the lord refided. 
They who wifh for information on the ancient caftles, may 
look into Mr. Grofe’s Antiquities of England, or Mr. King’s 
very full account in the Archeologia. The reader mut 
however beware of falling into the common antiquarian es 
sor of imagining all ancient buildings, &c. of one age to be 
on one plan. We have modern houfes in Great Britain 
upon the French, Italian, Spanifh, German, Danifh, nay 
Moret. {que, and Farkith models. So were our ancient caftles. 
An antiquary is ever apt to imagine that ancient tafte and 

*intelleé&ts were as narrow as his own. 
Ib. That wald be in all folk that war without.| Does this 

imply the idea ef fome modern that marriage is a net; all 
the Aihes that are out want to be in, and all that are in want 
to be out? The following perfonifications are very well ma- 
naged, and fuch as might have been expeéted from the au- 
thor of the admirable Prologues to the books of Virgil. 

St. XXXIX. garitour. | {cannot find this word in old 
books, or in glofiaries : but the meaning is evident from the 
context, namely that it implies the ward, or perfon who 
was appointed to watch in fome upper tower of the cafile to 
defery the diftant country. Skinner explains the original 

meaning of sarret to be ‘ watch tower, ipecula.’ Hence it 
may be “inferred why a garret is yet facred to watching and 
{peculation. 

{b. judge fone. | The grammar of this line is loft, but the 
fenfe plain: /hould judge foon that he liftened To angel Songs 
&c. The grammar of the four laft lines of next ftanza is 
very dark indeed ; but the meaning {cems to be, that, owing 
to Danser and Grief, King Hart’s clothes were rotten with 
his tears; but Youtheid (in next ffanza) makes him a coat, 
&c. See alfo Canto Il. ft. xviii. The plain fenfe of the al- 
oh is, that tho the king’s drefs was bad from his lying in 
prif ‘a yet his complexion was blooming with the hues of 
youth, tho Heayine{s or Sorrow fomething dishgured even 
thefe. 

Bb 3 St. XLVII. 
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St. XLVII. fro#.] This word is ufed in a fingular metas 
phorical fenfe by different Scotifh poets. {t feems to imply 

fuch pain proceeding from fear, as extreme froft gives the 

body. The old romances in like manner fpeak of fear frik- 

ing the heart cold, &c. Ina poem in the Maitland Mé. folio, 

not printed, is this line p. 223. 
With contrit hairt fchairp froft thy mifs to mend, 

In the fine ballad of Child Maurice, 
Therein ye fall find froft. 

Ib. Harro! Take and flay!\ A common exclamation in 

battle. In Sir David Lindfay’s moft curious and entertain- 

jng Hiftorie of Squire Meldrum, 
There was nocht els but tak and {laye. 

MS. Glafg. 1635, p- 22- 
They were notels but tak and flay. Ib. pe 37> 

St. LI. /eill.] Nothing is fo apt to perplex a reader of oid 

poetry, as when a word common in modern times had anci- 

ently quite an oppofite meaning; or had two meanings for- 

merly, of which one is now lott, The later is the cafe here. 

From the Iflandic grammar of Jonas we learn that /eil is red- 

ditio, a return; which is the very fenfe here, and in Canto 

{I. ft. vii. Does this meaning expound the following lines ? 
Into his fadil gan fay/, Lybius Defconus. 
An to the knyght fiche gan to fkylle. Ofovyan. 

St. LILI. deis,] This Mr. Tyrwhitt has well fhewn to be 

the place at the head of a hall, where the floor was raifed 

higher than the reft, and which was the honourable part. A 

canopy was frequently fpread over it; but it is not the ca- 

nopy, but the elevated floor, which is meant by deis. Stude l, 

z. This hyperbolic compliment feems agreeable to the many 
ners of chivalry. Hait burde, 1 fuppofe is, warm feaft. — 

KING HART, Canto ll. 

TANZA IL. quhen at.] At is Iflandic for that. And 

fee the remarks on Peblis fo the play in the Select Scotifh Bal- 

dads, vol. Il. Dungeoun is here keep, tower. 

“St. VI, VII.] This farewell to youth has great pathos. 
R 
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-- In St. VIM. to deir'isto burt. ‘But hagbuts did the greateft 

deere.  Lindfay’s Meldrum 
St. XII.] The fecond line of this ftanza is unintelligible. 

The word put oir is faded in the MS, and is therefore given 

gn brackets as uncertain, tho it feemed to be as here. 

Ib. heiris.] This word is ufed by Shak{pere in The Merry 

Wives of Windfor for Mafers. It is from the If. dere, 

herra; dux, and is ftill ufed by the Dutch, Heer, Myzbeer. 

St. XIII. Iurdans.] 1s faid to imply lord Danes, but this 

may be doubted. Perhaps it is from the fame root as lurk, 

lurch, and other ugly words of fimilar found, It is ufed as 

an adjective fometimes: Axe lurdane /prett occurs 1n the 4to 

Maitland MS. 
The prophane fwearing of Confcience himfelf is very lus 

dicrous, efpecially in a poem written by a divine, But the 

leffer morals are full of fluétuation : Plato fwears like a 

trooper. 
The laft line of this ftanza is defective in grammar, but 

means that deferved well to be hanged, drawn, and beheaded. 

Hanged and to drawe is a fimilar folecifm in old romances. 

é Sware he fhould be hanged and to drawe.’ Launfal. 

St. KLV. muming]. This word is not very plain in MS; 

and may perhaps be surntug, or fome other. “The meaning 

is, that Confcience had Sadnefs with him (who had a clok 

on to dhew mourning, or for better muming, or acting his 

part). 
The rig-bone is the back-bone. The word is alfo ufed in 

the old Englifh romances. A knight commonly kills a 

dragon by cutting him thro the rig~bone 

St. XVI. berne]. Hirne is corner. Horne, Il. angulus, 

Hickes. Halke or hyrne; Angulus, latibulum. Prompt. Parv. 

In a fong on the evils of the times, written under Edward 

J.or Ii. MS. Harl. 2253. 

Bethe honted from hale to burae, f, 64. 

St. XXI.] The allegory here fhocks the imagination of 

the reader. 
St. XXIJ.] This converfation between Confcience and 

the King, in which the latter fhews more confcience, I 

believe, than Confcience himlelf, is highly waif, and enters 

taining. 
Bb 4 St, ».OO.S 
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St. XXX. Ivge.] In the Celtic ug, log, is a place, whence 
the Latin /ocus, and the Scotifh Judge. See Calander’s two 
ancient Scotifh poems, &c. p. 83. ‘Here it implies by emi- 
nence the great place, or firmament. Fuge 1 cannot difcover. 
Perhaps uader the luge may be only a wrong arrangement, 
and mean how fhould he uxder the lodge (that is, in the 
houfe) know wht weather is without. 

St. XXXII. flemit.] That is, danifhed. It is alfo ufed in 
the old Enghfth, La Morte Arthur having it in fame fenfe- 

Yemit is “kept and alfo occurs in La Morte Arthur, * the 
‘“reme for to fave and yeme,’ that is to fave and keep the 
realm. Skene alfo gives us this meaning in hig work De Verb, 
Jizntf. ‘ Yerofel of a cafile; the keeping of a cafle. 

“That all hit hurled on hepe that the helme yemed. 
Sege of Jerufalem. Cot. Lib. 

Semis is a typographical error for. femit. 
A line being lof in tranfeription, is attempted to be fup- 

plied, 
St. AXXII. wanis} That is walls. 

{he-purveyance that is within thir canis. 

i Life of Wallace, b. X. 

St. XXXVIL. the cleiy} This means the beautiful (namely) 
lady: a fine igure, very frequent in old Englith and Scotith 
pocis, by put ‘tin ng: an adjective as an abfolute fubftantive. 
We fill fay the fair: but the old poets the fad, the good, the 
free, the bende, ec. or even that comely, &c. as inthis paf- 

ge of a poem on Sufannah and the Elders, Cotton Lib. 
al. A. Il. The MS. is of Henry the Sixth’s time, but the 

Noems i nuch a. 

_ And they that comelych acufed with wordes full kene. 
St. XLI. tars] is bundle up. We fill fay trufs of firaw, &c. 

Thir jovellis he gart turs in England. 

Wallace, b. IT. 
ud Harry’s Life of Wallace, always re- 

) hat of E Edinburgh, 1570, 4lo. 

St. XLLIL. cum] fignifies bnow; afterwards foftened inte 
- and fometimes i mproperly {pelt can. 

me. Wa. dee | hat at 1s Heavinefs who had fied to the 
ung xeon or great tower, in character; but {peaks thus to the 

king on his’enterimg that place, 
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St. Le fure voice] That is, loud and full voice. Stoor Mag~ 
nus. J/f. 

St. LII.] Im this ftanza there are two alterations of the 

MS. which was fo corrupt as to be abfolute nonfenfe. ‘The 

MS. has Plefance faid Dame Plefance; and, in the laft line 

fave one, Wirfchip for Wyfdome. 
St. LIV. A trudge bak] The word trudge vhay be truaye, 

but it is unknown to mé in either fhape. Scoup and jai? are 

in the fame predicament. 
St. LV. /ow and gyne] Thefe two words give the whole 

ancient machinery for attacking fortified places. They 

fhattered the walls with /ows or battering rams; while they 

protected their men. with gy#es, or engines, and alfo threw 

ftunes from them, as appears from the curious account of the 

taking of Carlaveroc Cafile, in Galloway, by Edward I. in 

$300, written in old French, and preferved in the Mufeum. 

‘The engines were equivalent to the Roman caiapulia; the 
fows were ariétes. 

An old romance, relating the feige of Paris by the 
Sarazins, fays 

And thay without gymes bent 
And greit ftones to hem fent. OFouyans 

See alfo Barbour and other Scotith poets. 
The fifth and fixth lines imply, I fuppofe, that they within, 

or the defendants, thot ganyeis or arrows, and gunfhot with- 
out, or on the affailants; while the later returned the com- 

pliment by throwing ftones from their engines on thofe 

«within. Lhe ftate of fire-artillery was at firft very rude, the 

cannons confifting of bars of iron hooped together; and by 
the burfting of one fuch was James I. of Scotland killed. 
The reader will find exa& reprefentations of fuch guns in 

different illuminations of the magnificent MS. of Froifart 

in the Mufeum. Stones were alfo the common canuon-balis, 

as appears from Sir David Lindfay, and others. 
St. LVI.] The laft line of this ftanza being omitted by 

the old tranfcriber, is fupplied by the editor. 
St. LVII. darmekin.] In old Englith fometimes darnekin ; 

and explained by the Authors of a late Hiftory of Cumber- 
land and Weftmoreland, 2 vols. 4to, ‘the outtermoft forti- 
‘ fication of a caftle being that where the barues, ftables, &e. 
‘were.’ Skene fays Fortalicium ‘is ane houfe, or tow 

2 ‘guhi 
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4 quhilk has ane battlement, ane barmehin, or ane fowfie 

© about it.2. He doubtiefs means that has aLL thefe: but or 

and and are often ftrangely confounded in old writers, .The 

reader muft beware of fuppofing darakin fynonymous with 

barbacan; the Jater being a detached watch tower. 

Heidwerk, Hoift, and Perlafy; of thefe three agreeable 

companions Heidwerk 1s Headach; Heidawerke fekenefe, Ce- 

phalia; Peedawark fufferer, or be that fufferyth heedwarke, 

Cephalicus. Prompt. Parv. Hoift is Cough. Perlafy I nnd 

no where, but fufpect him to be the Pal/y. 

Murmours in laf line feems a corruption for wowwers. 

S, LX.] This Teftament difgraces the poem, and it would 

ave been as proper perhaps to omit it. It is full of abfur- 

dity and trath, while the poem is ef another fiamp:—but 

st is genuine, It is curious to obferve, that when poetry gets 

into a certain traét, it continues im it foralengtime, At 

the beginning of this century every bundle of verfes was 

Advice to a Painter, Advice to an Artift, &c. Jehan de 

Meune having written his Teftament and Codicille at the 

end of that mafs of perfe& ftupidity Le Roman de la Koft, 

Feftaments were written by Poets without the help of a 

Notary, down to the Sixteenth century. ‘There is a Tefia- 

ment of Crefeide afcribed to Chaucer, but really written, as 

Mr. Tyrwhitt fhews, by Robert Henrifoun, whom fee in 

the lift of Scotifh poets. Lindfay wrote the Papingo’s Tef- 

tament, which is much in the ftyle of this: and Squire Mel- 

drum’s Teftament, at the end of his Hifforte, which is the 

beft of the Teftaments, and feems truth mingled with fiction, 

ordering his heart to be carried to the temple of Mars, &e. 

For thefe two centuries pocts have been modeft enough to 

snake no teftaiments. 

St. LX.] Here we find unfledfafine/s a fteed, and fickle- 

nefs afadle! but it would ficken the reader to dwell on 

all the ftuff of this fad Teftament. The Editor is as fenfi- 

ble of it, as the reader can be; but thought it improper to 

fupprefs it, as his bufinefs was not to patch and mend, but 

to fhow the poetry of that time as it really was. 

Mr. Walpole has obferved in his Catalogue of Royal and 

Woble Authors, that ‘is is Grange that writing a man’s life 

é fhould generally make the biographer become enamoured of 
«his 

ta 
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& hris fubje&t ; whereas one fhould think that, the nicer difquifi- 

€ tion one makes into the life of any man, the lefs reafon we 

‘ fhould find to love or admire him.” This very jutt re- 

mark may’ be applied to editors, and commentators, as well 

as to biographers. The prefent Editor would fain hepe fie 

has efcaped the cenfure, by giving praife and blame with 

equal freedom: tho if he had much of the laft to below 

on this Colleétion, it muft be his own fault; having fo vaf 

a number of pieces to chufe from, and a perfect liberty of 

rejection. 
St. LMI. Reve Supper.] The author feems to have had 

a fingular averfion to this gentleman, who had formerly 

een called names by Horace. He, indeed, deterves total 

negleét and contempt, as the enemy both of Health and of } 

the Mufes. The legacy is a fhocking one, but has a pa- 

rallel in the Complaint of the Papingo. z 

St. LXILL. the éall.] The foot-ball, and fhooting arrow 

at buts, feem to have been the chief, if not only, games 0 

diverfion ufed in the open air formerly by the Scotifh cen- 

try. The latter is a fine manly exercife, ftill kept up in 

Scotland by people of rank; but the foot-ball is left to the 

mob, as it fhould, In the folio Maitland M&. is this quatiaia 

againft it: 
Brifit brawms, and brokin banis 3 
Stryf, d:fcorde, and waiftie wanls; 
Cruikit in eld, fyn hait withall; 
Thir ar the bewteis of the fute-bate. 

The golf, anexcellent game, has fupplanted the foot-ball. 
The etymology of this werd has never yet been given: 1s it 

not from golf Ifl. pavimentum, becaufe it is played in the 

level ficids? Perhaps the game was originally played in paved 

areas. 
St. LKXIV. J, 5. bemaning] This word, whatever it is, is 

contraéted in the MS. being bemg with the tail of the m 

turned up: with this defcription it is left to the reader. 

St. LXV. I. s, 6.] Dhis argument is fimilar to his, who 
faid that Money ts liberty. Of /. 8, the homely phrafe occurs 

in romances, * Sche feyd my lyfe is not worth a leke.’ 

Odiovyan. 
St. LXVI. fervant Voky| Vokar in the tandic is watch- 

Sulnefs 1 believe. In Scotland they fay a man is wozcy when 

he is provd. The meaning of Yoky I cannot adjutt. Woter 
1S 
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is ocre or ufury: fee’ Verflegan. May not this be the fenfe 
here, efpecially as Cowatice is mentioned juft before? 

St. LXVIL. want the bead]. This is a proper conclufion 
to this Teftament, which, to ufe a vulgarifm, has neither 
head mor tau. 

THE TWA MARIIT WEMEN, AND 

THE WEDO. 

THIS is one of the moft curious and fingular remains 
ef ancicit Scotith poctry. It prefents Dunbar in quite a 
new light, and as the rival of Chaucer in his chief walk, 

‘The verfe approaches near to the Greek and Latin heroie 
meafure; and is the earlieft, if not only example of blank 
werfe in the Scotith language. But Dunbar has no claim to 
the mvention. Fhe verte originally belonged to the Gothic 

and Saxon poets, as may be learned from Dr. Percy’s Re- 
marks on the Metre of Pierce Plowman’s Vifions ; Religues 
Vol. WI. The original rule of it was, that three words in 
every Hine fhould “begih with one letter; and thefe initial 

Fetters were ftyled literce canore, as Olaus Wormius tells us: 
the whole vowels were clicemed cqual in power, and pro- 
wided that three words at proper diftances began with a 
vowel, the rule was obferved. But the vowels are feldom, 
if ever, admuted to this honour by the Englifh writers, or 
by Dunbay. 

Not to repeat what has already been faid upon this mea- 
fure by Dr. Perey, and by Mr. Warton, in the firft volume 
of his Hiftory 6f Englith Poetry, [sfhall only obferve, that 
it appears to me that-the old Enslith Romances in this verfe 
were prior to Pierce Plowman. Indeed, it is reafonable to 
infer that Langland, the author of the latter, imitated thefe 
popular pieces to recommend the conveyance of his dry 
fatire; not that the writers of romance followed fo dull and 
ak! opopula ar a poem. ‘The oldcft {pecimen in Englifh I take 
spe the Roman d’ Alexandre; and fuppofe even The Sege of 

Serufalem, 



Be OR PR Ts 83 4s 
bad 

Jerajalen; and the Chevalier d Afigue, or Knight of the 

Swan, to be prior to F Flowman’s Vifions. That the reader 

may judge how this meafure ftood in Englith for Dunbar’s 
imitation, one or two pafflages are given gue the Sege of 

Jerufalem (Cot. Lib. Calig. A. IT.) which from their’ per- 
fe& abfurdity wil excite laughter, and fo relieve their own 

dulnefs, as the fat of a viper is faid to cure his wound, 
Tt opens thus 

In Tysteiar? tyme, the trewe emperour, 
Syr Szefar hn mifelf cefed in Rome, 

Whyll Pylate was provofte under that prynce rych, 

And Jewes Juftyce alfo of Juden’s londe, 

Hear the author’s derivation of the name Vefpafianus : 
His fader Vefpafiane ferly bytyde ; 
A byke of wafpes oredde in his nofe, 
Hyved up in hys hedde tre had him’ of thoght, 

And V afpafiane i is called, becaufe of his walpen. 

He then procee is to tell ys that Titus had a fore on his 
cheek ; and confounds chronology fo far as to make Chriff 
Mive under Titus. Nays if my memory ferves me, the 
author tells us that Titus dettre oved Jeruf falem, because the 
Jews had put Chrifi to death, and fo Srevented hiny from 
receiving a miraculous cure from our Saviour, after he had 
tried all "Phaficians in vain. 

From the above fpecimens of The Seze of Fer ufalem, it 

will appear to the reader that, before Dunbar’s time, the 
nice regulation of the “tere cazore began to'be loft, for, in 
the taft ik i the third line alone affords four words’ 
by beginning with the fame letter; the others fall fhort of the 

original number of three. It does not appear to me that the 

vere were ever admitted to the honour of canore in old 

Englith poetry, as indeed it will be difficult to find any line 

ip fuch length that ey not three initial vowels, along with 

the three initialconfonants, fo that utter confufion niu Have 

arifen from the-reac Aaiin not knowing whether the vowels or 

cred 5 were to igi the power of cazore. Hence we 
may look upon all the lines in this: fort of poetry, which‘are 
deficient in initial confonants, to be introduced as foils by 

the port to recommenc ad the harmony of the ret; and i 

2) < r¢ >) y 39 ie exec *- haps Dunbar’s becin} nrg this poem by two Hines 
Qo. Ss ip. ra < 
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was. looked tu upon, by his ¢cbtemporariés, in much the fare 
light as we regard Milton’s s commencement of his L’ pois 
andl Panuierato: which were ecerta ay made harfh by him 
that the f{moothnefs of the reft might be the more delicious. 
Every one knows that thé mechanifm of poetry was more 
econ ie. to, and carried to far greater pertection by the 

Goths, Icclanders, and Saxons, and by our ancient writers, 
hae us the moderns. Dunbar, in all his writings, fhews 
a complete knowlege of this province of his art; aa we 
muft therefore judge that to commence three words im each 
fine at-leaft, and freque utly more, with the fame confonanty 
and to recommend thefe canorous lines by a verv few in- 
harmonious ones at the peet’s difcretion, was the rule of tis 
kind of poetry. The number of fyllables was never at- 
tended to by the Gothic or the Saxon poets, fave in ftanza; 
and it is probable, tho no eritic has yet obferved it, that 
they regarded an trregular number of fyllables as pleafanrs 
an idea to this day retained in France; as every one knows 
who has read the Tales, or the F ables; of Fontaine; and any 
of the Jateft French eee where one line has two fyllables, 

ra 

and the mext perhaps fourteen. This was alto the ‘pradtice 

of our oldeft Englifh pps and if they who fight for the 
regularity of Chaue cers couplet-meafure had but read the 

Gefie of pot Hora, ori ips the earlieft poem iu this way 
that can be called Englith, they would have dropt the 
idea at once, [t all runs in couplet= -meafure, and has fuck 
lines as chefe, 

Shipes fy fren. 

Full fixe yere. 

and fuch as thefe, 
Feyrore childe ne mihte be borne. 
That on wes hoten sree ake 

with every intermediate number of fyllables, fo that feldom; 
if ever, can two lines be found together of sata fylla bles 
which feems to have been carefully avoided by the minftrel, 

to EAEaP > hurting the ear of his hearers by the dull monotony” 
of coupler. The ear is indced the mot arbitrary of all 
rhachiuves ; and, for my own part, | muft fay the mufical 
bells of Pontai ine give me infinitely more pleafure than the 

which goes always ding-dong,. Buty 
te 

m5 re 



to clofe: this fubje&t, ftanza was regular in Chaucer's daysy 
and from the beginning: couplet was irregular from the 
beginning, and is to this hour; for even now we admit 
Alexandrine lines; and would allow every length of line 
were not our ears. mathematical not mufical; for nothing 
can fhock the ear fo much as the monotony of couplets 
while ftanza, which was anciently regular, admits of infinite 
variety of paufe in proportion to its length. 

This note is already long, which, it is hoped, the fingula- 
rity of the fubje& will excufe, and yet muft not be clofed 
without a general remark or two on this very curious poem. 
For elegance of defcription, and knowlege of life, it 1s cer- 
tainly equal to any tale of Chaucer, without exception. It 
has alfo that feature of Chaucer’s comic tales, his obfcenity, 
as we callit. But that 1s a harfh word; and the Romans 
never applied ob/cexitas to like matters, but snpudicitia, or 
immodefly; the firft term was applied to xaffinefi, which 
muft ever naufeate; the later to a toa free revelation of amo- 
sous affairs. The firft admits of no apology, becaufe its 
fole effect is utter difguft; the later has the palliation of ever 
delighting every mind that is not callous to nature’s beft and 
fineft fenfibilities, or not loft in blacker paifions and perver~ 
fions of this impulfe. Philofophers have, as Fielding ob= 
ferves, admitted this fpecies of writing into their clofets; and 
examples of the moft virtuous authors of every period and 
country might be given who have amufed themfelves with 

defcribing in writing the effcct of this moft important and 

clegant of the propenfities of nature, Some of the firft names 

of antiquity were among the authors, or known admirers, of 

Milefian tales, in which this kind of writing was carried to 

its utmoft luxurianey. And in modern times, the example 

of the Queen of Navarre, well known to have been as pious 

and wife a princefs as ever lived, and who, in her Tales, ri- 

vals the ancient Milefian authors, is fufficient to fhew that 

this fpecies of writing has no fhade of immorality. Perhaps 
a whimfical viftonary might ewen fay that it is the meft im- 

portant and, valuable of all kinds of writing, ‘@s, hot to men- 

tion its heightening our pleafures, the only endit can ferve 
is that of increafing fociety, which is regarded by legiflators 
as the firft of objcCts ; for it may fafely ‘be faid, that where it 
has led one to debauchery, it has induced twelity to mars 

pe, rag 
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riage. Freedom of this fort we look upon asa mark of an 

unpolifhed age ;—-moft undoubtedly a falfe idea. The im- 

modefty of the politeft Greek and Rornan authors proves 

that Athens and the courtof Auguftus had no fuch notions 5 

and France, confeffedly the moi polite country in Europe, 

esifirms the obfervation ; for it is well known, that even the 

ladies of France indulge themfelves, upon all occafions, with 

every liberty of {peech. Thefe opinions may meet with ten< 

but theit fole cenfurers will be thofe who prefer hypo- dure, u 

Far be it from me to foofen the moft mi- 
crify to fincerity. j 

nute tie of morality. Ad 

{mall morals who ever lived, yet thought nothing, im papers 

defigned for the breakfafi-table and the ladies,’ as he fays 

himfelf, to teil us, thata monofyllable was his delight, and 

to give us the fable of the Indian temple. Pope,’in his 

mafter-piece, the Rape of the Lock, has exquifite Rrokes o 

difon, the beft inftru&tor of thé 
a 

delicate. immodefty; nav, Milton, in his holy poem, has 

amorous defcriptions of great warm 

Dunbar here difplays the immiodeiiy of Chaucer. but by 

Compare this tale with the Miller’ s 
no rocans his naftineis. 

Tale, or with the Rewe's Tale, and the fuperiority will be 

evident. Dunbar has one or two fhort Pocfes de Societé, 

which are nafty ; but were his writings colletted, they ought 

to -be left oft; not ex¢epting a flanza or two in his Dance in 

the Queen's Chamber, to be found in this volume. Tho pers 

japs, had he printed his own x orks, nofuch reyeftion could 

es after 
have been expe€ted, conficering that, two centuri 3 

wards, Swift infulted his readers, with mahy fpecimens of 

nerfeCtion itfelf in Alth and waftinefs; nay, even Pope has his 

The title of this tale in the MS. is, Heir beginis the tretis 

of the dwa marl weimen and the wedo, compylit be Matfer 

Wiliam Dunbar. ere tretis tcems from freil; entertaiu 

ents. 
15) Figo, oid oh ahi age Oe OR weeps ene eee 

P..44, l. a. Midfunmer even. | This feems to have been -2 

favourite period withour carly poets; of \ hich an ‘immortal 

proof remains in The Midfummer Night’s Dream. , 
TC 

L. 3, garih.| “Dhis word. is Celtic; ghwarth, a fort, or 

caftle, literally an .zxclofure, becaufe ‘the moft ameient fortitt- 

cations were mere inclolures, with ramparts of éarth or 

fone 
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fione. Hence it came to be applied to a garden, as hefe; the 

word garden being from it. 

That eloriuts garth of every flo OUTS did fleir. 
£ Jindfay” s Drerae, ed. Paris, 1558. 

Seapets nants gn ee 

ye 

L. 4, batwtborne treets.| Compare the defcription of a 

garden in that curious poem of james 1, The King’s Quair, 

publithed by Mr. Tytler, p. 749 15 
and 8 sa » hegis knete 

L. 9, dirkin eftir myrthis.| Peciss the dirkix fhould be 

hirkin, that is, the phrafe will mean to hiffen for entertain- 

ment; but T rather think the meaning is to dirkin, to hide my- 

telf in obfcurity, after a merry day. In the Tale of Sufjan 

and the Elders , Cot. Lib; Gals APT 
Now a thefe domefmen dracken into derne. 

P.as,l.1, dew donkit.| Dontit 1s moiftened, and we ail! 

fay dank. * Donkedde wyth dewe.’ Sege of Ferufalem.—— 

* Deawes doxketh the dounes.’. Song on Spring, time of Hd. 

vard I. or If.. Harl. MS..2253. f. Vv. a1... § Phe dew now 

‘ donks the rofes Yedolent.’? Lindf{ay’s Monarchy, clofe. 

. , Dynarit, in this lime, is put at guefs; the word in the MS. 

is dynit, I believe, but the end of the y is turned up back~ 
for 4ft.— 

Te 
Et 

wards, which in marchand, and fuch words, ftands 

Perhaps the meaning of djrarit is fed. 1s there no etymo- 

logy of. dinner beyond the French diner? Frotflart {peaks 

ah fon denree pour fort « denier: can this be the derivation? 

P.4s, l. 2, belyn.] The holly, one of thefe trees, as the 

Jilac, &c. whofe beauty is loft from their commonefs, but 

which would bear any price if brought from America, or the 

Eat Indies, and forc a in a hot-houfe, was, and is now, 

very frequent in Scotland, where it grows to great fize in 

the woods. E 

Wallace ane place has fene 

OF greit doling that grew baith heich and grein. 

Life of Wallace, b. X1T. 

Under ane olin he rep fed.  Lindjay’s Monarchy, b. I. 

P. 4s, 1.9 ] The defeription of the ladies and their drefs 

is very rich. Here is a fumilar from a romance: 

A veluwet mantill gay, 

Pelured with grys and ayy 
Cc S\ 
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She caft abowte her fwyre. 
etl fe A ferche upon her miolde, 
HE Of ftones and of golde 

Hy The beft in that empyre. Lybius Defeonuss 

The reader will fee that the chief articles in both defcrips 
$y tions are the mantle about the neck and fhoulders, and the 

| Sa curche, ferche, or kerchefe, round the head. See alfo Chau- 
cer’s defcription of his miftrefs in the Court of Love, and 

Hey James the Firft’s; in his Quair. A fine defcription of the 
UIE || drefs of a lady of rank alfo occurs in Lindfay’s Hiftorie of 

| Squire Meldrum, and that poem being extremely rare, it 
fhall be given here : 

Y) Her kirtte was of fcarlet reid ¢ 
Of gold ane garlande on her head, 
Decoired with ennamelyne: 
Belt, and brotches, of filver fyne. 
Of yallow taffetie was her farke, 
Begaryed all with broderite warkey 

Bott | Right craftelie with gold andfilk. _ 
eit | MS. Glafe. 1635. p. §. 

| But Dunbar’s defcription of the perfons of thefe ladies is 
wonderfully fuxuriant. The grafs fhining with the golden 
radiance of their yellow hair is highly poetical. Golden hair 
was the favourite both of claffic and romantic times, as every 
one knows. Bale, in his A&s of Engtifo Votaries, tells us a 
curious anecdote about the golden locks of Queen Guenera, 
the beautiful but gallant wife of King Arthur. He fays, 
that in Avalon, Auao-1:91, ‘ There found they the flefhe 
‘ bothe of him { Arthur] and of hys wyfe Guenhera turned 
‘all into dufte, wythin theyr ¢offines of ftronge oke; the 
‘bones only remaynynge. A monke of the fame abbeye, 
* ftandyng by and beholding the fine broydinges of the wo- 
* mannis heare, fo yelowe as golde there til to remayne. As 
“aman ravvfhed, or more than halfe from his wittes, he 
* leaped into the grave, Xv fote depe, to have caught them 

‘fodenlye. But he fayled of his purpofe. For fo fone ae 
) ‘ they were touched, they fell all to powder.’ 

Buak Here is adefcription fomething fimilar tothis of Dunbar’s : 
it occurs in the Tale of Suffan and the Elders, Cot. Lib. 

Hyr bere was yelow as the wyre 
Of gold fynyd wyth the fyre: 

ERyr 
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Hyr tholdres chaply and {chyre; 
That borely were bare. 

Krifp is cambric. The couvrechef was alfo fometimes in- 
Wwoyen with gold. 

Her ketcheves were well fchyre; 

Arayd with ryche gold wyre. Remance of Launfal. 

P. acs, l.21, Arrayit ryallie, &c.] This pailage is obfcures 

Wardour t can find no where elfe, but doubt not that it 

means ward, of divifion; what we call plot of a garden. But 

does the pafiage apply to the ladies, or is it a continuation of 

the fimile of the lilies and rofe? Arrayit muft in either fenfe 

imply /urrounded; for the rofe could as little be clad with 

plots of flowers as the ladies. But itis far the beft reading 

to apply thefe four lines to the ladies, for Dunbar never deais 

in fimilies 2 longue queue, and the meaning will be, that they 

were furrounded with many a rich plot of flowsers of every hew 

and delicious fmell. Arrayit may even be called an elegant 

metaphor, for array alfo fignittes order of battee, and flower= 

plots might; with juft poetry, be compared to an army in 

array, Or proper divifions. 

P. 46,1. 1, alouks.] I can find this word no where. In 

ihe tate of Sufannah and the Elders (Cot. Lid. Calig. A. Il.) 

is this line with a fimilar verb: 

That thou haft wedyd to wyfe and wioukeft in wedys. 

The word occurs again in this Pale, p. so, li 5, and it 

inay be fufpected from the above line that it is immodeft. 

It may be obferved fiere, once for all, that the alliterative 

meafure of this kind of poetry forced the auchors to ufe 

every word, however ancient or odd, which began with the 

proper letter. Hence great obfeurities dre to be found in 

them. Longland’s dark expreffion 1s afcribed to his love of 

old language: he was forced to it by alliteration. But this 

circumftance recommends Longland, and will recommend 

Dunbar’s Tale, to etymologifis. 

P. 46; le 2. daits.} Icis furprizing to fee an author, fe 

verfed in Northern literature as Mr. Calander, forget the 

origin of this word, which alfo occurs in Chryf’s Kirk. It 

is evidently Iflandic; /ete, gefius, behaviour: Hickes Jj. 

Vocab. Mr. Calander knows Northern languages to the 

bottom, and the Editor confeffesa very thallow acquaintance 
Fm) ds FH 
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with them: he cannot therefore help reflecting how eafy 
it is in all fciences for a beginner now and then to correct a 
mafter. The word te oceurs in a fineular fenfe in the ro- 
mance of Oovyan. 

As glad as greyhound, and /ete of lefe, Florent was than. 
P. 46, 1+ 14, ane lufly] ‘That is an amiable lady, as we 

fay a fair, or the fair. 
P. 46, 1. 16, barrat}] means contention, and is here an 

adjective, contentious. 
The Inglifmew, all then in Jarraé bown, 
Bad fyre all Scortis. Wallace, b. Ie 
In darrat mak them bow. Tbe b. ERs 

In barrat won. Ib. b. KET. 

Or quha fall beir of all our barrat the blame: 
Lindfay’s Dreme, ed. T5586 

Barratan Cimb. pugna: Der nis bare? nother ttrif.  Sa- 
tire againft monks ha nuns ap. Hiekes I. 231. * Barra- 

‘ taria is guhan a judge judgis wrangouflie for buddis,’ 
i. e. bribes. Skene de Verb. Sig. 

P. 46, J}. 25, nad bernis| That is, than menz Barne, or 
berne, at firft was an appellation of hobdue, as implyi ing a4 

man of capacity; whence Bard and Baron: next it meant 
fimply @ man, as here: and now in Séotith, an North- 

Englifh, a child. Such is the progre ffion of words. Holo: 

phernes is, In a poem in this volume, fiyled a 4) ae 
berne, that is a doiterous man. * Eft enim bar antiqua vox 
« Germanica capacem five habilem denotans, Inde com:< 
‘ pofita Adclbar nobilitatis capax.’ Gryphiander de Weich- 

Pais Saxonicis, Arg. 1666, 4to, p. 116. Adel or Athel im- 
plied noble with the Saxons, whence Azbeling, or, the peree 

by eminence, a title given to a prince: Edgar Atheling is 
knowh. 

47, |. 10, preichines}] It has been urged as the fole 
argument apatht the antiquity of that. fine ballad The 

flor vers of i he fare, that preichings were unknown till the 
Reformation. See Chaucer's Wife of Bath’s Prologue, and 

the Second Merchant’s Tale afcribed to him. See the noted 
fermons printed about 1490 of Oliver Mailard a preacher of 
hemming memory ridiculed by Rabelais. See Beda’s vatt 

volumes of Homilies. See all old MSS. or any fixpenny 
hii 
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hiftory of printing. Preaching was the office of the fecular 

clergy, and was never once dif{continued. 

PA7, 1798,] In that mot fineular Northern Romance, 

Hiftoria Hrolft Krakii, publtithed from Iflandic MSS. by 

Torfceus, Havmiz, 17 20, fe find a ftrange punifh- 
AIK Le ee ory ig cos 12mo, we una a rrange peo Li? 

ment taken on a lady who thus declared a ‘prererence of 

é Hialtius diflimulato periculo’ (¢nime- 
young men to old. 

icis, {ua enim fingulis 
Corum qui eos circu ndiderant| ‘ad peli 

‘ Athletis pellex erat, thalamum proceifit : quam, a com- 

‘ plexu diftedens, fcifcitabatur utrum duos fingulos duos 

‘et viginti annos natos, an ufun oftogenarium mallet ? 

< Duos juvenes uni filicernio praeferentem admorfo nafo 

‘ mutilavit; provifurum confeflus ne forme decus rixis, 

‘ jurgio, et cxdibus, in pofterum anfam praberet.’ p. 166. 

P. 48, 1.2. Flour burgeoun | Burgyn or burryn as trees 3 

Germino. Prompt. Parv. Tho the meaning of burgeoun 

be thus clear, namely fo bud, yet that of the line is not 

very apparent. Perhaps it 1s, Por tho he difplayed but the 

jiour of youth, yet I foul gather fruit of hin. 

P/ 48, 1.3, &c.] Theold Scotifh language was extremely 
from the 

ble 

3 

rich in opprobrious epithets, as we may learn 

Fiyting of Dunbar and Kennedy; and we have a tolerab 

{ample here; not to mention Dunbar’s Complaint, which fee 

in this volume. 

P. 48, |. 9, bre/s of ane brym bair] ‘That is the briftles of 

a fierce boar. 
Har tales were well drem?. Launfal. 

They are boide, and breme as éare- La Morte Arthur. 

Breme as any wilde bere. Th, 

As brymme as he had beine ane beir. 

Lindfay’s Meldram MS. p. 18. 

Thenn come ane forte as dryme as beirs. Ib. 43 

P. 48, L153, Maboune | This proper name of Mahomet 

was given to the devil in middle ages: and it here means 

the later gentleman. This abfurdity led to greater. Con- 

jtantine |. becaufe he was a Pagan, is faid to have been a 

Mahometan; and to have b ved in Mahoun before hts 

converfion; by the poet of The Siacyons (or religious places) 

Got) Libs CalptAsih. © Tas poe feems from 
Le of Kone. 

Beda De locis fanchis. 
Cec 3 Several 
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Several words in the latter part of this page are put by the 
editor among The words not underfiood, end of the Glofe 
fary. 

P.49.] Many words in this page are obfcure, or loft; 
and fome I do not wifh ‘to explain. The greateft care hag 
been taken to give the MS. /iteratim, fo that an etymologift 
may depend that every word is faithfully given, as far as 
every attention could enfure. In the laft line of this page 
the word jeawel is ufed in a fenfe not general at prefent, but 
formerly the moft ufual, namely, a trinket ornamented with 
jewels. In this fenfe it was common jin the laf century ; 
of which an inftance may be given from a rhapfodical Hit 
tory of ‘Mary Queen of Scotland preferved in MS. in the 
Pepyfian Library, No. 2289. The author mentions, as 
living at Paris, M. Cherrells, who had often vifited the 
Queen in her Englith captivity; and who fhewed as rarities 
a gewel which fhe gave him; and her table-book, covered 
with crimfon velvet, and garnifhed with clafps, cornifhes, 
and plates of gold. 

As I am glad now then and to relieve the reader, and my- 
felf, from the drynefs of thefe explanatory notes, it is hoped he 
will excufe a very brief account of this work, as it isalmoft 
unknown. It is entitled The true Hiflorie of the moft illufs 
trious and moft glorious Mary Stuart Queene of Fraunce and 
Scotland: and has a fecond title, which of itfelf fhews the 
author’s fenfe, The Combat of all the Paffions reprefented ta 

the life in the Hiftory of the Queene Mary Stewart. It isa 
folio MS. written by fome Roman Catholic, in the time of 
Charles I. for it calls her, § his Majefty’s grandmother ;? 
and is a panegyric on the Queen in a ftrange abfurd ftyle, 
Dake an example near the beginning. ‘ Mary Stuart, (only 
‘ daughter of James the Firtt, (fic) King of Scotland, and 

of the fage Mary of Lorame, grandehilde of the moft 
vertious Antonictte of Bourbon,) is in my opinion a 
Queene which hath equalled the extremity of her difafters 
to the hight of her glory; and it feemes her life was 
nought elfe but a theater fpread all over with mourning, 
and covered with blood, where the revolution of human 
accidents acleth ftrange tragedies,’ The author is fo ig- 

norant as to call Lord Darnley ‘ Earl of Lenox :’ and men; 
tions 

aa @ & QB &® A 
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tions James the Firf again as father of Murray: the laft 
and like errors may indeed be of a tranfcriber. He repre- 

fents the Queen always as beautiful toa miracle. He calls 

Rizzio Rivius, and fays Murray promifed to make Bucha- 

nan PafPiarch of Scotland, in cafe he were King. He fays 

it was a child who aflifted Mary’s efcape from Lochlevin ; 

which feems true, for Lefly bifhop of Rofs, in a letter which 

fhall be afterwards quoted, calls her deliverer a boy, fo that 

they are deceived who imagine that love was the means of 

her freedom. The author feems to think that the fole rea- 

fon of all Mary’s misfortunes was that fhe was born under 

Sagittarius, while Elizabeth was born under Virgo. He 

has one forcible remark, toward the end, upon Lord Kent's 

‘ appointing the cloth and boards purpled with the blood 

‘ of this martyr to be burned; as if there had been an ele- 

* ment in the world able to take away a flayne everlafiing.’ 

It is, on the whole, a filly declamation, made up of the 

common places of her hiltory, without one anecdoron. To 

return to our notes. 
P. 50, I. 25. He was ane young man but not in youthis 

fouris means that he was young, but nor in the firt flower 

of youth: fay, he was thirty years of age. 

P. s1, 1. 7.] The four words in brackets are fupplied by 

the Editor. It happens unluckily that this Tale is the worft 

part of the MS. being much {tained, with fea water as 

would feem, and the bottom coiners in two places or three 

cut off; and it fhould have been obferved before, at the laft 

line of p. 49, that three lines after that dne ring, Gc are 

quite perithed, {ave two or three words; but, no injury 

thence arifing to the fenfe, no attempt is made to fupply 

them. 
P. 53, 1. 12. @ burde want. ] Burd in bower is a cant 

phrafe for a lady in the metrical romances. It commonly 

means bird; but here, and fometimes elfewhere, it would 

feem to imply bride. 
In 1.14 allowit is allofit or praifed: in which, fenfe loft 

and loved are quite frequent in the old Englith and Scotith 

poets from the Iflandic /of, laus. 

P. 53. |. 17- that fwan-qubyt of bewis] Another fami- 

liar term for ladies in old romances ; 

Foerthy dede is that white as fwanne. La Morte Arthur, 

Cc4 There 

NES ine se 

sa Sarg 5 A a 

PERE as es . 

. s, 

ey 



392 N O T E S. 

There is a deal of art in the opening o of the Widow*s 
ftory. .It is highly. in chara€ter.. One is led to expeét a 
fermon, but defizit in pifcem 7. 

P. 53. 1. 26. /chene in m iy fovoude:), The laft word is for 
the fake of alliteration, and is taken for covering in genéral; 
if, indeed, it does not mean /brewdne/s, as I fufpect. 

| R. 54. 1. 10. one in doubill forme | The me aning requires 

| doubil in one forme, and it may well be fuppofed an error of 
tran{cription, 

te 1, 20. haitit bim lk ane bund is aan lent to the Latin 
BE cane pejus et angue. Had the Xoman | ladies any lap-dogs?} 

If they had, how could Horace be fo ungallant? Perhaps he 
hated them as his rivals. In the next line cart the ears ta 
is made him foolith: fowerit in old Engtith 1s did make fools/b. 
In line 23, dukkie in my cheik means, 1 fuppofe, that fhe 
thruft her tongue,in her cheek at him, behind his back, 
Pe his ene is ufed in fame fenfe in romances ‘ Hak {che 

SAT * gan hyi ae s yghe blere.’ Otovyan. 
ai | Bas 5 Sab bine difeis | is fimply difturkance, uneafinefs, 
ti its aR meaning as negative of eafe. 

Lines 6, 7, 8, are mutilated in the beginning, the corner 
being cut off; and in the next page the ends of three line 
are in the fame predicament, being the reverfe of that aN 

“Fah jn the MS. i is hoped the ‘fo paler ments ee not wide of the 

Hi truth. In|. 8, glatdit me to ee is refoiced me even ta frenzy 

Gofifh peple, Ch. Troil. Lats 585. means frantic people. 
Goffe Fr. nie It. “voolifb 

55 |. 10. Bot leit the fueit, &c.] Does this mean Je 

ibe bite (the courfe of things), bring the /um to es feafon ; 

or from winter to Spring ge dn the next line chufis churl. In 

an old fong, among } Mr. I Aepys’ five volumes, mio, of Bal- 

| lads, 1s, 
Soone came I to a Cornithe «huff 

Choffe or chuffe; charie er chutt, rufticus. Prompt. Pate. 

Pe ogy HAAS. chymumis ] are houfes. The word is in Doug- 
jas’s Virgil, and is from Chom, an Armoric word, hadvitare. 

Hence it would {vem is chum, a goles word for ce-habitant, 

chamber companion. In the : line gane chaifi, is got 

chafle, impotent. 

P. sc. | 23. pedder] is pedlar. 
Thar fall na pe sdidler for pars nor for olufis. 

j Honiifoun’s Fabils, Wolfe, nekkering, &e. 

HER-DETIES 
V 
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? gek- bering appears from this fable to be fome monftrous 
ipecie s of that fith. 

The laft line implies that fhe was perfed?ly an old woman, 

as a lady might yet word it; but it appears from the whole 

of the tale, that the does ke: mean fterally. but that fhe was 

forty years old or fo. Perhaps the fpeaks ironically. Avery 
old woman would hardly be fo much courted, or in the me- 

thods mentioned toward the prs Her Mn OE to the 

curate implies irony. ‘The curate, fhe would fay, was fo 
impertinent, as to tell me I was ‘ etting old-to induce me to 
rerorm. Her praifes of him enforce the fuipicion of irony 

in the whole paflage. 
P.57- 1.1. rufil of my renoun.) "That is lofs, ruiz. Riufa 

If. defiruere; whence ruffian. See Lye’s Junius. May not 
yifle be from this? ; ; 

57. 1.7. borow-landis, | A. land is fill Scotifh for a 
houfe. As biggings are alfo mentioned, perhaps borow-landis 
may be burgage pe or eftate. 

a $7 l. 10.] On frofta note will be found among, thofe 

P. « a, I. 24. capil] is a poor horfe. 
With that ane cadgeor w with capil and with ereilis. 

Henrifoun’s Fabils. 

P. 59. |. 3. awer.] That is alfo poor borfe: but at firft it 
implied beait: and in Scotland now a horfe % termed a 
beafi by eminence. * Averia is animal. Melius animal in 
‘ od Fienen, le meilleur avoir.” Skene de Verb. Sign. 

Jence Avenar, old Englifh for Hoftler.. See Lye’s Junius. 
E 59- ie 2 5 doliyne } is from the fame root as delved, 

buried in - arth. Gravyn or doluyn; Foffus. Prompt. Parv. 

im Gi au17. da gonis |. Does this mean lap- dogs, or fol- 
lowers ? ye has an odd Pemat he on dog, § hine verbum é/e- 
i iamnene, to dog one, 

Line 25 1s not in MS, but one line is neceffary to th 
fenfe, and muft have been omitted in tranfcription. The 
meaning of line 24 is Hooted be foe who, tho an hundred years 
ght, orc. 

G2. (oz, fege] is man. © Segger, Wil. Ex humili ftatn 
+f; magnos evafi milites; et per fyn. viri.? Jone Gram. Lil. 

T have feen fegges, quoth be, in the city of London. 
Pierce Plowman, 

Ss 

Fe ee 



S04 N 2) T E s. 

In this page of Dunbar’s Tale is a curious defcription of 
2 route of the Fifteenth century. 

P. 63. 1. 3. fer but] is far without, in the antichamber, as 
itis improperly called. Co-chamber were better. 

P. 63. |. 8. fre] is common in old Englith romances for 
fix, but originally means flefh. 

Her leyre light fhoone. Launfal. 
‘That is, her fkin fhone bright. 
In perufing thefe old Romances, which I have done with 

great pleafure, I muft regret with the refpectable Editor of 
the Reliques, that a collection of pieces fo entertaining, apd 
characteriflic of their times, is not given to the public. 

t The clofes of four lines in this page are alfo torn from 
the MS. and fupplied by the Editor as well 2s he could. 
The leaft fupplement or alteration is in brackets. 

er EE 

THE FREIRS OF BERWIK. 

THIS admirable tale the editor fuppofes to have beer 
written by Dunbar; tho the reader will at once fee a 
great difference between the language of this and the laft. 

But this is owing folely to the neceffity of alliteration, and 

the confequent ufe of old and uncommon words in the 

Jatt Tale, while the meafure of this has no fuch conftraint. 

That the language of the Freirs of Berwik is not too mo- 

dern for Dunbar will be apparent to any one who has read 

his Goldin Terge, or any of his other poems. But this tale 
cannot at any rate be above thirteen years later than Dunbar, 

who muft have died about 1525. In 1482, Berwick was 
wrefted from Scotland, and was ever after in the poffeffion 

of the Englith. Now this poem fpeaks of all the monafte- 
ries, as actually ftanding and flourifhing while it was writ- 

Wily ten; and it is well known, that in 1535 Henry VIII. fup- 

| preffed the lefler monafteries, and in 1539 the greater. It 

follows that this Tale muft, in all events, have been writ- 

ten before 1539. $o that they, who from the language 

would refufe it to Dunbar, muft fuppofe that in the courte 
of 
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ef chirteen years there was a change in the Scotith Saale 
which is too great an abfurdity to be ferioufly advanced, 
much lefs to deferve refutation, tho this were eafy from the 
evidence of this very volume. 

The faét is, that the fpelling of this piece has been mo- 
dernized a little to that of Sir Richard Maitland’s time by 
the tranfcriber, but the language is doubtlefs as ancient as 
that of The Thifile and the Rofe by Dunbar, which was writ- 
ten, as is well known, in 34¢<03, upon the marriage of Mar- 
garet, daughter of Henry VII. of England, to james iV. 
of Scotland. 

The title and progrefs of this Tale call for a brief hint of 
the monafteries in Berwick. Mr. Pennant, in his Tour in 
Scotland, Vol. TJ. tells us from Spottifwoode, that, befide two 
nunneries (one of Benediiines and one of Ciftertians), there 
were three monatfteries, Bench of Machurines, of Done: 

nicans, and of Francifcans. But this poem mentions four; 
Jacobines, Carmelites, Auguftines, and Minors. How are 
we to reconcile thefe accounts? The Francifcans and Minors 
are well known to be the fame. The Jacobines were alfoa 
divifion of the Domini icans ; and he Mathurines of the 
Auguttins. Thus both accounts agree, fave that Spottifwoode 
knew not of, or bas omitted, the Caraiélines, But this is of 
no moment: it being fideeicnt for underftanding this tale ro 
be certain, as we are, that the two friars are of the Jacobine 
order, or White friars; and the fuperior, deteéted by them 
he of the Minors, afterward called Francifcans, or Gray 
friars. 

Hemingford mentions the Minor friars of Berwick in the 
year 1297, telling us that, after the defeat given by Wallace 
at Sterling, ‘ Comes no fter, oblitus fene€lutis fuz, profectu: 3 
*ett apud Berewy ck cum feftinatione tanta, quod dextrarius 
“in quo federat, in flabulo Fiatrum Minorum pofitus, nuf- 
¢ quam pa bulum guftavit.” Profed?us eff apud Berewyck is a 
ftrange phrafe for fled to Berwick: the flight was about go 
miles 

The Minors were particularly hated by the other clergy. 
A curious enumeration of their faults occurs‘in a remarkable 

Latin pamphlet in the editor’s poffeffion, printed in Gothic 

lerter about 1490, containing I. The fpeech of Richard 
Archbifhop of Armagh, againft the Minors or Privileviati, 

5 made 
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made in the Confiftory before thg a and Cardinals at 
Avignon, 8 Nov. 136 7- 2. A letter f from the Pope to Louis 

king of France againft the pragmatic fanétion, 1460. The 
tract feems not to haye followed ony other book, but to be 
complete, beginni ng fig. A. The Archbifhopis very fevere 
againft the gallantry of the Minors; and fays, jam cum pul- 

eherrimis dominabus Ba Mitt, 4 in cameris. 
Tho Berwick was in pofleflion of the Englifh, yet being 

ftuated on the north fide of ne Tweed, and having been 

frequently held by Scotland, moft of its i nhaiieants appear 
to have heen Scots, and the garrifon alone could be property 

Hed Englith. The monafteries in particular were mofily, 
if not.all, founded by the Earls of March, and other Scotifh- 
men. Hence the Monks muft have been chiefly Scotifh ; 
and of courfe held their Sih cine intercourfe with their own 
nation. ' 

Fyrom the introduétion of this Tale, it 1s evidently writ- 
ten by one perfectly ess he with the fcene of action; 
and his de forint ions have every, claim to truth. It.is even 

hig 

° 

ghly probable that the incidents are founded on reality, 
tho, indeed, the exquifite nature of the piece would give 

truth to fiction. 
P. 66. !. 1. the cafell.] Mr. Pennant fays, ‘ on the cef- 
fion of Berwick, as one of the fecurities for the payment of 

‘ the ranfor of eee am king of Scotland, the caftle, now a 
«ruin, was built by Henry If? Mr. Bennie then tells us. 

contracted gers its old dimenfions, and that 

as 

the cafile fome diftanc e from the prefent ramparts ot 
the city. Iways was ra as is plain from Froifart, fpeak- 

ing of Ber sick (which he calls Warwick, and thus @on- 

founds it with quite ariothey town): be fays, “Te-chatftel eft 
é¢ moult bel et fort, au dehors de la cite? Chronigues, Lome I. 

It was in the hall of this caftle that Edward f. det rmined 
the competition for the crown of Scotland. Mr. Hume, 

fe Aik ht t fiyled aan ovia Regia, or an 

madmen who have held mele 

is neverthelefs forced from 
the trite character given by 

is of Edward I. and ‘to put him in the juli 

‘apricious, and mokt ah! i tyrant” His 

‘and {chemes, and wafle of bloed-and treafure thro thir- 
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teen years of intrigue, or war, only held Scotland under for 
four months. His deftruétion of the Welth bards, and Sco= 
tifh chronicles, proceeded from a frantic tyranny, without 
example in the annals of human madnefs. 

P. 66. 1. 13.] The grit croce- kirk is the Church of the 
Great Crofs; in Latin perhaps Ecclefia de Magna Cruce. 
The mafondiex is another name for an ha/pital; and there 
were many hofpitals both in Kngland and Scotland, which 
are known to have borne this name, fignifying she houfe of 
God. 

P. 66. 1. 21. uponland| A common phrafe for up in the 
country, equivalent to the old Scotith /azdart, in oppofition 
to burrow/jioun, ot in the burgh-towns, The origin of the 
word was, that the towns being anciently feated on the feas 
fhore, or on the banks of rivers, to go to the country, one 
was obliged to go landart, or Bpikand » . Jack Upland isa 
common character in old Englith and Scotith poetry for a 
rufiic. 

Full joyfuilie Fobane Uponelande applefit. 

Lindfay Papingo, rs 58 de 
The phrafe is alfo Iflandic: * Avus éjus paternus fuit la 

‘ Hringus partis Uplandarum in Noe egia regulus.’ Hitt. ‘ 

Hrolfi “‘Krakii, p. 77. See alfo the Edda ney ‘th Ae iD 
P. 66. 1, 25. tales and halie mennis ly s. | Thefle were 

aha eae joined i in manufcripts, as well as in narration . 
any inftances remain to prove: and Chaucer has reared 

ceathlefs monument of this kind. Whether the tale 
the legends, of the times were molt extravagant would puz- 
zle the moft acute cafuift to decide. 

P. 66. 1.27. Till on ane ie | It is not clear whether 
5 friars had been fome d ays with their brethren’ in the 
ountry, perhaps at Melrofe or Dr yburgh, or whether they 
Saeed ath: the fame day. “The words iztzill ane jfayr 
morowning, and the pe ay mention of their return, feem to fayour the later notion; the formal phrafe yeir by yeiris, ox 
every year, tho it may be merely for the rime, appears to 
fupport the former. But this is of no moment to the tale. 
The wonderful maintenance of character thro the whole 

of this ftory, begins now to open on the reader, and muft 
recommend itfelf to his particular notice and applaufe. 
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P. 67. 1.13. offleir.] That is imply houfebolder: widndi# 
in next Ine may imply either his mede of living; or that he 
had a fair manor or farm. Chaucer, fpeaking of a carpen- 

ter’s houfe, calls it a Aaftelriz, Miller’s Tale near the begin- 
ning. Blind Harry alfo ufes this word generally for a houfe. 
Hote! is ftill French, and almoft Englifi. Hoff a name of 
dignity : but Hoftler, by 2 perverfion of language quite com- 
inon, implies now a fervant who takes care of horfes at an 

inn. Words flu€tuate like wind of which they are formed. 

P. 67. 1. 16.} le is a pity the defcription of the lady’s 
perfon is fo very brief: She was as fair as can be, is but a 
dor notice. There is no paffage in Chaucer fo exquifite as 

his full defcription of the Carpenter’s Wife in The Miller's 
Tale. 

P. 67: Lg. balft] That is hailed, greeted. At firft it 

ineaned embraced: Dallyng cr Haljyng; Amplexus. Prompt: 

Parv. 
In the next line, and very often in this poem, iz 4i@ means 

ix bafle: in which fenfe 1t is alfo ufed in old Englifh. See 

Lyfe of Ypomedon Harl. MS. 2252. Hied is a poetic phrafe 
for baffened to this day. 

In line 27. led travale means lawful bufinefs. 

P. 68. 1. 4] Pleid is properly guarrél, difpute; but here it 
ineans care. . 

The fubfequent fpeech of Allan, and the whole conver- 

fation pieces in this capital production, are life ittelf: The 

reader fees and hears every thing as if prefent. 

P. 69. 1. 5. The gudwyf luikit at the freyris tuay.} Could 

Sterne himfelf have painted a minute, but mott fuperlative 

ftrokes of nature better? How much fs in this look! Doubt 

that fhe is fufpeCted, anger, and contempt; are a few of the 

Joeeches of this filent look. 

“P69. 1. 7. be bim that hes me coft.} That iss by him whe 

bas bought me; by my redeemer. 

The next line leads to a view of the whole houfe; clearly 

delineated in this and the reft of the poem, and which thal 

have a {hort explanation. 

The houfe; as ufual, with all farm-houfes in Scotland, 

till within a late period, confifted only of one floor. Froifart 

gives an odd idea of the Scotith houfes of his time, making 

fome Scots fay, 6 Lf the Englith deftroy our houtes, Nous ne 
© metirons 
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‘ mettrons a les reffaive que trois jours; mais que nous ayons 
* quatre ou cing efcaches et de la ramee pour des couvrir.’ 
Tome II. f. 130. edit. 1530. Ramee implics boughs of 
trees, it is believed, but what is e/cache? However, houfes 
had been much improved from this period, or 1380, till 
about 1500, the date of this tale. For froim it we learn that 
the farmers were both able to give their wives rich clothes, 
and to live in comfortable houfes.. Farmer Lauder’s houie 
had a kitchin, in which Mrs. Lauder receives the two friars, 
which was the duf, or outer divifion of the houfe; anda 
hall, to which fhe goes with John the Superior, which was 
the den, or inner part of the houfe. ©ff this hall was a bed- 
toom, to which fhe goes to drefs, p- 70. where beware of 
interpreting in hie, on high, it meaning ia baffle. At the fur- 
ther end of the hall was a loft, p. 60. apparently over the 
fable or the barne, and where the men {fervants probably 
fleeped: The kitchen had a back-«door leading doun a 
{mall trap, or wooden ftair, into the yard; at one fide of 
which trap was a large mire, p. 84. This mire was at the 
kitchen end of the houfe, for it appears, p. 73. that Mr. 
Lauder went to the back of the houfe to call at the bed= 
room window, fo that the bed room, which was of the hall, 
probably looked into a kail-yard or kitchen-garden, as is 
now commonly the cafe. It appears from the Life of Wrat- 
lace, that the common faftening of doors was by flapil and 
hafp, a fimple mode, yet frequent in Scotith country-houfes ¢ 
but perhaps they ufed more caution fo near the borders as 
the icene of this tale; for we know that even plough-fhares 
ufed to be carefully houfed at night for fear of the miofs~ 
troopers. However, the door of €very cot in Scotland is 
carefully locked at night when the family goes to bed; 
and Mrs. Lauder, it is plain, has locked the door upow 
another occafion. 

It is hoped the reader will pardon thofe triffi 
which tend to place this admirable 
View. 

P. 70. 1.9, ro. I will him leven Still Bydand his lyme and 
turne agane I will.| This tranfition is frequent in this tale; 
and is certainly better than fuddenly pafling from one part 
of the ftory to another quite diftin&t, without any fuch warn- 
ing to the reader. ‘ 

ng notices 
ory in a clear point of 

Line 
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Iuine «1. Jett the fre is a phrafe ufed by Chaucer, Knights 
Tale, ver. 2265. 2294, for to xoufe or fir up. The fire> 
place was, till within a late Me ‘and is even now, in fomé 
farm-houfes of Scotland, placed .in the middle of ‘the kit 
chen, where all can fit avounal This cuftom was ufed eveti 
in the halls of princes, in early times, as we learn from the 
Hiflory of 2irolfus Krakius, where that king, in danger of 

Hi eee fuffocation from an exceflive fire, throws his fhield upon it, 
and leaps over; as he fcorned to fly even from fire, ‘ excla- 
‘ manigque ait Maud (rie 2 nem fag tt gui tranfit.’ p. 146. 

PS saved, ues ho fame| I hat is te finge, 
P. 70. 1..17.] The detfcription here given of the drefs of a 

farmer’s wife, by a cotemporary, gives us a good idea of the 
condition of that rank of people at the time, the perhaps the 
author meaned only to fhow the liberality of her lover. 

The reader, who withes to compare the drefs of an Englifli 
woman of equal ftation, with thisy may infpect Chaucer's 

admira ble deteription of that of the carpenter’s wife in Tbe 
Ldillere’s Tale, a poem which deferves to be called the mafter 
piece of Chaucer. It is the chief of his comic tales; and 
his ferious ones are borrowed, and much inferior to thefé 

the native fports of his fancy, or at any rate the beft effufions 
| of his imitation, and evidently writen con amore, 

“a P. 70. 1. 20. ane proud parfe.| It was ufual even for the 
men to wear their purfes at a girdle, ¢ For in auld'times, 
‘like as it is yit ufed in divers ple ices, ilk man carried his 
‘ Giver and his gold in his belt; either in ane purfe hanging 
* at the end therebe: or fewed or inclofed within the famen;’ 
Skene de Verb. fign. woce Dyour. 

P.70.' 1. 23, 24.) And a ane burde of fk, richt coftlie 
grein, . Hir tufche was with filver weil befene. | 

Hiow are we to interpret burde or tnfebe 2 The firft I find 

f no where. Fhe learned gloflarnitt to Chaucer interprets iifftes 

a ribbon, as indeed it evidently means, Troil. & Cref. b. ii. 
a 63 The gloffz rift to Gawin Douglas, of equal ee 

ns tifche, ty/che, and ty/chey, a girdle, from tiffu, Fr. 
iif rt of ribbon, a girth or fillet. The quiver hung hea a 

| tifche of gold. Vivgil, p. 138. 10. Ane riche tyfche or belt t 

bynt be [yue, p. 285 52. Of gold thatron was belt ane 
riche 
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riché tifchey, p. 28.25. From thefe paflages it is evident 
that fu/che, or tifche, &c. is a broad ribbon or belt: but the 
lady’s belt is mentioned before, |. 19. Yet that is called her 
Ayrtil, or goun, belt, and it is plain to me, that the tz/che was 
a afb of a burde, or yard breadth, of embroidered filk, and 
which is mentioned laft, as it would neceffarily be laft put 
oi. The economy of the lady’s drefs is thus very clear. 
She furft put on her dirt/, or gown: then her curchey 
over her head: next her &irtil«belt, or narrow girdle to faften 
her gown, and at which hung her purfe and keys: then her 
rings: and laftly a gorgeous fa/b round her waitt, which, 
hanging down in taffels by her fide, hid the purife and keys. 

P. 71. 1.3. d0efis] I fuppofe are ottles, but fometimes 
the word feems to imply fmall casks. Here _are all the tef- 
timonies which J can find, 

Furmeft in boure were does ybroght, 
Levedis to honovre ichot he were wroht: 
Uch gigelot wol loure, bote he hem habbe foght ; 
Such threwe fol foure ant duere hit hath aboght. 

Religious fong (reign of Ed. 11.) M48. Harl, 2253. 
Nou ne laketh him no lyn oes in to beren. 

Same: next flanzas 
‘ When he heard thir novels, he defired of the capta ut 

“licence for to fend for two boffes of wines, who gave him 
‘ leave gladly, and provided the dofes himfelf. And then the 
‘ Duke fent his familiar fervanr to the French fhip, and 
‘ prayed him to fend two Jdoffes full of malvefy, which he 
‘ obeyed thankfully. And in one of the boffes he put a 
‘ rolle of wax, wherein was clofed a fecret writing, which 
* fthewed the duke fuch tidings as he was not content with; 
* But in the other 40/5 there were certain fathoms of cords, 
‘ to fupport him in his need at thattime. The boffes were of 
* the quantity of two gallons the piece, &c.’ Lindfay of Pitf- 
cotte, in his very curious Hifory of Scotland Srom 1436 to 
1565. Glafg.1749. 12m0, 2d edit. p. 153. Even the dofes 
of this paffage I take to be large bottles, not {mall cafks. 

P. 71. 1. 4. Gafkane wyne J Mott of the wine imported 
into- Britain formerly was of Gafcony, alfo called Bourdeéaux, 
from.the port where it was fhipped. I believe we learn 
from Montaigne’s travels, that this was the cafe down to his 
rime, for, 1f my memory ferves me, he complains of fome 

Da decay: 
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decay of this trade, which was very beneficial to his eftate, 

and indeed to his own fpirits, for that lively old Gaf- 

con’s Effays have the genuine flavour-of his wine. The 

Company of Vintners in London were originally called 

‘ Merchants Vintners of Gafcoyne.’? Fordun mentions wine 

of Gafcoigne, as common in Scotland in 1303. 

Dunbar, in his humorous Dirige to James IV. (Ramfay 

fays V.) in the Maitland and Bannatyne MSS. and pub- 

lifhed from the laft in The Evergreen, mentions Rhenifh and 

Clarets of Angiers and Orleans, as then Scotifh luxuries of 

drinking. Sir David Lindfay thus fpeaks of an annual 

banquet, which Squire Meldrum always held in memory of 

his loft miftrefs ; 
And everie yeere, for his ladyes faike, 

Ane royall banquet would hee macke. 

And that hee made, on the funday 

Preceeding to Afche-wednifday, 

With fifche, foulle, venifoune, and wyne ; 

With tarte, and flame, and fentage fyne. 

Of branne, and geill, there was no fcante ; 

And impocras hee did noucht want. 
Hiftorie of Meldrum, MS. p. 53+ 

And before, p. 29. ; 

He fand his chalmer weill arrayed, 
With dornicke worke on butrde difplayed. 
OF venifoune he had his waill ; 

Goode acquavitié, wynne, and aill, 

With noble comfeétes, bran, and geill: 

And fo the fquier fuire richt weill. 

Is dornicke worke a diapered table-cloth? 

Inftead of the brifk grape of Gafcony, the whole of this 

empire is nowW poifoned with muddy Portuguefe wine only 

fit for hogs. * What would James Howel have faid to it? 

who, in one of his admirable letters, dated 1634, tells us, 

that ‘ Portugal affords no wines worth the tranfporting.’ In 

the fame letter he tells us, that Bourdeaux in Gafcoigne was 

then the greateft mart for wines in all France; then adds, 

‘The Scot, becaufe he hath always been an ufeful confede- 

“yate to France againft England, hath, among other privi- 

“leges, right of preemption, or firft choice of wines in Bour- 

«deaux: he is alfo permitted to carry his ordinance to the 

¢ very walls of the town; whereas the Englith are forced to 

4 ‘ leave 
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“leave them at Blay, a good way diftant down the tiver 
‘ Garonne.’ 

P. 71.1.6. breid of mane.] In p. 73 and 78, it is called 
main breid, and means palpably the very fineft, or whiteft, 
wheaten bread. The mazn bread is like the main point, 
that is the chief bread, or the bef. Magn, Til. vis, po- 
tentia : and hence the Promptuarium Parvulorum well 
tranflates Payne mayne Panis vigoris. ©This derivation 
might feem to imply that it was ftrengthened, or en- 
riched with fome ingredients. Lindfay of Pitfcotie, in 
defcribing the fplendid entertainment given by the Earl of 
Athole to James V. mentions ‘ wheat-bread, main-bread, 
‘and ginge-bread.’ Main-bread is here evidently different 
from wheat-bread; and feems to have been made of the 
fineft flour with milk and eggs, whence its name of panis 
vigoris, and ‘it’s extreme whitenefs, mentioned by Chaucer 
in Sire Thopas. 

White was his face as pain de maine. 
Upon which line Mr. Tyrwhitt quotes this Tale in the 

Maitland MS. and tells us Skinner derives the term from 
pants matutinus. When will the nonfenfe of Skinner and 
Junius ceafe to be quoted by men of fenfe > Thefe authors 
are always for Greek or Latin etymologies. The Englith 
and Scotifh languages are of Northern, not of Greek or 
Latin origin. When ‘an etymologift thall arife poflett: of 
perfect knowlege of the Celtic, Gothic, Teutonic, Franco- 
‘Teutonic, and Iflandic tongues; and cf GooD SENSE; 
then we may expect juft origins of our words, but never til! 
then. Far fewer of our etymologies are even from the old 
French than what is believed; and the old French itfelf ig 
derived from the above languages, mixed with barbarous 
Latin, fo that there is no occafion to drink of the troubled 
flood, while its clear fpring is at-hand. Dr. Johnfon, the 
poor copier of Junius and Skinner, did not even know, it 
may be inferred, what he ought to have ftudied before he 
wrote a, dictionary ; much lefs how to write a dictionary 
itfelf. Next century will pronounce his work, what it reall 
is, a difgrace to the language. His examples, tho already 
allowed his fole merit, are as ill chofen as his etymologies ; and 
very many are mifquoted, or are given to wrong authors, fo 
thar, duch as they are, they can {carcely be depended on. An 

> 2 academy 
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academy alone can write a didtionary. It would require at 
leaft fix men of deep learning to adjuft. etymologies; and 
twenty proper judges to fettle whay words aétually belong 
to our language. Any fchoolmafter might have done what 
Johnfon did, His di€tionary is merely a glofiary to his own 

barbarous works. Indved, that a man of very fmall learn- 
ing (fee his wworks), but confefledly quite ignorant of the 

Northern tongues, fhould pretend to write an Englith dic» 

tionary at all: that a man, confeffedly without tafte, fhould 

attempt to define the nicer powers of words, a chief province 

of tafte: that a man, confeffedly the very worft writer in the 

language fave Sir Thomas Brown, and whofe whole works 

are true pages of inanity wrapt in barbarifm, fhould fet up 

for a judge of our language: are all ideas to excite laughter. 
But peace to his manes:! He was a pious man, ard is goure ; 

Blefed are the dead who die in the Lord, for they reft from 
their labours, and their works do follow them. 

B. 71. 1. 14. chirflis] /queezes. ‘ Then in his arms he did 
‘her thirft.” Lindfay’s Meldrum. 

P. 71. 1.22. dotkin] means fmall knife. Shakfpere ufes it 
for dagger in a well-known paflage of Hamlet. Barbour, 

in fame fenfe, tells us that Julius Cefar was 
Slane with dodkins unto the deid. 

P. 72. 1.1. So prelatyk, &c.] An admirable ftroke. The 
next line is not of eafy interpretation. It is evidently a 

proverbial expreffion, yet is no where elfe to.be found. Lie 

tetally it is She whi/pers then an epifile into his eir, and feems 

to mean, that fhe whifpered compliments to him equivalent 
to thofe of a formal epiftle, or love-letrer, Lf the laft word 
means air, it will be a pleonafm of fame meaning, 

P. 73. 1. 21.] Going about to:a window in the back of 

the houfe to call, is an incident which occurs more than ence 

in Henry’s account of Wallace’s adventures. 
P. 74. 1. 3. ane hufband of this place.| That is a farmer. 

Thair wes ane hufband quhilk had ane pleuch to fteir. 
Henrifoun’s Fadils, Fox that begylit the wolf, 

Hufbandmen is of this origin. Barbour ufes bu/band in fame 

fenfe as our Tale. In the Iflandie Hufbonde is pater -familias, 

berus; a matter of a family: and this may be the meaning 

here, Husbands for Farmers occur in Lord Hales’s Collec~ 

tion, Pp» 14%. 
BP. ite 



Br Bey, ee 

P73. 1.12. tax ye all my hyre.] A proverbial phrafe, 
it is beli¢ved, meaning, at any rate; tho is ie tee all my in- 

ae 
P. 74. 1. 23.] A fouft fute is, I believe, a fleawed foot, 

namely, of a i cep. ‘és would appear, from the mention of 
a fheep’s-head, which 4s ufually boiled with the feet in Scot-~ 
land, that Farmer Lauder’s {upper confifted of the cold re- 
mains of dinner, which had been a fheep’s head and feet 
with broth. The fheep’s head is brought out, but we may 
fuppofe it to have been a little picked before : oe but one 
foot, which is humouroufly mentioned firft, as being of more 
amportance to the feaft than the remains of the head. 

P. 75.1.7. deni] or dunif?, [know not what to make of. 
P. 7s. 1. 20.] Symon’s whole manner is a {trong portrait 

“of that free holpitality for which Scotland may yet ‘be noted. 
P. 76. 1.2. bune] means delay, but I know not its origin. 
And they did fa withouttin Sune. Barbour. 

P. 76. 1.21. ane croun of gold.| Crowns of gold were 
French coins, value ten fhillings of our prefent money, and 
avere fo called, becaufe they had originally a crown on one 
fide. In rat MS. 2282, Henry VIII. anfwering with 
great {pirit the defiance of James IV. of Scotland, tells his 
herald, that the reafon why that prince made war on him 
was, becaufe be was anointed with crowns of the fun. "Thefe 
were other French gold coins with the fun on reverfe. 

P. 76. 1. 26. Paris] was greatly frequented by Scotifh 
wobility and fcholars tormerly, owing to the oe between 
the countries. Scotifh churchmen, in particular, had gene- 
ee been fome time in the Sorbonne. ' 

.77. 1.9. pracik| is a term commonly applied to ma- 
oe practices. Sec King James*s Demonologic. It need 
hardly be mentioned how generally magic and witchcraft 
were believed, both in England and Scotland, till within a 
late period. In the Editor’s poffeffion is a MS. Difcourfe on 
Witchcraft, by Mr. John Bell, Minifter at Gladfmuir, 
written 1705, in which are ftories of witchcraft and magic, 
and helps againft them, &c. 

Dd 3 P. 78. 
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P. 78. I. 9. fait] is drawn from the paffive to the aétive 
meaning: to give frait is here to fhow refpeét, to bow low. 
In |. 12. wrocht is made. 

P. 78.- laft couplet.] This is a flight alteration of two 
lines in the MS. which mention plevaris. Now as they are 
neither fpoken of on the firft, nor laft, produétion: of the 
bill of fare, to recite them here would only injure the tale, 
and embarafs the reader. 

P. 79. 1. 21. by the mone.| There is great propriety in this 
oath, for the moon was the ufual witnefs ‘of magic and 
witchcraft.» The defcriptions of Horace and Milton to this 
purpofe need no repetition. There is wonderful waiveté in 
this fpeech of the honeft farmer. 

P. 80. I. 3. Ontill us all, &c.] This line is evidently a 
fragment of a grace before meat, Mr. Lauder either re- 
peats the reft mentally, or was in fuch a hurry and. wonder, 
that he burfts out with balf a pious fentence. Heé means, 

* May God blefs thefe viétuals, which he has fent, Oxzi// us 
‘all thro his wyfe governance.’ In every view the higheft 
praife of nature is due to the paffage. 

P. 80. 1. 6. playit cop out.] This phrafe is ufed by Dun. 
bar in one of his fhort poems here publifhed. It means 
drank out the cup. 

The whole of the feene is now highly dramatic, and no- 
thing can exceed the unexpected change of fituation in the 
parties. A moit excellent farce might be founded on this 
tale. 

P, 82. 1. 13.] The enmity of the different monaftic orders 
to each other is known to be extreme. But I with fome 
reafon had been given for ftriking a fpirit, which feems to 
me the only objectionable part of this tale. Perhaps, how- 
ever, it may be faid with great reafon, that both the Farmer 
and the Friar muft now have been drunk; and their fpeak- 
ing and aéting irrationally are of courfe highly in nature. 

P. 83. 1.12. Huribafie| An immodeft name for a’ fpirit 
ordemon. In the Ancient Scotifh Poems, Edin. 1770, are 
given us two fimilar, but much more indecent. 

P. 83. 1, 21. cowl aitour thy face.| Tho the friar wifhed 
to punifh the Superior, yet he does not puth the chaftifement 
to cruelty. Showing his face would have been a total lofs 
of his character, and that extreme punifhment is therefore 

{pared, 
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fpared. Not to add, that the farmer might perhaps have 
known him, and foon have diftinguifhed his acquaintance 
from a fpirit. 

P. 84. |. 7. muftarde flone] Muft mean mortar flone: a 
large ftone mortar ufed to bruife barley in, with a huge 
wooden beetle, in order to fit it for the pot, before barley 
mills were invented. Such hoilow ftones ftill appear in 
the yards of old farm-houfes, tho never ufed now. See Mr. 
Calander’s Two ancient Scotifh Poems, p. 183. 

In 1. 9. trap is a fmall wooden ftair. In former parts of 
the poem, it means a {mall door at the head of fuch a ftair,a 
trap-door. 

P, 84. 1. 14. at be woude.) This is not clear, or rather 
it is nonfenfe: that be would forms neither grammar nor 
meaning. It were better to put half a line of fenfe in place 
of this rotten part, thus, 

Out of the myre be ran as be war woude. 

POEMES BE DUNBAR. 

HAVING got thro thefe three long pieces, which ne- 
ceffarily required confiderable illuftration, it is hoped that 
the reft will not need fuch a perpetual commentary. Yet 

every reader muft own the utility of giving even the finall 

poems fuch explanations as they want, and as the Editor can 
fupply: but this fhall be done as briefly as poffible. 

To a ladye, p. 89.} This is a pretty poem, tho it turns on 

a pun, the herb rew, and rve or pity. ‘The herb rew was, 
however, alfo an emblem of pity, and perhaps no pun is 
meant. 

In the laft ftanza, the cruelty of March feems chofen as 
fuperior to that of any other month in the year. This is cer~ 
tainly the cafe to this day, for the feverity of January and 
February is a jeft to that of March; which is commonly the 
fterneft of months, either by bitter ftorms, or by the moft 
ynrelenting and continued froft. In old times, as we learn 
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from Hickes, this month was aptly termed rehd-monath, 
from pede feverys, the fevere month, by eminence. It is 
fometimés mild, but fo likewife are January and February ; 
and an exception confirms a rule. 

Upon James Doig. p. 90.] This arid the four following 
pieces are found together in the MS, and in rather a parti- 
cular hand, which circumftance, added to intrinfic marks, 
Jeads me to think them written about one time. Now the 
Queen here mentioned cannot be Margaret of Denmark, 
the excellent and virtuous wife of James IIf. for fhe was 
dead, as hiftory fhews, before 1487; and it does not appear 
that Dunbar wrote any peetry before 1490, far lefs that he 
could be diftinguifhed by the honourable name of the Maker 
or Poet, p. 9s. before that time. Befides, it feems he was 
a friar in his early life, and could not danc2*at court. James 
Doig, we alfo know, was a fervant of Margaret Queen of 
James 1¥. and tho his father, of fame name, might have 
been wardraipper to the queen of James ILI. yet all thefe 
circumftances put together feem to evince that the gallant 
fitter of Henry VIIT. is the Queen here meant. Mr. Doig 
\herefore was, it feems, wardrobe-keeper to Margaret Queen 
of James IV. Mention is made of Doig in an autograph 
letter from the celebrated Earl of Surrey to Cardinal Wolfev, 
in Cotton J.ib. Cal. B. VI. § Plefith your Grace to be ad- 
‘ vertifed, that this prefent houre is come to me, James Dog 
‘the Quene of Scott’s fervante,’ The letter is dated 24 
O&. 1523. 

In the 2d line of this poem, jodlet is 4 typographical 
error for dayblet, which is in the MS, it was occafioned by 
a blot in the copy, and efcaped the Editor’s cerreétion, 
The Queen feems to have ordered Dunbar a doublet, or 
fait of cleths from the royal wardrobe, but Mr. Doig, having 
fcrupled, was bitched into a rime, and thus ftands as a fkele- 
ten in the Surgeons Hall of Fame. ; 

Ye might have been noted, that the firft line contains a 
moft delicate and exquifite compliment expreft in one word, 
Queen Margaret feems, from her quick marriage to a pri+ 

“wate nobleman, to haye had other qualities of Venus befide 
her beauty. She was the fitter of Henry VIII. There is a 
fine whole length portrait of her m Hampton-court palace. 
She was a round-faced beauty. 

Mar kis 
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Markis feems to mean feal. The feal of Margaret appears 
at many letters of hers in fey Cotton Library. It is a lady 
fitting, and either a lamb or a dog by her. 

© Red is affraid. f Madan quod hee be ye not red.’ 
Lindfay’s Meldrum, p. 41. In the laft ftanza gangaris feems 
a cant pirate for ae ; his walkers. 

Upon the fame, p. 92.] This is a fharp fatire in the 
piercing mode of. pity: and was written, as the Colophon 
tells us, when Doig had pletft him. If fo, whether was it 
moft dangerous to difpleafe, or to pleafe Dunbar? The 
penult line means, That grief may never Sorce him to the dram 
bottle. Doig was probably addicted to this. moft contem pti- 
ble of yices, into which if a man falls, he is loft beyond all 
lofs. 

On a dance, &c. ~. 94.] This is a flrange poem, evi- 
dently not meant for broad day, but a mere pogfe de Societé, 
a focial piece, to coin a phrafe. 

Stockerit lyk ane firummal aver, &c. feems to mean, He 
hobbled like a weak horfe that leaps, fhackeled above the 
knee. Hop, likewife meaned to damce, as is evident from 
the noted fpeech of Sir William Wallace to his army at Fal- 
kirk, rightly amended and interpreted by Lord Hailes in his 
valuable Annals, ‘ T haif brocht ye to the ring. Hop gif ye 
$ may.’ That is, § [have brought you to the ring. Dance ot 
‘yecan.’ Stranaver is the mot northerly part of Scotiand ; 
an account of it may be found in Mr. Pennant’s Tour, Vol. I. 

The next ftanza, and a fubfequent line, give us odd ideas 
.of the court of Queen Margaret; but certainly they are mer 
falfities of buffoonery to make the perfons ridiculous. Pe 

Dunbar’s appearance in a dance at court fhews that he 
was fomebody. His hoping like a wanton pillar feems equiva- 
lent to Doll Common’s jett. 

«falftaf. The rogue fled from me like quickfilver.’ 
‘Doll. Ay, and thou followedft him like a church, 

Panfoun is flipper, or pump, or xather eembroidered fhoe. 
e - | With Pantones on her feet anc ®air. Lind. Meldrum, 

' Bat caft your pantons off. Specimen of Sangs, &c. 1765. 

Mifs Mufgrave fcemrs to have been an Englith lady in Queen 
AWlargaret’s court; the name not being Scotith. 

Dunbar 
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Dunbar hints that his love for her was the talk. of the 
court, and his praifes do not confute it. We need not won- 

dey at Dunbar’s dancing in his old age, when we know that 
Queen Elizabeth danced when near feventy. See Mr. Wal- 
pole’s Catalogue, article Effex. The Queen’s Dog feems to 
have been the unlucky Doig. 

On ane blak-moir lady, p. 97.] Laff fchippis. Scotland 
had certainly a confiderable omnes formerly, elfe how 
could fo much foreign money be in the kingdom, as the old 
fe Is of Parliament fhew by re peated regulations of it’s value? 

"Phe batance muft Have been much in favour of Scotland, as 
may be judged from that very circumftance; and from the 
analogy of the Portuguefe ge old, which was fo common in 
id country, at a time w hen the balance of that trade im our 
favours was near a million yearly. Yet Scotland anciently 
smported even faddles and bridles from Flanders, as appears 
from Froifart: and Hak se tells us, that fo late as the time 
of James VI. they had w heet. ay rae and cart-wheels from 

thence. A great article of their export was falmon cured : 
James TY. im one of ht is letters to Henry VIII. (Cot. Lib.) 
camplains of a fhip loa ded with ‘ falmon and uther gudis of 
“eure legis of Aberdene * berng taken by Henry’ s cruifers. 
« Aberdene fith’ fuppofe deh be code, ling, &c. is alfo men- 
troned mm old Enghth houfehold- bene. Scotland’s ancient 
and native wealth, res in her fifhery, but which unaccount- 

aikty enriches the encmtes of Great Britain. It’s reftoration 
2% now agitated; and may it be with more fuceefs than for- 
mietly ! for it Has been often agitated. In the Second Volume 
ot State P apers, MS. Pepys, ts a long treatife on the Fithery, 

giving a comple ‘te hiftory of it, dated 1674, p 6¢1 to 6753 

aid at p. 675, begins another Manor upon the fame. Tt 

was then m apitition, and it’s importance as well known as 

at prefent! 
Pute-mowit is evidently thick-lipped. Tut, roftram. fhre 

Glof. Suio-Goth. Tutty, a nofegay; Lye derives from tuft: 
tate is evidently of the famed: amily , tuft-mouthed. Gangaret 

ante graep | cannot explain: gang ling qui inter eundum va- 
eillat, Jére, 1s nothing to the ‘point. 

To the Queen, p. 99.] This piece 1s a fingular one to 

be addreft to a queen. Some words in it I fhall notj-and 

ethers | confefs, 1 cannot explain. 
This 
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This age was free both in fpeech and manners: and a lu- 
dicrous inftance of the latter occurs in one of the letters of 
Henry VIII. to Ann Boleyn; of which copies, taken from 
the originals in the Vatican, are in the Pepyfian, and other 
libraries. ‘The king tells her, that a woman fhe had recom- 
mended for an abbefs, had borne two children to two dif- 
ferent priefts; and was at that time kept by a fervant of 
Lord Brook. Ann had already obje&ed to two propofed 
by the king for the office, on like accounts; fothat the poor 
king feems very much puzzled where to get a gudly woman 
for the poft. 

_ Tothe King, g. 101. ] Many of Dunbar’s pleces contain 
firong requefts for a benefice, which feems to have been the 
utmoft of his wifhes. He certainly deferved one better than 
thofe who had them. ¢ My Lord Dacre has delyverit to Sir 
‘James [Inglis] i lettres, which war dire to fals Panter 
‘the facratary, wharin yee may {ee that Murray has gottyn 
‘ the gift of all the beft benefices of Scotland, yf the quene 
‘ folow the kyng’s confel; and I haf written Murray fhal be 
* prefit a traitour, and yee fhall have what benefices that yee 
“defyre in Scotland.’ A letter of Adam Williamfon (to 
Earl Douglas?) 20 Jan. 1515. Cctt. Lib. Cal. B. VI. In 
a Poft{cript, he begs him to come and fave his friends - 
and mentions, in the body of the letter, that he thall be as 
welcome as to Douglas-caftle. Lindfay fays, 

War T ane man worthy to weir oné croun, 
Aye quhen thare vakit ony beneficeis, 
I fulde gar call one congregatioun 

Of principall of all the preliceis, 
Moft cunning clerkis of univerfiteis, 
Mofi famous fathers of religioun ; 
With thair advyfe mak difpofitioun. 

Papingo, edit. Paris, 1558. 
But Kennedy fays to Dunbar in the Flyting, 
A benefyce quha wald gif fic a beift? 

Aganis the foliftaris, p. 102.] A curious piciure of the 
court of James lV. Advocats in chaumir are pretty wives. 
See two fatires by Dunbar, againft female advocates in 
court, in the Maitland MSS, and publifhed in the Eyver- 
green from the Bannatyne. 

Quha 
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Quha nathing, &«. p. 104.] Fei of benefyce feems te 
mean vacation of a benefice. Caritas pro Dei amore. The 
practice of mingling Latin and Englith or Scotifh was thet 
very frequent. See Lord Hailes’s Colle€tion, Edin. 1770. 
A fong Latin and French, is in a MS. of Edward the Second’s 
tume. Harl. 2253. 

Duss ludis floribus velud lacinia 
Le dieu d'amour moi tient en tel anguffia, &c. 

and it concludes with a mixture of French and Englith. Dr- 
Arbuthnot, in his fatire againft Sutherland, was one of the 
laft who tried a mixture of Latin and Englifh. It is likely 
that Sucherland was a better man than himfelf; for, in the 
fame volume of his Mifcellanies, we find his pitiful mockery 
of that great and good man Bifhop Burnet, being a fuppofed 
diary of the fix laft days of his life, in which all the calami- 
ties, which nature has entailed on the innocent, ficknefs, 
death, and an unworthy child, are brought together in dia- 
bolic derifion. There is a je-ne-{cai-quoi of fheer frenzy 
and brutality in the writings of that maz, his mafter Swift, 
and Bolingbroke, which fhew that a wrong head as well as 
2 heart of infernal depravity muft go to the compofition 
of an high tory. How unlike the calm elegance, the wif- 
dom, and benevolence of Locke, of Steele, of Addifon? 
Arbuthnot, and Bolingbroke, are no longer read, nor printed ; 
nor will Swift, in twenty years, fave his Guliver, in St. 
Paul’s Church-yard, with a gilt cover, for children, and his 
Hey my kitten, my kitten, at Dyot-ftreet, St. Giles’s. His 
works are one difgrace to common fenfe and human nature. 
His ftyle now inferior to that of every news-paper. 

Lair ts vane, &c. p. 106.) This is a moft admirable 
moral poem, a walk which Chaucer never tried, and in 
which Dunbar is fuperlative. His fhort moral pieces have a 
terfenefs, elegance, and force, only inferior to thofe of 
Horace. The Oxiafurde, mentioned in the Colophon, muf 
be the univerfity of Oxford, as the fubjeét of the poem de- 
efares: tho there be an Oxenford in Scotland, which in laft 
eentury gave a title of Vifcount. 

By the bye, in the fpeech of Richard Archbithop of 
Armagh, before quoted, we have an axecdoton with regard 
to this Univerfity. He fays, that when he ftudied there, 

perhaps 
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perhaps about 1320, there were 30,000 ftudents at Oxford, 
butin 1357 not 6000. Sig. B. ii, 

Aganis Mure, ~. 1¢7.} Another perfonal fatire, and, as 
would feem, with caufe. Mure had altered fome verfes of 
Dunbar’s, as appears, and interwoven fcandal againf fome 
peers, nay treafon againft the king into them. Rakyxg feems 
a fingularly proper epithet, if this derivation be jult; ratel~ 
Ifl. rekarl proprie denotat calumniatorem et fycophantem. 
Jun. Hence, perhaps, our ra/cal, and rakebell; and Dun- 
bar’s rakyng: Rounder heid, that is to have his ears cut off: 
drumfres 1 can find no where, fo am pretty confident it is 
the town of Dumfries, probably the birth-place of Mure. 

Dunbar’s Complaint, p. 109.] This complaint is written 
in a paffion, which 1s a great enemy to clearnefs, An author 
may find occafion to give his writing a zeft of fiupreme indig- 
nation, and no caufe can be ftronger than this of Dunbar, 
the feeing block-heads preferred to him by caprice, or igno- 
rance, but he fhould always be cool, even when expretling 
the fterneft anger and contemps, elfe his pages will be obfcure, 
and all the fire be loft in the fmoke. Many harth names 
in this piece I cannot explain: grafchave is potlibly from 
grafelig, Goth. borribilis, whence alfo our grifly. And be 
himfelf exampil of vyce: Landfay fays, ‘ To governe faulis 
“that nocht thamedfelfis can gyde.’ Papingo. The later 
Scotifh Poets, fuch.as Lindfay, &c. may often be traced in 
the imitation of the earlier, The arrangement of this piece 
of Dunbar is very obfcure, if there be any arrangement at 
all, It is a pity that two lines are loft, and they will not be 
eafily fupplied, nor indeed ever as they ftood, the fenfe 
being broken, fo that to attempt a fupplement were ufelefs. 

Lament, p. 112] An affecting piece, tho upon a peor 
allegory. Is bozwlis bald, a ruin; an owls habitation ?. Squifoe 
the clevis 1 know nothing of: dewis ought probably ‘to be 
Bevis, the hero of romance. The reader muft beware of 

taking firthe in its prefent Scotith acceptation of arm of the 
ea, or large mouth of ariver. It means a fields whence ous 

prth, a field of water; a latinifm. 
He had bothe hallys and bourys, 
Frythes, fayr forefts wyth flourys. 

Romance of Emar& 
By foreft, and by frytbe, Jb, 
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Ower firth and fell richt faft fra me he flew. 

Lindfay’s Dreme, ed. Paris, r55§. 
Like as the foune of birdis doeth expreffe, 
When thei fing loud in frithe, or in foreft. 

Chaucer La Belle dame fans mercie. 
Flours flourithed in the frith. 

Reliques II. 275. 
Thus I fared throughe a frythe where the flowers were many, 

Ibid 

Boks is perhaps from dxk, Goth. alvus, venter, the belly. 
Er laft ftanza of this piece is omitted, being perifhed from 
he MS. fave two or three: words. 
The twa cummers, p. 113.} This is a curious pibine 

from the life, in the ftyle of. Flemish paintings. Bot ma 
welhe {cho bad nane uther, means, Except malmfey fhe bezged 
(the would have) wo other wine. 

On the world’s, &c. p..115.} A well-written’ poem, the: 
beginning with morality, and ending with.a petition for a 
benefice. Noche fay I all_be this cuntre; &c. implies; I do 
not contine my obfervation to this country, but it extends to 
France, &c. nay to Italy and Spain. Rebaids are Scoundrels, 
“ Roy des Ribaux, c’etoit autrefois une qualité d'un homme 
€ fuivant la cour, dont la fonétion etoit. de faire fortir dela 
“ cqur,oude la fuite du Roy, tous les fripons, malfaiteurs, et 
* gens fans aveu.’ Glofaire du Roman dela Rofe., Amft. 17352 
A curious picture of the moft polite court mn the world | 
What an uleful office! Why is it not kept up > Suppofe’ Sir 
George Savile had been made Roi des Ribaux a ia Majefté 
Britannique’! ‘ 

The laft tanza of.p, 116, efcapes my apprehenfion totally. 
The tranfition to the poet's own cafe is arch. Ane bifhopric 
may nocbt him gane: that is, may not avail,or be of any ufe 
to him. | The new fund ¥le mutt be Pibayess by!eminence, 
difcovered by Chriftopher Colon, Auguft 1498. ‘See-his' Life 
by his fon Don Fernando, “The name e of this great contingnt 
was taken $som Amerigo Vefpucci, an obfcure merchant, who 
had no more fhare in the difcovery than Pontius Pilate, and 
who was not in the firft expedition. Fame belongs to chance 
as much as other matters. The American poets call their 
country Columbia. By the bye, the Life of Colon, juft 
quoted, is very large and curious; particularly with regard 

ta 
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to the ideas which led him to fuppofe that America exifted. 
Fernando mentions his father’s firft adventures before this 
grand purfuit; and, among others, his voyage to Iceland, 
which he took to Be Thule; tho Shetland be undoubtedly 
the ancient Thule; where he found great commerce carried 
on by the merchants of Briftol in England, p. 17. of the 
Ttalian tranflation from the Spanifh, Milan, 1614, 12m0. 
494 pp. Itis curious, that the name of this great man fhould 
after all be vague. Dr. Robertfon, very improperly, always 
calls him Columbus; we might as well {peak of Robertofonus. 
The family name was Colombo originally ; but Chriftopher 
leaving his country, changed it to Coloz, and he always 
figns it fo; as did his brother, and all his family. Hence 
it is undoubted, that his name, as figned by himfelf, was 
CHRISTOFORO COLON: and it follows, that the beft poetic 
name of America were COLONA} for Colonia would confufe 
it with colonia, a colony. 

‘ Unicornis and crowns of wecht’? p, 118. are coins; the 
firft Scotifh, the later French. James }H. was the firft who 
coined unicorns, or gold coins ftamped with an unicorn. 
See Effay on Medals, App. No. If. 

Prayer, that the king war Yohn Thomfoun's man, p. 120.3 
This is a proverbial “expreifion, meaning a ben-pecked | buf- 

éand. Thave little dou bt but the original proverb was Fears 
Thomfon’s man: maz in Scotland fignifies cither busbaad or 
Servant. 

Colvile in his Scotifh Hudibras; 
We read in greateft warriours lives 
They oft were ruled by ther wives. 
The world’s congueror Alexander 
Obey’d a lady his commander : 
And Antonie, that drunkard keen, - 
Was rul’d by his lafcivious queen. 
King Arthur, for his wife’s fake, 
Winked at Lancelot du Leke; 
Tho, to his opprobrie and fcorn, 
He cherifh’d one himfelf to horn. 
They fay that now are many others 
Who, in that cafe, are Arthur’s brothers. 
So the i imperious Roxalan 
Made the great Turk Sobre Thom{en’s man. 
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‘The intent\of the prayer therefore is, ‘ That the king’ 
* were ruled by the queen.’ Margaret queen of James LY. 
had, im all likelihood, promifed Dunbar her affiftance in 
procuring him a benefice; but he found that her influence 
with the king was not very ftrong, and wrote this poem in 
eonfequence. In bartane fhould be In Bartane; that is, in 
Britain, for fo the old Scotifh poets fpell it. 
That ye had vowit tothe fwan. The ftanza, containing 

this line, is quoted from our MS. by Mr. Tyrwhitt in his 
excellent Gloflary toChaucer; who there adduces a fingular 
inftance of this vow from Matthew of Wefiminfter. When 
Edward J. was fetting out on his laft expedition to Scot- 
land; 1306, a feflival was held, at which ‘ Allati funt in 
‘ pompatica gloria duo cygut, vel olaxes, ante regem, phalerati 
‘ re-ibus aureis vel fiftulis deauratis defiderabile fpeCtaculum 
“intuentibus. Quibus vifis, Rex wotum vowit Deo celi ct 
* cygnis fe profeitci in Scotiam, &c.* St. Palaye, in his 
Mem. fur anc. chev. Hi. alfo mentions this cuftom. But 
the queftion | is, whence could it originate? By what ftrange 
connexion of ideas was it introduced? Was it in refemblance 
of the ancient cuftom of touching a hog, or fome other ani- 
mal, at a folemn oath; and which animal. was afterwards 
offered in facrifice ? 

On content, p. 122.] Amoft excellent moral poem, writ- 
ten with great neatnels of brevity : 

On the ‘changes of lyfe, p.124 ] This isa piece of elegant 
morality. It alfo fhews tliat our changeable climate has 
es always the fame; if that be nota pun. ‘ As frefche as 
« pacok feddir’ means, it is fuppofed, “As beautiful in freth- 
nefs as a peacock’s feather.’ This fimile founds odd to’ 
our ears, but this is owing to the great commonnefs of thefe 
birds; for toa philofopher, with whom a thing is not pretty 
becaufe it is rare, the eye of a peacock’s feather is certainly 
one of the moft exquifite mimute beauties of natures In 
1186, as Roger Hovedentells us, Urban If. fent Henry IT, 
of England a crown of peacocks ft feathers, richly fet in gold, 
as a mark of fupreme favour. This founds as odd in our 
ears as Dunbar’s comparifon. 

Meditatioun inwyntir, p. 125.] Dhis is a-moft fingula: 
and affeCting poem. Winter, that great enemy of the poet’s 
mental flowers, is almeoft fole fovtreign of the Britifh tkies. 

Jr 
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It begins ftill in O€tober, as Beda tells us it did in his time, 
whence that month was called qwyztir fylleth ; increafes gra» 
dually in violence till the end of March; and always claims 
half, if not all, of April-for a ftern and flow departure. 
Even in England May is all our fpring. June, July, Auguft, 
are our f{ummer months. September our whole autumn. 

This poem prefents a very interefling pi€ture of Dunbar’s 
melancholy under the preffure of Age. The addreffes ofethe 
feveral pérfonifications to him are fine; that of Age pathetic; 
and that of Death even fublime. Death’s throwing up his 
gates wide, and telling the poet he muft enter, are moft 
gtand and ftriking circumftances. 

Quken the Governour paft into France, p. 128.] John 
Duke of Albany, Governor of Scotland, during the minority 
of James V. was driven into France by his own mifmanage- 
ment, and the faétions of Scotland, no lefs than three times. 
The firft was in 1518; the fecond in 1522; and, finally, with- 
out return, in 1523. It feems to me, that the firft, or that 
of 1518, is the occafion of this poem; as perhaps, had it been 
any of the laft, the colophon might have faid for the fecond 
time, or the like. But this is mere antiquarian ratiocination; 
and it is of no confequence which of them it was, fave that 
this feems the very laft of Dunbar’s»poems whofe period 
appears. A letter from Abbeville in France to Cardinal 
Wolfey, figned by Gawyn Bifbop of Dunkeld, and another 
embaflador from Scotland, and their fecretary, dated 27 June 
1518, fhews that Albany had juft then landed in Bretagne 
from Scotland. They had been fent to adjuft peace; and 
write to defire a fafe conduél. Cot. Lib. Cal. B. VI. 

John Duke of Albany was a man of capacity, but too 
much a Frenchman to rule a bold and independant people. 
Many of his letters are in the above colleétion; and, tho 
written by his fecretary in Scotith, are figned by him Vofire 
coiifin Fehan G. and woftre tres veritable toufin, &c. His 
autograph letters are all in French. “The Frénch ave fhock« 
ing inmates; and the Sicilian vefpersy and other maflacrés, 
have fhewn, that the Italians ‘refufed no méans to ébtaii the 
abfence of fuch compatriots, Froifaré retaliates on the Scots 
‘for the contempt they fhewed their French allies in hig time. 
He did not know that the empty vanity and confummate 
debauchery of French foldiers are quite infupportable. 

Ee For 
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For breif of juflice, p. 129.] feems a corruption ; elfe the 
phrafe 18 inexplicable, tho the fenfe be clear. 

POEMES BE VARIOUS AUTHOURS, 

Advyce to a courtier, p.133-] This is the only poem 

known of this author, who is mentioned with applaufe by 

Dunbar, and by Sir David Lindfay.. He died about 1520. 

The allegory is that elegant one of Alcaus and Horace, 

affimulating a ftate to a fhip. ‘ War lufe! war le!’ are 

evidently fea-terms. ‘The allegory perifhes ftrangely for two 

fines in the end of ftanza firft, but is refumed inftantly. 

Bolyz feems equivalent to,tofs: dela flu@us. Goth. Hake is 

anchor, it is fuppofed. Hak, unco prehendere Goth. See Thre. 

Huke is abide: huka, defidere, conquiefcere. Id. Sloggis 

feems from flug, calidus, a cunning blaft; in another ftanza 

rermed flags. 
Wae worth maryage!-p..135.], A.fong of the moft ex- 

quifite neatnef$ and fimplicity. When the author lived is 

uncertain ; but perhaps fome piece of his. may come to light 

qhich will fix this. He is not mentioned by Dunbar nor by 

Lindfay; but fome of his. words}-as bundin, and chalmer 

glew, are very.old; fo thatata medium we may put him in 

1550. 
The editor defpaired of finding where Bowdoun is, except 

by going over all Timothy Pont’s maps, publifhed ,by the 

liberality of Sir Robert Gordon of Straloch, in Bleau’s Atlas, 

which.would have been a far greater labour than the point.re- 

uired;.and a moment’s inattention might have rendered it 

fruitlefs. However, chance luckily ¢ame to his aiiiftance; 

for, reading Lord Hajiles’s Annals, he found, among the 

Memorable Occurrences, end of Volume I. this fentence ; 

éIn 129s, the Abbot of Kelfo levied from every houfe ut 

é the village of«Boldex a ben valued at one halfpenny.’ This 

was a hint; and, on looking into Pont’s map of: Leviotdale,’ 

was foynd Boudex, .a village on a ftreamlet which runs into 

the 
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the Tweed. below Old. Melrofe,- It ftands on the fouth fide 
of the‘L'weed about a mile weft of Old Melrofe; and on the 
oppofite fide of the ftreamlet is The kirk of Boudoun. There 
is little doubt but this.is the.place in the fong, which thews 
that Tweedfide was early.poetic ground; in f{pite of the bor- 
der-wars, which led the Editor to exprefs a fufpicion, in a 
former work, that no fongs, whofe fcene lies in the fouth 
parts of Scotland, were written prior to the acceffion of 
James VI. to the throne of England.. But theories mutt 
yield to: fa&ts; and poetry muft be allowed fuperior to any 
external objeéts whatever; nay, like the nightingale, fings 
{weeteft when the thorn is-at her breaft. 

The firft ftanza of p. 1364 is broken by paffion; naturally, 
but rather obfcurely.. The meaning is, avere I now a maid 
as I was, tho one fhould promife to mak me lady of the Bafsy 
&c, Thirlit is bound: *'Tyrlifit in irne.? Wallace,-b, XII. 

Chalmér glew, © Of chalmer-glew full weil, parlock, ye knaw.”, 
Henryfon, Cok, and Fox. 

© Yet of thir loveris chalmer glew.’ Lindfay’s Meldrum. 
Kirtil at firft implied both upper petticoat, and a elofe body, 
which was all.of a piece with it; hence it meaned cle gown ; 
kyrtyl, tunica, Prompt. Pary. Butit laterly fignified only upper 
petticoat, and the gown was not of a piece, but was worn over 
at. The hair hanging under the curche, would feem a mark 
of,a fille de joye; for-otherwife it was rolled clofe to the 
head by the women of Scotland. Dr, Dee, in one of his 
Magical Myfteries, “MS, Brit. Muf, Cat, Ayfcough 5007. 
{peaks. of one of his fpirits appearing in the famous ftone, 
with “her hair, rolled about like a Scotifh woman.’ Dee’s 
ftone is now at Strawberry-hill ; and is a mirror of channel 
coal highly polifhed. 

The praifes of Wemen, p. 138.] Mr. Arbuthnot is no 
mean poet; but his love of this fubjeét has made him rather 
prolix.  Canarianis’-is a corruption, I. fuppofe: the ftory 
is perhaps in Plutarch’s Moral Pieces, but | have not the 
book at hand. <‘ Afpafia’ would have been a capital figure 
in Menage’s Lives of the Greek courtezans; a curious defign, 
but which. he did not live to.execute.. Athenzus has ample 
materials: 

This. poem’ has great. maiveté; and does not want {pirit, 
tho the flanza be rather difficult. 
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The Miferies of a pure fcolar, p. 149.] This is @ moft 
interefting poem; and does great honour to the heart and 
head of it’s author. 

The proverb, p. 153. is from the French, Qué /e fait bres 
bis le loup le mange. « Rafcal rymours,’ p. 155. the bards 

had now fallen into contempt both in England and Scotland ; 
gorruptio optimi peffima. 

Allace that ever ane braggar, or ane barde, 
Ane huremafter, or common hafarture, &c. 

Lindfay’s Papingo. 

Letters ar lichtlict. This is an old complaint; and mighe 
eafily be remedied by a government who had half a grain of 

common-fenfe. Give men of letters, not penfions, but the 

offices which are given to worthlefs valets, pimps, and brazen 

nothings; and true fame would arife to the patrons, in place 

of the infamy and ingratitude they have ever been forced ta 

undergo from'their own mad appointments. 

Aganis fklandcrous coungis, p. 156.] This poem has great 
firength, and profotind fenfe, and is every way worthy of its 

author, the Burleigh of Scotland. Its general idea is that 

excellent one of Tacitus, which is founded on.the very rock, 

of truth. Injurie fi irafcaris agnite videnturs [prete exo- 

lefcunt. his divine maxim Lord Thirlftane expands, but 

does not weaken. 
The metaphor from a burning glafs * And ay moir bricht,’ 

&c. is very poetical: The beams of merit converged by 

envy are only rendered more intenfe. Junius, in hisLetter 

to the King, has a fimilar thought, which has défervedly 

been much admired. The laft Hne of the firft ftanza of 

p-. 158. Is not ¢ lear., Te feems proverbial, and means, I fupe 

pofe, «They will i1 onically fay, They think it 1s you, (you are 

haughty naturally): or élfe you are a weak man, aud are 

proud becaufe fome body has told you to be fa. 

Admonitioun to Lord Mar; p. 160:] This is the beft ftate 

poem which I ever read. It is foll of the Rrongeft fenfe, 

expreft in moft fpirited poetry for the time, It is fufpeéted 

to be by the farne author from its great fintilarity of ‘ftyle 

with thé laf, but fill more from its being marked in the 

Folio MS. after'the title By [. M. then is a Y with a ftroke 

thro it’s bottom limb, witch I take for Younger, and of L. 

of Lethingtouns the Ll, is not plain, and miay be a C3. but 

; even 
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tven then of Coldingham would not injure my hypothefis 
(fee the colophon of the precedinf poem); and an Z or a 
C it certainly is. 

The Regents, during the minority of James VI. were 
2. Mutray 1567. The Good Regent, and a man of great 
ability. 2. Lennox i570. 3: Mar is41, an excellent man. 
4. Morton 1572, an avaricious tyrant: réfigned is78, and 
afterwards executed. 

A moft elegant writer fays of Mar. * He was perhaps the 
“only perfon in the kingdom who.could have enjoyed the 
® office of Regent without envy, and have loft it without lof 
‘of reputation, Notwithftanding their mutual animofities, 
* both factions acknowledged his views to be honourable, 
‘and his integrity to be incorrupted.’ Robertfon’s Hilt. of 
Scotland, B. V1, 

_ The freedom of Scotland, mentioned p. 163, was from 
foreign mafters; ‘The internal conftitution was alfo very free; 
as Dr. Stuart has fhewhn tm his excellent account of the 
Scotifh conftitution. In faét, an Arifocracy under @ Ring is 
equivalent to a Democracy, for the people muft be courted 
both by King and Péers: ‘The prefent conftitution of Eng- 
land -has more-of Ariftoéracy than of any other form. If 
the members of the Ariftocracy be indeed apisro, Happy is 
the ftate! But it is furprizing how much the Scotith nobles 
have loft of their high {pirit of independency, unfubduable 
by their native monarchs, ~ When they fhall refume fpirié 
enough, and very little is required, to order the miniffer’s Hf 
to. be burnt by the common hangman ; and to declare, that 
any of them, recommended by any minifter, fhall be incapa~ 
ble of being eletied, we may ftyle theii-the true heirs of 
their titles. 

P. 164. 1. 5. we dearn that Lady Mays’s avarice was 
dreaded. Hiftorians dre often at a lofs for motives of human 
action; but have feldom enquired ‘ what kind of a woman 
* was this man’s wife?’ Yet Cato faid, that the Romar 
women were fovereigns of the fovereigns of the world. 

|,i2. 18 the common proverb, Magifratus indicat virum: 
s truth is more than doubtful. 
Sang on Lady M, Montgomery, p. 165.} I learn from 

&rawford’s Peerage, Edin. 1716, that ‘Lady Margaret Mont- 
Ee 3 “ gomery, 

te) it’ © 
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*gomery, eldeft daughter of Hugh Earl of Eglinton, by 
* Agnes daughter of Sir John Drummond of Innerpeffery, 
* widow of Sir Hugh Campbell of Lowdon, was married to 
* Robert firft Earl of Winton; and mother by him of George 
6 fecond Earl of Winton, Alexander Earl of Eglinton, and 
*‘ other children.’ Her father died 1585. Perhaps Douglas’s 
Peerage may give fuller information; but I have not that 
capital work at hand, 

This piece, and the following, are by Captain Montgo- 
mery, (of that family?) author of a filly poem called The 
Cherry and Slae. 

A per fe, p. 165, 1s avery common term of the old Englifh 
and Scotifh poets, for fingularly exceilent, unique in merit. 
Similar terms alfo belong to the Greek and Latin. See 
Lye’s funius. 

L.16. Margareit means pearl: margarita. 
A poeme on the fame, p. 168.] This is given as a cue 

rious fpecimen of tinfel and nonfenfe. ‘The ftars glittering 
on her gown, p..169. form a tranfcendent inftance. 

Elegie, p. 171.] This piece has great merit. Who was 
the French lady who wrote it? Was it ever publifhed in 
French? G. H.. I have not difcovered, but he may come to 
light in time. 2 

P. 173. The meaning of the fimilies, 1. 23, &c. is that 
voluntary fubmiffion always induces pity; thus the lion will 
not injure the fubjeé& beaft: Attila {pared Rome upon faba 
miffion: even Pluto {pared on fubmiffion. 

_ mee SAEED eae 

POEMES BE UNKNAWIN MAK ARS. 

A Satire, p. 181.] This is a very curious poem. 
~The meir, p. 183. feems to mean pride, as we fay a maw 
is on “his high horfe.’ 

P.185.1.24. See Lindfay on fide (i. e. long) tails, among 
his poems.. Chaucer, in the Perfones.Tale, railing at ex- 
“travagant drefs, mentions * the cofte of the enbroiding; the 
difguifing; ¢ndenting, or bariing; ounding ; paling; wind- . 

ing, 
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ing, or bending; and femblable waft of cloth in vanitee: 
but ther is alfo the coftlewe furring in hir goune, fo much 
pounfoning of chefel to maken holes; fo much dagging of 
fhéres ; with the fuperfluitee in length of the forefaide 
pounes ‘trailing i in the dong, and in the myre, on hors, and 
eke on foot; as wel of man as of woman,’ &c. 

P. 186. 1.9. per quer: that is by book, with formal ex- 
adinefs. Quair is book, whéiice our guire of par per. ' ‘ Go 
“thou litil guayer;? Caxton. Proverbs of C hreftine, 1478. 
He alfo often ufes guaires for books in his profes 

Go, litil quaire, unto my livis quene. 
Chaucer, Lote of Black Koights 

The blak bybill pronounce I fall per gue 
Lindfay. 

The word Quair, in this acceptation, is rendered immortal 
by the Kings Quair of James I. 

Sang, p. 190.] The fleuth-hound, p. 191, is an animal 
frequent in the old Scotifh poems of Bruce and of Wallace. 
They were of a Gelder-breed, as Blind Hary hints, «A 
‘ floath hound is of Gelder land.’ b. 5. The Promptuarium 
Parvulorum explains blode=hound, by Molofjus. See Mr. 
Pennant’s Tour in Scotland, Vol. II. and Nicolfon’s Bor- 
der Laws, p. 127. Lewis, in his Hiftory of Great Britain, 
Lond. 172 9 fol.” paves fays, ‘In’ the fouth of Scotland, 
‘ efpecially in the countries adjoiming to ris Pk there is 
¢ another dog ofa marvelous nature, called Suthounds,’ 
(that is ‘footh- hounds, true hounds) © becaufe, when their 
‘mafters are robbed, if they tell them whether it be 
*horfe, fheep, or neat, that is ftolen from them, imme- 
: diately they purfue the {cent of the thief, fotlowing him or 
‘ them through all forts of ground, and water, till they find 
6 him out and feize him: by the benefit whereof the goods 
“are often recovered again. But now of late’ (a miftake) 
6 they have given this beaft thie new name of flouth-hound, 
6 becaufe the people, living in floth and idlenefs, neither by 
* themfelves, or by good herdfmen, or by the fireneth of 4 
‘ houfe, do preferve their goods from incurfions of thieves 
‘ and robbers, then have they recourfe to their dog for re- 
‘ paration of their flotd.’ 

Ane welcum to eild, p.192.] This fong has great merit. 

Eve 4, Pe t925 
- LF, 
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P. 193. 1.4. is an happy metaphor. Pindar ealls mau 
gxize bvap. ‘The meaning of the proverb, |. 7. feems to 
be, Ewample is faid to foew, that the faweeter any thing is 
ai one time it is the fourer at another. 

P, 193. l.11, 12. Lindfay, Prolog to Dreme. 

‘Wyth dowbil fchone, and mittanis on my handis. 

1. 19. brent is fuppofed to imply durzt with luft. 
The danger of wryting, p.195.] This is probably by 

Dunbar.’ The fucceeding poem is a fingular one. 
Advyce, &c. p. 202.] Deir on deis and thow be dicht, 

means, Tha you be dearly (richly) dreft, and fitting in the 
place of honour. ‘The Epigram, p. 204, is a moft happy 
one; and anfwers every rule. The fting in particular is 
quite fly and unexpeéted. 

The murning maidin, p. 205.) Mr, Tyrwhitt having 
fo chriftened this poem in his Gloflary.to Chaucer, his title 
is retained. This piece, for the age it was written, is almoft 
miraculous. ‘The tender pathos is finely recommended by 
anexcellent cadence. An age that produced this might pre- 
duce almoft any perfection in poetry. 

l, 11. may: that is maid. 

And kefte that fwet may. Launfal. 
Vyolette, that may. Lybius Defconus, 

The word alfo occurs in the Legend of St. Marina. 
Mey Ifl. Virgo. Jane Gram. If. The Ife of Mey in the 
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Firth of Forth. 
1. rq. free: a common term in romances, &c. and equal 

to our phrafe of genteel: of free or eafy carriage. 
i, penult. § holtis hair.’ 

Upon a rayny day hyt befel 
On huntyng went Syr Lauafalk 
To chafy in Soltis bore. Lounfal. 
But a chapelle he lette make. 
Bytwene tuo hye boltys bare, La Morte Arthur. 

Holtze, lytyl evode, Lucus. Prompt. Parv, Hollt, Salebre, 
Glabretum, Youe Gram. If. Hills, being long covered with 
woods, after the vales were cleared; this word fignifies 
fometimes a wood, fometimes a hill, or a hillock grown with 
wood. 

On the folye of grefe, p.ers.]. Carping is talking, ar- 
eying 
ee 

Alfe 
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Alife when thou feeft any man drynkyng 
That taketh hede of thy carpyng. 

Urbanitatis. Cott. Lib. Cal. A. If. 
Thus we carpeth for the kyng and careth full colde, 

Satire ag. the king and taxes. (temp. Ed. I. or IE.) Bibl. Har. 22530 
Carpare, fabulator, garulator. Carpyng, !oquacitas, ga 

rulatio. Prompt. Parv. 

And turn the courfe of our carping 
To Schir Robert the doachtie king. Bardours 

_ On fals freynd{chip, p. 212.] This, I believe, is by Lord 
‘Thirlftane, as it is quite in his manner; and in the folio MS. 
immediately follows his piece dganis felanderous toungis. 

Sang on abfence, p. 214.] Dhis I frongly fuipedt to 
be the cantilena by James I. upon his queen, beginning, 

pt 5 . . > aid od ~ _o Yas fen, mentioned by Major in his Hiftory. The frf fine 5 + J J 

is evidently, and unfortunately, mutilated. As it wouid 
have been rath to put the Yas, or Yes*, till my countrymen 
fhall examine the poem I have inferted [ihe], and’ read 
avorkis as two fyllables. ButIam mach deceived if we 
fhouid not read, 

Yas, fen that the eyne that works my weilfaix, 

Ail the other long lines have ten fyllables at leaf, and 
one (p. 215. 1. 10,) has twelve, owing to the rotudar 
found of canicular. 

On comparing this fone with The King’s Quair bye 
James 1. publithed by Mr. Tytler, a great fimilarity of 
language may be obferved, If this be the cantilena of 
James; it was written upon parting for fome time from } 
miftrefs, and afterward his queen, Jane Seymour, daughter 
to the Earl of Somerfet, of the blood-roval of England, In 
Augutt 1414, James was carried from the Tower a clof 
prifoner to Windfor-caftle, where he remained till 42 
when he was fet ar liberty. This fong, if bis, was there 
written upon the abfence of his miftrefs; for it was there he 
firft faw and fell in love with her. The fhipping frogs, 
217, may wellrefer to the marfhy meadows of Eton: dug 

< 

* Chaucer, in The Miller’s Tale, ufes yes frequently; and ya 
for yea. Yys, ita. ~ Prompt. Pary. Ya, ita, Jdid. Yas is the broad 
ges. James often puts a fore in his Quair; as bis own Scetith pra- 
qunciation aad attendants led him to fpeak, 

ue 
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ho —~ amour — flurte—malbourous——outrance=—dein=mare xii 
words of antiquity, coeval to James 1, as indeed the whole 
ftvle is; as the reader wiil fee on cOmpairing it with his 
Quair. The abruptne(fs of the clofe Ha, now, &c. anfwers 
to the beginning Yas, fex, &c. 

As, however, all thefe arguments. may not be regarded 
as abfolute proof, the piece is put late in the fertes, that not 
the flighteft attempt might be made to miflead the reader, 
who is left to judge for himfelf. 
An Exclamation, &c. p. 219.] If this poem was made 

in England, it has been altered to Scotifh orthography. 
In line 1. vy/e is probably a corruption of gy/e. 

‘The account given by an elegant hiftorian of the tranfac~ 
tion which gave birth to thefe three poems is as follows : 
« The Earl of Northumberland, who had been kept prifoner 
in Lochleven ever fince his flignt into Scotland, in the year 
1569, was given up to Lord Hunfdon governor of. Berwick ; 
and, being carried to York, fuffered there the punifhment 
of his rebellion. The king’s party were fo fenfible of their 
dependence on Elizabth’s protection, that it was fearce 
poffible for them to refufe putting into her hands a perfon 
who had taken up arms againft her. Butas a fum of money 
was paid on that account, and fhared between Morton and 

Douglas of Lochleven, the former of whom during his exile 
in England had been much indebted to Northumberland’s 
friendfhip, the abandoning this unhappy nobleman, in fuch 
a manner, to certain deftruétion, was deemed an ungrateful 
and mercenary action.’ Kodertjon. 

The Anfwer, p. 223.] This isa fenfible piece, there 
being nothing fo unjuft as to blame a nation for the faults 
of individuals. Wational reproaches indeed foon vanifh, 
being ridiculous in themfelves. Bale, in his Acts of Englith 

Votaries, exprefles utter defpair, that the difgrace of long 

tails imputed to his country fhould ever ceafe, yet it vanithed 

in his life-time. The royalifts under Charles I, thought the 
deliverance of that monarch by the Scotifh army to the 
Englifh, the former ftipulating at fame time for payment of 

arrears, was an indelible reproach to Scotland. Yet Eliza~ 

beth, as we now know, in 1572, entered into a negociation 

for delivering up Mary, on pofitive condition that ‘fhe 

fhould be put to death by her Secotith fubjeéts. Lord Mar, 
3 then 
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then Regent, rejeéted the propofal with horror; and the 
matter was quafked. The Scotifh army never imagined 
that Charles would be put to death; but, when another 
tyrant cames their way, it is only to be wifhed they may be 
able to make fo good a bargain. 

The ftory, p. 224. l. 13. feems anecdoton. The Cardinal 
was Beaton; and the event happened in 1543, when 
the Cardinal was committed prifoner to Dalkeith cafile. 

Ganyelon, or Ganelon, p. 225.1. 1. was the traitor who 
betrayed Charlemagne as romances tell. Henry VI. |. 7. 
lived a long time at the Gray-friars at Edinburgh: fee the 
Hiftorians, ‘The next fiory is very confufedly told, and the 
I think I have met with it elfewhere, vet | cannot now 
remember the book. This lord is the Earl of Northum- 
berland. 

Ane inveccyde, &c. p. 228]. This mafterly poem has 
already been fpoken of in the preface. P. 229.1]. 21. the 
Earl was plundered by banditti upon entering Scotland: fee 
Robertfon. Richard IJ. was long reported to be alive 
in Scotland after his depofition: fee the Hiftorians in the 
year 1403, &c. 

The ftory of the heir of Buchan, p. 231 is avecdoton, and 
Ican find nothing of it. The efcape of the queen from 
Pochleven was apparently connived at by Douglas; for his 
fon, who went with her, was a mere boy. In the Second 
Volume of State Papers, in the Pepyfian Library, isa letter 
from the Bifhop of Rofs to the Earl of Leicefter, upon the 
fudden difappearance of this boy, It is dated xxi Decr. 
(no year). ‘* Ane boy callit Willie Douglas, quha was ane 
* fpeciall inftrument in delyvering the quene my mayftris 
‘ furth of Lochlawin, and was this founday in Kingftoun, 
“ ready to have departit to France..... and, fince founday, 
at two hours before noon no worde can be heird of 
€ him,’» &c. 

Of Andro Bell and Eckie, p. 232. I know nothing: 
perhaps the former is Robin Hood’s friend. 

Fredome in prifoun p. 235]. This is a fpirited and pretty 
poem. 

The bankis of Helicon p. 237] is a celebrated old ballad ; 
and. certainly very well written for the time. Many ex. 
preflions of praife toward the end border on idolatry, and 

ae ere yj BT 
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refemble that of Charles T. to his quéen © upon no teritis thy 
name was to be profaned.’ King’s Cabinet opened, Londow 
3645. The curious memorial, No. 34 of this collection 
feems little known; Poor Charles feems to have been reall¢ 
hen-pecked ; and the prayers at Tyburn, impofed on the 
queen by her priefts; had an ominous air. 

Pious lynes p. 243:] This and the one following are not 
Yaudable, but they are very fhort, and fhow the manner of 
the age. The next is dull and long: but it feems from p. 
449.1. 5, &c. to have been written upon the death of Sir 
Richard Maitland ; and it has alfo fome poetical beauties. 

Tho ftriking image, p. 246. |. 19, 20, occurs alfo in Sacke 
wille’s Induction tothe Mirtor of Magiftrates. 

And, a& the flone that droppes of water weares, 
So dented were her cheekes with fall of teares. 

In prayfe of Lethingtoun, p. 253]. This is a very curi= 
ous poem, independantly of it’s real graces, as defcriptive of 
a chateau of that period. 

The bumning of the air, p. 256.1. 7.18 very poetical, ex~ 
prefling the mingled faint founds that are heard in a finé 
fummer evening, and chiefly that of the flies of even, as Mr. 
Macpherfon callsthem in his Offian. Coy, I. 11. is a happy 
word: Froilart {peaking of the month of May,. ufes the 
fame term /’air dowx et coy. Tome Il, f. 135 * Neptune 

that day, and Eolus held them coy,’ i. e. were calm; Lindfay 
Prolag to Monarchie. 

Shooting at buts, and the football, were, as mentioned 
kefore, the genteel diverfions of the time. 

Hee won the pryfe above them alk 
Bothe at the butts and the futt ball. : 

Lindfay’s Meldrams 

The compair and barnis ali allude to our Sir Richard ; and 
his three fons, William, John, and Thomas. It is trifling 
to add, that the /eidtagton, the moft delicious and aromatic 
of all apples, takes irs name from this houfe. This and the 
cernac, a delicious péar, are the glory of the Scotith orchards, 
and both unknown in England. 

The Vifioun of Chaftitie p. 260.]-is a fingular piece of 
gseat defcriptive merits. Ig the lyon, p. 261, William Maits 

6 : land 
7 



jJand who killed himfelf? If fo, the harts may be his 
brethren. The fi€tion has a curious Proyenzal appearance. 

Marie Maitland is in \!. 17, 18, thrown into a curious 
anagram: mait, I fuppofe, is meat. 

To Mifs Maitland, p. 271.] Olimpia was an Italian 
poetefs of the beginning of the Sixteenth century: her fure 
name efcapes my memory at prefent. 

On ftedfaftnefs, p. 271.] This poem is addreft to the 
moft unftedfaft monarch in the world. The joke of a 
preacher before him is well known: when the text was to be 
read, he only faid, ‘ James the Firft and Sixth, Waver nor.” 

Page is in the Epiftle of James, Chapter Firf, verfe 
1xtd. 

POEMES BE SIR RICHARD MAITLAND. 

Counfale, &c. p. 275.] The burden of this poem is from 
ene of Dunbar’s, running, 

He reulis weil that weil himfelf can gyde, 
Ane. Se. Poems. Edin. 2770.. p. 96 

& 

The paflage, p. 277. 1. 11, 12. is fingularly applicable 
to thefe ftrange times: and Britai will repent for ever that 
fhe did not facrifice to common fenfe on the occafion. 

On the new year p. 279.] - The word Yanmar, |. 13. was 
formerly mafculine ; as was /brew. 

Fought with fele fchrewys, i. ¢. villains, 
Romance of Lybius Defconusg 

Of late 1 faw thir limmers ftand 
Like mad men at mifchief. Spec. of Sangs.t76 5» 

Of the quenis maryage, p. 283.] ~The fecond ftanza 
would thew turnaments to have been frequent in Scotland. 

That diverfion is certainly more ancient than is generally 

fuppofed : we find it frequent among the Moors in the 

Highth century. See that very rare and moft interefting 

book, Hift. dela Conquefte d E/pagne par les Mores. Paris 1680. 

2 vol. 12_mo. or the Spanifh editions from i605 down to the 

Sixth in 1676. This work is tranflated from the Arabic of 

Abulcacim, a captain in the expedition. againft Spain, “4 
Wale 

 -O o We CB ss, 43. 



430 NO T Eg 3. 

which that country was conquered, about the year 714. 
The firft part is worthy of Cafar: the fecond volume con- 
taining the ftory of the petty Moorith kings: after their 
eftablifhment, is nothing like fo interefting. It is a pity the 
firft volume is not tranflated into Englith by itfelf. The 
authors of the Univerfal Hiftory, not having feen this book, 
grofily mifreprefent the whole grand event of which it treats: . 
But to fpeak of the Univerfal Hiiftory after the publication 
of Pfalmanazar’s life, is indeed ridiculous. 
he clerk playis, p. 284, I. 1. were myfteries acted by 

the clergy. Nuptial gown, |. 12. refers to the practice of 
that age of men wearing fhort gowns or cloaks. 

Satire, p. 298.] This isa very curious poem. The 
ftroke upon the armed churchmen, I. 14. 1s very good. 

On the miferies p. 302.] Maid their beirds, |. 18, is 
foaped, cut them to fhape. 

The blind barons comfort, p. 305]. This poem is fo 
named by Dr. Percy. Seea note of his on Peblis, “Sel. Sc, 
Bal. Vol. II. Memory has however deceived him a little as 
to it’s tendency. 

‘The Barony of Blyth is in Lauderdale, a little above Lau- 
der. See Pont’s Atlas'in Bleau. The ratification of it to Sir 
Richard, paft 14 April 1667. See Mr. Tytler’s Enquiry, 
p- 225. Our old poet feems to pun very comfortably upon 
the word Blyth, 

Moral verfes,’p.307.] This piece, and one or two fol- 
lowing, are dull enough, but very fhort; and may at worft 
pals for fpecimens of fuch poetry as the editor has omitted. 
The lines, p. 309 thew a good heart at leaft by attention to 
the morals of the poor. It is impoffible tharthe author of 
thefe pieces could be a bad man; for hypocrites neverswrite 
religious poetry to keep by them. 

On.the folye, &c. p. 314.]'- This is a very diverting 
piece: the author being near Eighty at the time. 

On the malyce, &c.] The thought, 1.17, 1s. the fame 
with Shakfpere’s; the there was no pollibility of Shakfpere 
feeing thie poems. 

Solace in age, p. 318.].. This piéce is very pleafing and 
curious. The next does the highet homour.to the philan- 
thropy of the author ;and-mérits. praifes fuperior’to any that 
genius can procure: The oppreffion of the commons was 

not 
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not owing to the conflitution; for even the Englith conttitua 
tion has not guarded poor farmers from being fqucezed 
by the landlords. 

Satire on the toun ladyes, p. 326] This poem is curious 
to an high degree. The defcription of the drefs, fo ver 
minutely drawn, has, in particular, great curiofity. The 
bots of blak or broun are fhocking, now that our ladies difplay 
the white filk ftocking embrsidered with gold or filver. 
White is certainly the colour of temptation. Poor Ryland, 
the engraver, was in Chriftie’s fale-room, looking at a pic 
ture of a hermit with a feull in his hand, and feemed lof in 
thought. An acquaintance, from whom I have this, going 
up to him: ‘See what we come to’ faid Ryland ¢ when 
ave ceafe to admire white petticoats.’ 

P. 229.1. 22. velvous. Velvet was formerly much ufed 
by women of rank. In the. proceffion at the coronation of 
Francis I, and queen Claude, the widows were all dre 
in black velvet. ‘Thomas Randolph, in a curious letter to 
Dudley Lord Leicefter, dated Edin, 15 Jan. 1563, mentions 
Lady Flemyng being Queen of thee Beene on ‘Twelfth day; 
and adds, that the queen herfelf was dreft in wallers whyte 
and black. State Pap. Pepys. 

Aganis the thievis, &c. p.331.]° The to-zames, or 
nick-names, p. 332 were the ufual badges of thefe ban- 
ditti:. Mr. Pennant froma book on the Clans, 1603, gives 
feveral cant names of mofs troopers, or thieves on the 
borders; fuch as Tom Trotter of the Hil—The Land’s Fok— 
Wanton Sym—Will of Pouderloupat— Arthur fire the braes— 
Willie of Gratua hill—The griefs and cuts of Harlaw, &c.. 

Complaint, &c. pi 335.]. This is an interefting poem, 
now ‘that it is in agitation.to diminifh the number of the 
Judges of Scotland. Our poet, one of thefe judges, thought 
them too few, and prays to eik the number. He was furely 
in the right. Scotland has:ever fince the Union had the 
fate of being governed by /ecret minifters, for a minifter for 
Scotland is no office of the Calendar, but it was referved 
for one of the honours of this reign, that"the fhould be ruled 
with an iron-rod by a man without birth, talents, or even 
the flighteft pretenfion to. open influence, 

a tl ‘te i a a Sd 

OWA Tes Sitiaees err ay ea 

are 



434 N re} T E S. 

The word erzel (laft ftanza) is certainly the-reading of 
the MS. and muft refer to the cruelty of delaying the 
leas, 

i) To king James VI. p. 342.] The two firft lines of p. 
343 fhew that Lord Leidington, who was furely well 

Hi informed, knew the king’s revenue to be ample. How are 
we to reconcile this with a letter in Mr. Pennant’s peffeflion, 
to whitch James begs the loan of about 56 pounds, on occafion 
of his marriage, that foreigners may not fee the poverty of 

ai the country? Very eafily. James was the bafeft and moft in- 
a famous prince who ever difgraced a throne; and a man 
1 given to his vices dares refufe nothing to his catamites, 

Hence he was always poor; and even in England the re- 
venues of three kingdoms could not gratify the avarice of 
his favorites, When king of Great Britain he was as poor 
as when only king of Scotland. 

& Luid, p. 353.) Leudus was a fort of ode among the 
Gauls: 

e—everficulos dant barbara carmina /endos. 
Ven Fort. fib. 7. 

It feems to have been of the mournful kind. : 
The lutel foul hath hire wy! 
On hyre /ud to fynge. 

Love-Song MS. Harl. 2253 

In the MS. is added A Luid to the Pafer by, which is 
omitted as of no value. 

The fourt vifion p. 357,} is rather obfeure. The author 
eppear's to have been im prifon, but releafed by James VI, at 
Secretary John. Maitland’s requeft. Perhaps the motto may 
difcover the author. 

FRA‘G MENTS, 
‘Thefe aré curious, but to particular remarks need be 

ae offered on thém. 
1 May the editor beg permiflion to clofe thefe dry notes with 
| a Kittle jeu-d’efprit ona real occafion? It is a Scotiffi fonnet, 

addreft to a redbreaft, who ufually regaled him with his fong, 
while employed in copying thefe poems. 

SON ET. 
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Yo a rudoc, guha, fittand on a linden in the back courte of 
Magdalen College, Cambridge, conflauntly treited the editour 
with kis fang, gubyle employit in copying thir Poemes, Nov. 
1784. 

W EAT menftral, quha fra that bair linden neir, 
Werbleft thy notes November’s blafts amang, 

Cumft thow\to murne the makars beried here, 
And chaunt thair requiem with compaffioun’s pang ? 
For, as the lonely monathren * his fang 
Ay luves to povre on Pity’s egre eir, 
Quhairthe auld caftel yields to yeiris fere, . 
‘Or the proad abbey fpreds it’s ruins lang ; 
$a to give pious plaint to human wae, 
Deir bird, thow friend of mankynd'! ay is thyne. 
And quhat mair murnful chance can mortals hae 
Than thair mynds fruits, and haly fame, to tyne? 
But ceis ! Nae mair is Fortoun now thair fae 
And Fame may chance a gracious eir inclyne. 

* This bird is found in England, and is vulgarly, but very 
foolifhly, called The Solitary Sparrow. It is nearly of the bignefs 
of a blackbird, of the fame fhape, and not much different in colour. 
The cock is moft beautiful, being all over of a fhining blue, or 

bluith purple, and very glofiy. It ufwally fits alene on the tops of 
old buildings, and roofs of churches, finging very {weetly, efpecially 

in a morning. Two other kinds of this bird are found in the 
Archipelago, where they fing among the ruined temples, &c. the 
one of a dark ath colour, in great efteem at Conftantinople, as a 

finging bird: the other red with a blue head; the back and wine's 
variegated with blue and red; the breaft, lower belly, and tail, 

eae aecad 

gold; the bill and feet black. See Brookes’s very fenfible Natural i 

Hiftory, Vol. 11. Thefe birds are claffed with thrufhes, but are 

fmaller, and form a genus by themfelves. As they are found in i 
Greece, a Greek name is giventhem, from jovac. unicus, donyew cantus ‘i 
dugubres edo, The editor cannot help exprefling furprize, that fo fi 
fingular a bird is an utter ftranger to our poets. 

FE APPENDIX: 
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tin account of the whole Contents of the two Maitland 
manufcripts. 

SECTION I, The Folio Manufcript. 

HIS manufeript has been much flained by fea-water, 
as would feem, efpecially toward the beginning ; 

and fome leaves are injured in the lower cotners. Mr. Pepys 
has; with pious care, made his book-binder guard every 
leaf thro-out, by cutting out an oblong fquare in a leaf of 
white paper, of the juft fize of each written leaf, and infert- 
ing the later in the former with a little pafte. This givesa 
fine broad margin and _ proteétion to all the manufcript. Tt 
confifts of 366 pages; and is bound in calf, and titled: and 
on the boards bears Mr. Pepys’s ftamps' on all his books; 
namely, on the firft board, the two anchors of the admiralty 
crofled behind a fhield, on which is written sAM. PEPYS 
CAR. ET JAC. ANGL.REGIB. A SECRETIS ADMIRALIAS5 
the fhield is furmounted by his creft. On the laft board are 
his-arms,; as ufual, and his motto, which’ is wifer than all 
the othgr mottoes in the world, MENS CUJUSQUE IS EST 
QUISQUE. Wihithin, on the back of the title, is his por= 
trait, as ufual-in all his books, engraved by R. White, 
from Sir Godfrey Kneller, with his name and titles above, 
and motto below. At the end isa fmall print of thé two 
anchors croffed, and interwoven with his initials §. P. and 
his motto above. 

The pages of this manufcript, being either originally not 
numbered, or the numbers cut. off in guarding it as above, 
fome leaves are mifplaced by thé book-binder. But the 
Mafter and Librarian of Magdalen College promifed that 
the right order fhould be réftored, according to a little note 

aad ara } <3 
given 

i 
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given them by the Editor. The clofe of the manufeript is 
perfect, being undoubtedly that leaf which has the epitaphs 
on Sir Richard Maitland; but the beginning wants a leaf 
or two, or perhaps more. At any rate there is little doubt 
left but that the following lift is arranged according te the 
original pofition of the feveral pieces; the connexion 
of the leaves furnifhing always (favé in two places) an in- 
fallible rule. 

For brevity, the following marks have been ufed. All 
pieces not thought worth publifhing are in Italic letter: all 
publifhed either from this, or the Bannatyne MS. are in 
Roman; and R. denotes them publifhed by Allan Ramfay 
in the Evergreen, 1724; H. by Lard Hailes in his Ancient 
Scotifh Poems, 1770; P. in the prefent colleétion. Pieces 
marked * are in both manufcripts, this and the Bannatyne. 

1. A fragment, fee frag. II. P. This is rather in a dif- 
ferent hand from the reft; and feems to have been originally 
written complete in two or three detached leaves, at the be-~ 
ginning, or end.. 

*2. Some ftanzas of a publiffred poem of Dunbar, the be- 
ginning wanting. This begins the MS. the firft leaf. or 
more being loft. 

3- A poem of Dunbar, frag. I. PB. The MS. is fo fpoilt 
from this to p. 19. that few pieces.are entirely legible. 

4. © I feik about, &c. by Dunbar, P.. p. 124. 
*5. € Fredome, honoure, &c. by the fame.. H. p. 168. 

The author’s name not in Ban. MS. Here are various 
readings. 

St. I. 1.1. H. Meid M. And. 1. 3.. reput as. M. all re~ 

IV. 1. M. Honourable houfhalds ar laid doune. 
V. 1. burghis. M. tounes. 

4. Is nou bot cair and. covatyce. 
VII. 1. Honeft yemen, M. ‘The younkars blyth. 
VIIE. x. Lords in filk harls to the heil,. 

For quhilk the tenents haif faald thair feil. 
‘The Bannatyne (fee H.) is nonfenfe. 

6. ‘ Schir at this feft, &c. Dunb, P.. p. ror. 
7. ‘ Be divers wayis. Dunb. P. p. 102. 
8. § Of benefyce. Dunb. P. p. 104. 
g- * To fpeik of. Dunb. P. p, 106. 



Aor? Po RN D1 xX 

fo. ‘Schir I complané. Dunb.  p. 107. 
*ix, © In vyce maift withefs. Dunb. R. EI. 209, 

I. 1. maift vicious, M. maift witnefs. 
V. 1. feit. M. fort VI. 2. is M. has. 

VII. x. fauld 2. as aft for fraud, M. ay quhen he wald. 
12, ‘Of feber cir. Dunb. H.  p, 27. 

J. 12. As varlots dois in France. II. s. wyld M. tollit. 
II. 9. kethat. M. heich cot. 

_ V. 8. of fundry racis. M. in fecreit places. 
VIII. 2. Came berand, 3. And idlenes. M. fic lythenes: 

JX. 12. lovery. M. leveray (that is reward: ) 
_ &. 2. glemen. M. glewemen. 
Trifling variations, or readings for the worfe, are never 

fiated. 
13. §Complane Ewald’ Dunb. P.  p. 109. 
14. ¢Schirlat itneir, Dunb. P. p ria. 
ts. My fon in court. SirR. M. p. 276. 
76. §O hie eternal. Sir R. M. p. 279. 
17- Of the quenis. Sir R. M. p. 283: 
18. Of the wynning of Calice, Sir R. M. p. 287. 
1g. Of the affemblie, Sir R. M. p. 290. 
zo, Of the quenis arryvale, Sir R. M. p. 295. 
21. To be put in ony public houfe, Sir R. M. p, 309. 
22. ¢ Quhair is the blythnefs, Sir R. M.. p. 298. 
23. © O gracious God; Sir Ri M. p. 302. 
24. ‘ Blynd man be blyth. Sir R. M. p. 305. 
25. * Luke that nathing. P. p. 307. 
26. ‘Synnars repent. P. p. 308. 
27. © Yethat fumtyme, Sir Rs M. p. 310. | 
28. * How fould our common weil, Sir R. M.. p. 342. 
2g. * Luif vertew ever, Sir R. M. p 313. 
30. O wratchit warld. Arbuthnot. P: p. 149. 
31. A religious poem of fix pages long, by the fame; wery 

dull, Beg. © Religioun now 1s rakinit ane fabil? and is in 
Same fianza, with The miferies of a pure feolar. 

32. * Amang folyes. Sir R.M. p. 344. 
33: ‘ Of ladeis bewtie. P. 187. 

*34. § Dremand methocht. Dunb, H. p.3%. The Ban- 
matyne is a better and fuller copy. The Maitland begins, 

Ffa Dremand 

ep Coe aia si i to 
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Dremand methocht that I.did heir 
The comoun people ban and fweir, 
Blafphemand Godis majeftie ;: 
The deval ay roundand iw thair-eir, 
Renunce your God and cum'‘te me. 

“The merchande fweiris mony aith ; 
That never man faw betterelayth; 
Wa fermer filk cam our the fe, 
To fweir, quoth Satan, be not layth, 
To fell my geir I will ‘have ye, 

‘Fhe order of the ftanzas is quite different, and the fol. 
lowing are not in the Bannatyne; but this‘alfo wants fome 
that are in the other. ; 

Be godis bluid, quoth the taverneir, 
There is fic. wyne in my felleir 
Hes never cum.in: this cuntrie. 

‘Fut, quoth the devil, thow fells owr deirs: 
With thy fals met.cum doune to: me. 

SS 

The reft_of craftis grete aiths fwair 
Vhair wark and craft had na-compair ¢ 
Ilkane into thair qualitie. 

I ; The devil fpak thane withouten mair, 
Renunce your God and cumto me. 

The following are. the two laft in Maitland... 

The court-man did grit aithis fweir 
He wald ferve Sathan for fevin yeir 
For fair claithes, and gold plaintie, 
The devil faid © Thaire’s fam for geir 

) .% Wald God renunce [to} dwell with me.’ 

“Fo ban-and {weir na fraits ftude as 
Blan or woman, grit or fma, 
Ryche and puir, nor the clargie. 

| The.devil faid than, ‘ Of comoun la 
All menfworne folk man cum to me. 
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St. VI..1. 2. weil maid, M: fhappin. + 
VIII. 3. fairar ftuff. M._ better breid, 

5+ With thy licht leves cum unto mre 
St. IX. The flefchour {weres be Godis woundis 

Cam never fic beif into thir boundis, 
[And] fatter mottoune canhot bes 
Fals! quoth the feind, and till him roundisy 
Remunce thy God and cum to me, 

AIII, 2. Gif I do aucht bot drink and fwyve. 

3- hardly mot it be. M. than I counfal thee, 
XVI..3. Sa did the hukftars haillelie. Much better. 
The laft ftanza in Maitland is far fuperior to that in Bawe 

Ratyne, and the later ought to be entirely omitted. 
35. ‘ Airly on ane wednefday. Dunb. P, Patz 

-*36. The Flvting of Dunbar and Kennedy, as publithed 
by Ramfay, Vol. LI. at leaft.in the fame order of pieces, and 
each confifting of fame number of ftanzas; as for various 
readings, it was not worth while to take them, the poems 
themfelves not meriting prefervation. . 
*37- THE GOEDEN TarGE. Tam glad to be able to 

give fo many valuable variations of this celebrated poem 
from that publifhed by Lord Hailes. 

St. I. lr.’ began, M. begouthe. 3. arofeir, M. aneriver, 
l. 7. Kaip reveft, M. eapie veit. 8, up{prang,M. upraise 

St. II. 3. with quhaite, M. with quhyt. 5 perlit, M. 
perlie: as in. M. in. 

ITI, 3. nottis, M. note. 6. lemyng, M., Juming. 
3+ With {chouting, M. for {chouting. 

IV. 1. the thruch, M. throuche the. 
V. 2.reid orient, M. orient.’ s. gowlis, M. culis, 
VI. 6. as blofiom, M. als quhyte as bloffom. 

g. As falcon fwoft defyrous of hir prey, 
VII. 1. blemit, M. blumit. 5. the may, M. may. 

7. Strand, M. ftrandis, © 8. wypit, M. Woupit. 
WITT. 2. flour with the.! M. fields with thair. 

M. of. 
IX. 4.. goddes of chef. M. goddes chaiftt of woudis, 
x. 6. till hir. - M. vhir. 

XI, 3. rank. M, ronk. 5. in. M.'on. 6 bank. M blonk, 

a, ae Ee a 
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XI.7. dank. M. donk. 8. indlynand. -M. . inclynié; 
full. M. fo. ; . 

g. thank, M.. thonk. 
XIV. 9. unfable. M. no fabil. For his court read this. 
XV. g. that. M. quhilk. 

net ts 1. of. M. be. 4g. lute. M. leit, 
VII. 6. Syne.: M. Fyne. 7 

x. IIL. 4. inarmit thame, M. harmit.me. 6. foire. M. fone. 
g. And fervit. M. Servit with. 

XIX. 3. .Gentilnes. M. Gentrice, and. 6. genyeis. Ms 
gainyeis. 
XXI. 6. to. M. go. 8. can. M. couth. The Maitland 

MS always fpells targe, barge, &c. 
XXII. hardy was, and. M. lady was richt. 3. in. M. thames 

4. chevelty. M. chevalrie. ° 6. rippit on a. M. rippit On as. 
3. bordour. M. burde | 
XMITI. 1, grundin arrowis. M., grundin dartis. 3, weir- 

Jie. M. warhie. 7. drunkin. M. blynd.. 9. fair. M. fary. 
XXIV. 2. holdin, M. yoldin. 6 ‘levarly. M. luftiar. | 
XXVI. 4. winds with fell widnefs. M. wyndis with 

wodnes. 

XXVIE.°9. Amangis. M. Amang. ee 
XXVOLae fwouning. M. fweving. 7. erd. M. feild. 
XXX. an M. and. 4. triumphs. M. triumphe. 5. ce~ 

Jeftial. -M. celical. . 
MXX. 4. mouth. M. niouthis. 6. that. M. yit. 7. flude. 
M. And 
XXXII. 5. Of hir. M. Of all hir. 7. O fchame thairfoir. 

M. Efchame thairof. 8. deftitute. M. deftenit (that is dif 
tained }. 

38. Heir beginnis the tretis of tHe Twa Maruir 
Wi EMEN AND THE WEDO, compylit be Maifter Williané 
Dunbar. P. p. 44 

39. Nextis.a a dull poem; in fianzas eh Jemen lines, in- 
tituled, De regimine Principum bonum confilium. Its guite 
different from Occleves De regimine Principum; and, indeed, 
not one English poem ts to be foun: d in the Maitland manufcripts, 
tho they are improperly mingled with Scotifh in Bannatyne’s, 
eee begins 

‘ Mufynge ie the refiles befyneffe :” and is vaftly longer 
than this 5, but it is alfa in 1 feven-line flanzase 

cr’: 
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This begins p. 96. in MS. 

Richt as all firingis ar cupillit in ane barpe, 

and is in two parts; Part Second beginning p. 101. 

Fiuflice will have ane general prefedent. 

SniiidSase S45 

and ending p. 105. finit bonum regimen pro confilio princi~ 
pum. 

40. Then follows a piece in couplets, beginning p. 10%. 
Ane thoufand yeir thre hundred nyntie-ane. 

and tells as how, Walter Trail, bifbop of St. Andrew's, went 
into France; and as how, 500 Scotifh /bearmen, having joined 
the French army, the Duke of Orleans faid the Scotifo were 
brave. Jt ends p. 107. with finita refponfio illutrifim 
Ducis Orlianenfis in onorem et defenfionem Scotia. 

41. Another of the fame fluff, and apparently by the. fame 
author, moft ridiculoufly called The Life of King Rob rt, 49 
Mackenyie. It begins p. 107. 

<, 

EE RPE see 

Into the ring of the roy Robert. 

and ends p. 113. § finis the ring of the roy Robert, maid be 
* deine David Stell.’ It is in the fame verje with the former, 
or rather a kind of profe with a wooden leg; and tells 2s 
that Henry 1V. of England fent a letter to king Robert [111-4 
of Scotland, claiming homage: and the anfwer of Robert es 
given at great length, foewing that England was freguentiy 
conquered and paid homage, but Scotland never. See App. V- 

42. ¢ Asit befell, &c. P. p. 6s. being the tale of THE 
FREIRS OF BERWIK. 

*43. Chryftis Kirk onthe grene. As there is not to this 
day a ftandard edition of this celebrated poem; nor cai BF M 

be, till the variations of this and tbe Bannatyne MS. are 
compared, no farther apology aced be made for giving it 

CHR Ys: ry2 i ay 
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CHRYSTIS KIRK ON THE GRENE, 

y AS never in ScothMand hard nor fene 
Sic danfing nor deray ; 

Nother in Falkland on thé gréney 
-Nor Peblis to the Play ; 
As was of wouars, as I wene, 
At Chryft’s kirk on ane day. 

Thair come our Kittie wefehin clené 
In hir new kirtil of gray. 
Full gay, 

At Chryft’s Kirk on the grene. 

To dance the damifells thame dicht, 
And laffis licht of laittis. 
Thai gluves war of the raffell richt ; 
‘Thair fchone war of the Straitis. 
Thair kirtils war of the lincum licht, 
Weill preft with mony¥e plaittis, 
Thay war fo nyce, quhen mea thameé nicht, 
Thay fqueild lyk ony gaittisy 
Fol loud, 
At Chrytt’s kirk on the grene. 

She fkornit Jok, and fcrippit at him, 
And morgeound him- with mokkis. 
He wald nave Jumit-hir, fche wald nocht lat hint, 
For all his yallow lekkis. 
He cherift her, fcbo bad ga chat, him, 
Scho cormptit him nocht tua clokkis. 
So fchamfullie ane fchort goun fat hint, 
His lymmes was lyk tua rokkis 

She faid. 
At Chryft’s. (fie) 

Of all thir madins, myld as meid, 
Was nanefa gynip as Gillies 
As ony rofe hig rnde was reidy 
Friis lyre was lyk the lillie. 

Bot yallow, y yallow, was hir herds 
Andfehe, of luff fillie; 
Thoch ‘all hir kin fuld have bein deid, 
Sche wald have bot {weit Willie 
Allane, 

At Chryft’s kirk of the grene 

7 
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Stevin come fteppand:in with ftendis, 
No renk mycht him arreft. 
Platfut he bobbit up with bendisy 
For Mald he maid requeift. 
He lap quhill he lay on his lendis, 
Bot ryfand he was preft, 
Quhill he hoftit at bayth the endis 
In honour of the feift, ‘ 
That day, 
At Chryit’s on the grein, //ic) 

Thome Lutar was thair menftrale meit 5 
O lord gif he culd lance! 
He playit fo fchill, and fang fo fueit, 
Quhill Towfie tuik ane trance. 
All auld lychtfutts he did forleyty 
And counterfutit France; 
He him avyfit as man difereit, 
And up the moreis dance 
Scho tuik, 
At Chryft’s, 

Than Robene Roy begouth to revell, 
And Dowie to him druggit, 
Lat be, quoth fche; and eallit him gawel?3 
And be the rail] him tuggit. 
He turnit, and cleikitto the cavell: 
Bot lord than gif thai luggit! 
Thai partit chair plai thane with ane nevell; 
Men wait gif hair wes ruggit 
Betwene thame, 
At Chryft’s kirk, 

Ane bend ane bow, fic fturt couth fteir him, 
Grit fkayth war to have {cared him: 
He chefic ane flane as did affeir him 
The tother faid dirdum-dardum. 
"Throw bayth the cheiks he thocht to cheir him, 
Or throw the chafts have charde him ¢ 
Bot be ane myle it came nocht neir him. 
J can nocht fay quhat mard him 
Thair, 
At Chryit’s kirk, 

SSI RN EES TREN PNET Sa 
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With that ane freynd of his cryit fy, 
find up an arrow drew, 
He forgeit it fo ferflye 
The bow in flenders fiew. 
Sa was the will of God trowl 3 
For, had the tre bene trew, 
Men faid, that kend his archerie, 
That he had flane anew 
That day, 
At Chryft’s kirk. 

Ane haiftie henfour, callit Harie, 
Quhilk wes-ane archer heynd, 
Tit up ane takill, but ony tary, 
That turment fo him teynd. 
J wait nocht quhidder his hand culd varie, 
Or gif the man was his freynd, 
Bot he chapeit, throw the michts of Maries 
Ais man that na evil meynd 
That tyme, 
At Chryft’s kirk. 

Than Lowrie as ane lyoun lap, 
And fone ane flane culd fedder, 
He hecht to pers him at the papy 
Thairon to wed ane wedder. 
He hit him on the wambe ane wapy 
And it buft lyk ane bladder. 
Bot, lo! as fortoun was and hap, 
His doublat was of ledder, 

And fauft him, 
At Chryft’s kirk of, &e. 

The buff fo boufteouflie abafit him, 
To the erd he dufchit doun. 
The tother for dreid he preiffit him 
And fled out of the toun. 
The wyffs come furth, and up thay paifit him, 
And fand lyf in the loun 5 
And with thre routis thay raifit him, 
And ‘coverit him of fwoune 
Aganey 
At @hryft’s kirk. 
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Ane yaip young man, that ftude him neift, 
Loufit of ane fchot with ire: 
He etlit the berne evin in the breift ;— 
The bout few our the byre, 
Ane cryit that he had flaine ane preift 
Ane myle beyond ane myre. 
Than bow and bag fra him he caift, 
And fled als fers as fyre 
Of flint; 
At Chryft’s kirk, 

With forks and flales thay leit grit flappis; 
And flang togither with friggis. 
With bougars of barns thai birft blew cappis $ 
Quhill thay of berns maid briggis. 
The rerde raife rudelie with the rappis 
Quyhen rungs was laid on riggis, 
The wyils come furth with cryis and clappis, 
€ Lo quhair my lyking liggis!? 
Quoth fche, 
At Chry#’s kirk. 

They girnit, and leit gird with granis 5 
Ilk goffop uther grevit. 
Sum ftraikit ftings; fum gadderit ftanis: 
Sum fled and weil efchewit. 
The menftrale wan within ane wanis; 
That day full weil he previt. 
For he come hame with unbrift banis, 
Quhair fechtars war mifchevit 
For ever, 
fit Chryft’s kirk. 

Heich Huchoun, with ane hiffl ryfs, 
To red can throw thame rummel. 
He mudlit thame doun lyk ony myfe : 
He wes na baty bummiil. 
Thoch he wes wicht he wes nocht wys 
With fic jacouris to geummill : 
For fra his thomne thay dung ane fixlys, Quhil he cryit dardaw fummil} 

ouris. 

ft Chryfi’s kirk, 

ai - _ “pews See ee eee 

inn ee 5 ao MS oS ga SS 

“std alesis anhalt ch he ~ “7 

SS Sas 



A® PI'PO EON: De I. Xa 

Qovhen that he faw his blude fo reid, 
To fle micht no man lat him. 
He wend it had beene for ald feid 
The far farar it fat him, 
He gart his feit defend his heid ; 
He thocht thay cryit have at himte 
Quhiil he was paft out of all pleid, 
He fuld be fwyft that gat him 
Throw fpeid, 
At Chryft’s kirk. 

The town foutar in brief was bowding 
His wyf hang in his waift, 
His body was in blude all browdin ; 
He granit lyk ony garft. 
Hir glitterand hairs that war full goldim 

So hard in luif him laift, 
That, for hir faik, he wes unyoldia 
Gevin myle quhen he wes chaiit 
And mairy 
At Chryft’s kirk, 

The millar was of manlie mak, 

To meit him was 2a mowls. 

Thair durfi na ten cum him to tak ¢ 

So nobbit he thair nowls. 

The bufchement haill about him brak, 
And bickert him with bowis + 

Syn tratourlie, behind his baky 

Ane howit him on the howls 

Behind: 
At Chryft’s kirk. 

Tua, that was herdfmen of the herdey 
Ran upone uther lyk rammis. 

Thair forfy freitis, richt unefteir’d, 
Bet on with barow trammis. 

Bot quhair thair gows war bayth ungird 
Thai gat upon the gammis; 
Quhill bludie barkit was thair berdy 
As thay had worreit lambis, 
Mott lyk, 
At Chryft’s kirk, 
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The wyfs caft up ane hiddwous yell 
Quhen all the yousigkeiris yokkit, 
Als fers as ony fyr flauchts fell 
Freiks to the feild thai flokir. 
Thay cavels with clubs culd uther quell 
Quhill blude at breifts ont-bokkit. 
So rudelie rang the commoun bell, 
Quhill all the fteipil rokkit 
For rerde, 
At Chryft’s kirk on &e. 

Quhen thai had beirit lyk batit bullis ; 
And brane wode brynt in balis; 
That wox als mait as ony mulis é 
Thai maggit war with malis. 
For fatnes thay forfochtin fulis 
Fell down lyk Aauchter falis. 
Frefche men com hame and halit the dulis, 
And daiiig thame doun in dalis 
Bedene, 
At Chryft’s kirk. 

Quhen all wes done, Dic with an ax 
Come furth to fell ane futher. 
Quoth he ¢ Quhair ar yon hangit fmaiks 
§ Richt now that hurt my brother ?’ 
His wyf bad him gang bame, gude glaiks; 
And fua did Meg his mother. 
He turnit and gaifthame bayth thair paiksy 
For he durft firyk na uther, 
Men faid, 
At Chryft’skirk on the grene. Finis, 

The reader will excufe a very few remarks. This poem 
is full of Northern words; and I affent to Mr. Tytler’s 
opinion, that Chrift’s Kirk was that near Dunideer, Aber- 
deenfhire. There were three poems of this kind, all by 
James I. this; Falkland on the grene; Peblis to the Play. 
‘The tirft and laft are preferved ; and one refers to the rural 
manners of the North of Scotland; and is compofed in the 

_ Scandinavian alliteration, and with many Norfe words. The 
other, or Pedlis, to thofe of the South of Scotland ; and is 
full of the fouthern Scotifh, or north Englith, words of 

Gg old 

: ee en ee 
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old metrical romances. Falkland is unfortunately loft; but 
we may well fuppofe it defcribed the fports of Fifefhire, or 
the middle of Scotland, in words adapted to that part. 

Chis copy confifts of twenty three ftanzas only : wanting 
two, being XXII and XXIV of the common editions, both 
o£ which are palpable interpolations, and ought to be 
omitted in every future edition. The laft in particular is 
quite foreign to the piece in every refpect, and muft have 
been written by one quite ignorant of what he was reading ; 
for the poem defcribes a fquabble not a wedding: yet was 
Ramfay fo fhallow as to follow out the falfe idea of this 
poor ftanza, by a blunder more egregious than any of Don 
Quixote. The other variations are left to the judgement of 
future editors, as I have no room here to difcufs which 
are preferable to the printed copies, or which not fo. 

The ftanza of this balfad, and Pebiis, with the fmall 
abrupt endings, was common in the time of Edward II. 
both in French and Englifh, as may be feen in a MS. of 
that reign, Harl. Lib. 2253. A French fong there has the 
eight-line ftanzas, with fmall irregular clofes, fuch as Adreyt 
—De nulle—Encore a’ une—Accort—@c. St. 2. Lincum licht 
is a common Glafgow phrafe for very light: no particular 
cloth was ever made at Lincoln. Sche ft. 3. of our copy 
refers to Kittie, ft. 1. James I. was evidently well read in 
the metrical romances from which the very expreffion of 
a couplet in ft. 4. is derived. 

As rofe onrys her rude was red. Launfal. 
As the rofe her rode wasred. Lybius Defconus. 

Aud fprang forth as fparke of flynte. 

and in others. To mgh ft. 2. (micht), is another word of 
romances. 

And yet thot wouldef{ nyghe me nye. 

La Morte Atthur. 

Brane-wod, ft. 22. feems to be a kind of match-wood of the 
decayed roots of certain trees, which kindles eafily, and burns 
vapidly. .-£z balis: 

The duill fyre brynt richt brymly upon loft. 
Wallace VIE. 

This 
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This lat paflage has been totally mifunderftood ; brane-wod 
being interprete -d brain-mad, tho all grammar and con- 
nexion forbad it. Favel tt. arth ns joppus, gerro. Prompt. 
Paryv. Kevel for bors, imordale .7b. Futher ft. 23. is neither 
more nor lef{s than a gage, an id is nanite indefinite. See 
Chaucer, Sir D. Lindfay,- &¢. Lezdi tt. 6. is alfo ufed by 
Chaucer. Nigheih frequent ly by tise fame poet« fee ft. 2, 
Bicker for Tt rmifh (ie i9:)-s ufed mea letter ftom the Earl 
of Surry to Henry VIIL. Cot. Lib. Cal. B. VI. * The Scotts 
bekered with us.’ 

*a4. To Chrifts’s Kirk, in p. 135. fucceeds Kennedy’s 
Teftament, H. 3. 

st. I. 1. Andro. M. Walter. 2. @ matre, M. Curro 
ae Jum wocatus.. §. redelie. M. trewlye. 7. in. Ma. 
be 

’, faciem meam, are thefe four lines: 

Thair wald I be bereit, me think, 
Or beir my bodie:ad tabernam ; 
Quheir I may fel the favour of drink, 

Syn fing for me requiem etername 
I leif my fart, &€,. 

Conforti meo Facobo.+.Atend Finis. qd Kennedie. 
but this is a mere ftroke of irony. No man could write 
fuch a ating on himielf, 

eS *45. A colleciton of proverbs in two pages, beginning 
Mony man makis ryine, and luikis to na reffouns 

They are each coz aprized in one line, running as the above 
avithout rime, and might be ufeful in @ Collection of Scotifb 
Proverbs, tho, indeed, tbey are rather maxims than provers. 

*46. A religious fatire, beginning p. 141, 

Devyne powa ave of MI bets a) aif. 

It is avery long, filthy, and defpicable piece; and ends p oo ets oO 2 

This tragedie is caliit but are id 

Rowlis Conicience, gu ba will it reid. qd Roule, 

He mig bi pave puta point of nate rrogat ion at the clofes 

47. A very dry and iafipid poem, containing pious advices 
, 

bow to behave ait Court , beginning ?: 148, 

My fone gi thow to the court will gas 

and ending p. 152. * finis, how the father teichit the fone? 

g 2 48.4 
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48. 4A very abfurd piece, in which the author relates a 
dream he pretends to have had, in which all nature was 
turned iopfy-turvy : he was bound with chains of fand, faw 
mires of flint, fires of faow, whales feeding in meadows, &c. 
Ge. Se. It begins p. 152. 

Qubo douts bot dremis is greit fantafits 

aud ends p. 155. 

That gentill aill is all the caris of dremis. 

M 49. Peblis to the Play, publithed in Sele& Scotifh Ballads, 
Vol. If. 

St. TV. 1. 5. is draes not dudds, and a ftroke over the a 
makes it either drames or dranes. 

V. 4, Young folk. MS. youn folis. 5. bagpype. 
MS. bygpy.k. VII. 8. fyd. MS. fayd, 

XXII. 4. feckill, MS. heckill. The Sand / are nearly 
fimilar in the MS. fee the facfimile 4. but the 4 has always 
the tail turned up as here. XXVI. 3. Schukin of fchaftes. 
In |. 1. fchaftes is certainly a falfe reading taken from the 
clofe of this line by fome weary tranfcriber. Lines 1. and 
3+ never rime towards the end of the poem. Read ‘ fettand 
reid.’ 

* so. The Tournament between the Soutar and Tailour 
R. I. 247. It begins here with the firft and laft ftanza of 
the Daunce H. p. 27. but no variations fhall be given as 
the flames alone can cleanfe the filth of this poem. But 
fuch were the ftanding jokes of the time. Sir Thomas More 
has hts epigrams De ventris crepitu, 8c. 

* sx. The tua luves erdly and divine. H. 89. MS. p. 
265. 
M. wants St. IIT. and IV. 
M1. 1. is caufe of. M. caufis. XII. 2. The M. Sic. 4. 

vain glory. M. langar. XIII. 6. With luif. M. For 
Juif. Other variations are werfe: and on the whole the 
Bannatyne copy is in this inftance fuperior. 

* 52. Of deming. H. 62, MS. 168, 
St. If. 3, I. M. thai. 4. cravis of. M. prayis. 

Ili. 3. warit. M. fet. IV. 4. That I am japit. 
V. 2. that cumis me. M. as cumis richt. 

Wants VI.—afier VITI. has this, 
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War nocht the mater wald grow mair 
To wirk vengeance on ane demair, 
But dout I wald caufe mony de; 
And mony catif end in cair, 
Or fum tyme lat thairdeming be. 

The fame piece occurs again p. 313 of M3. 
¥53. 6 The ufe of court. R. I. 209. 
TY. 2. The ladies are foliftars aw. 3. filly. M. fary. 

4. That gifs no gifts nor yit rewairds 5 Bot fend, &c. 
q. The ufe of court fo weil I knaw. 

Tl. x. full braw quhyte. M. fo quentlie. MS. wants 
Til. and IV. 

64. ‘ Ane fair fueit may. P. p. 190. 
55. A posm of impofibilities, beginning p.17%65 

Thyngis in kynd defyris thingis lyk. 

then flating fundry things which cannot accord together, 
fuch as 

To have ane gall, and clippit ane gentil dow 
To be my freynd, and gif me fals confale, &c. 

it ends p. 173. with it’s burden of each ofave fanza. 

It may weill ryme, but it accordis nocht, 

It is avery poor performance, and deferves great compafion. 
56. 4 long prayer, Latin and Engh verje, 173—176. 
*o7- The Reflouning betwein Aige and Youth. H. 13x, 

MS. 176. 
I. 2. frefchely. M. fo frefche. 4. Thir woddis. M. 

All woddis. 6. allofmirth. M, allone. 7. richt fucitly. 
M. futtelie. 

II. 5. richt wan. M. and wan. III. 5. gairdone. M. 
guerdon. 6. of wirtha. M. wirth haifa. 

1V. 4. als fors, and als fre. M. bayth frak, forfy, and 
fre. 

V. and VI. are after VII. and VIII. and properly, as is 
plain from the words, § Ane uthir verfe. 

V. (VIL.] 1. moir. M. mair. 3. but feiknes, or but 
foir. M. fra feiknes, and fra foir. 4. in dew. M. doubil in. 

4. Delete no a palpable error, notin M. 

WI. {VIII.] 2: obey. M.:abydi> VII. [V.) 2lawsM. 
layr. 

8. With birdis blyth in boure my bail to beite 

G g3 VITE. 
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If. [VI.] 1. ¢ This ancient man gaif anfwer angrelie, ae, 3 
Be r 4 he other is nonfene. 

4. Sall the depryve for paramour. 
? 6. wendin. M. mynis. (diminifh). 7. Thou fall affay, 

M. Than fall thow fay. 

Laft. hx, 2. This gaylyart grutehit and began to greif, 
Andon full fone he went his wayis but weine. 

§. That talkin futhlie fra that I had fein. 
6. Ta treuth methocht they treyift in rhaiy toun. 

Jtis ¢ ferly fone,’ not ¢ fellone fonc,’ thro-out in the old 
man’s burden. 

58. ‘This waverand warldis, &c. Durb. pay aie. ay 
59. * Quhen Phebus in the ranie clude. p. 192. 
60. A piece in ofauve fanzas addreft to the ki Sob 

= Vd 
U2, nol Warls 

tranfe Ti eee beginning p- 18 
4 

Excelland michtie prince and king 

gra éndtag BLT Se, 
6t. * Thow that in hevin, &c. Dunb. p. 128, 
*62% General Satyre, H, 42. MS, 187. 

ITI. 4. Sa few to reid the dargey, and the beid. 

V. 3, Seis. M. fenchs VI. VIL, VIII. IX. here tranf- 
pofed. VIL. 1.murderis. M. mycharis. 2, pelf. M. fpreyth. 
1X. 1. vant of. M. vantar: finful: MM. Gndrie. XI 5. 

haldin of price. M. Wan meikil price. —do. M. did. XLII, 
VWrt7 

sare. M. .aythis.. XbV. [XVI ty. 1. chenye. 3. hir goldin 
chene. M. thair iemblasice {chene, 

4. At Satan’s feinye fic ane unfell menye, 
XY. 2. Sic faceit lyk fyles with harts that lytil avalis, 
4. fil lokis with fuk falis. 4 

-_ XVI. [XIV]. 1. fa mony ketche pilleris. M. fic caithars 
and gillaris. At end ‘* Fizis qd Schir James Inglis, not Dun- 

bar ay Bannatyne has. it. 
‘63. Lament for the makars. H. 7a. MS. 189. 

Lis VIL. unvynfable. M. unmer sifu X. or. magicianis, 
M. magiciance—aftrologs : heploee ei. 3. thamefelf, 
M.thair helpe. AVI. @. olland and Barbour. M. Hal- 

“lie clérkityiGray. 
hot. M. {chour.' XIX. 2. lyfly, 

M, © 

H 
land, paoes XVI Clerk Mi 
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IV... lnheepe Koen wo Role i) 2 Rowle. XXT, 
Brown. M. done rowne. M. wants XXIT. 

“64. On Confciens. R. I, 
Gawin Douglas, not to Stuart. 

*6s.) "The contemplation of mortality. H. 
193. 

1. 6. Syn glydis. M. Thyn gais. IT. 6. Hes paft thair tyme. III. 4. uglye. M. horribil. 6, thy lyfe. M. the 
dait. 

IV. 6. Seike. M. feche. 
V. 6. Tak this to fpur the quhen thow f{weirls. 
VI. 4. Bot frefchlie all to {fpumis dry ff. 

M. Ranfoun. 
66. © Schir for your grace. P. p. 120. 
67. A moral poem which is very dull, tho by Dunbar. It 

vegius p. 195. 

159. It is here given to 

94. MS. 

ES YT | OO ee 

5s Ranfomer. 

O wretche bewar this warld will-qwend thé fro. 

and ends p. 196. with its burden. 
Vanitas vanitatum et omnia vanitas. qd Dunbar. 

68. Ax angry addrefs to the king by Dunbar, mentioning the many officers, flatterersy Gc. about court; and reproaching the king, that he had no place. It begins p. 196. 
Schir ye have mony fervituris, 

and ends p. 198. 

To fuage the fualme of my difpyt. 
Confifting almoft folely of abufive names, and being nearly the Yhtng eo ! S nearly fame with Dunbar’s Complaint, it was not tran{cribed. 

*69. A long piece in ofave Jianzas, by Dunbar, being @ general confefion of bis fins. It begins p. 199. 
To thé, O merciful falvatour, myn Fefus, 

and ends p. 203. with it’s burden. 

That cryis thé mercie and lafer to repent. 

No reader will regret it’s omiffion, as he muff even be a patient monk who could liften to fo general a confefion. It has this colophon, * Heir endis ane confefion generale compylit be 
Marler William Dunbar? 

19. A 
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70. A long poem on Chrift's Paffion, as flupid as need be. 
Yet it is by Dunbar. It begins p. 203+ 

Amang thir freiris within ane chifter, 

and ends p. 207. 

Befoir the croce of fucit Fefa. gd Dunbar. 

“ar. The Prais of Aige.” H. 189. MS: 268: 
T. 3. of ficht. M. be ficht. 5. Omnipotent. M. Othryn 

fold. 7. oppreft. M. our paft. II. 2. foly luftis. M. fulis 
luft. 4. Delete 4s. 5. God. M. deid. IJLI. 1. femis: M. 
femit.. 2. haly. M. fweteft. 3. reftles. M. rekles. 4. honeft. 
M. haly. 5. frawart. M. flowand. 6. bayth to God and 
lawis. M. leyth to luf gud lawis. 7. lamp and. M. lan- 
therne. 

iV. 56. The fchip of faythe is ftermyt with wynd and rane, 
Of herefye dryvand in the fey hir blauis. 

V. 3. Writ, walx, and felis, ar nowayis fett by. 

At the end gd Maifter Waltir Kennedy. 
72, A religious fatire, entitled ta every praife of dulnefs. 

It begins p. 209. 

O cruel tyger and fer pent venomous. 

and ends p. 210, 

And caufit pure men be foulveit of thair pakkise 
Finis per theologum, 

974. “Faine wald I. BP. p..3rgs: 
74. An exhortation to be merry at Chriftmas, by no means 

aworth tranfcribing. It begins p. 21%. 

In honour of this Chriftmes. 
Now everie man fuld bint addrefs. 

and ends p, 212, 

Wait nane how lang he levis beir. 

¥7c,-Ane his awn enemy. H. «3. MS. 2:2. 
I. 4. And levis daylie in diftref{s, 

Il. 4. And weddis fyne a wickit wyfe. 
Til. 1 genyie. M. gainyie. 2.mank or menyie. M. 

mak or mannye. 
76. ‘ God as thow weill can. P. p, 197. 
77. A quatrain againit foot-ball inferted in the notes. 

> 18. Six 
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78. Six pious lines of no worth. 
79. ‘In Bowdoun. P. p,. 135. 
80. Under ane brokin bank, P. p. 20 0. 

*81. To JamesV. H. 146. MS. 218. The MS, has 
twelve ftanzas. After ft. III. is 

For nobil cuming of nobil kyn, 
And he fra nobilnes declyn, 
in that cace may comparit be 
To brafs fundin in goldin myn; 
Heirfoir think on thy majeftie. 

VIII. 4. § Or aventure to go on yee. After VIII. 
Sen that the help in thy handis, 
And on thy fyt thi we:lfair flandis, 
And on thy heid the lberté 
OF all trew liegis in thy landis ; 
Think on thy ryal majeftie. 

IX. 3. Delete ay. 
*82. Larges of this new yeirday. H. 151. MS. 

MS. wants ft. I. V. IX. X. 

VII. 3, 4. nevir fing nor fay—yow fund. 

*83. No treflour without glaidnes. H. 54. MS. 221 
I. 2. vale. M.—not warld, as H. 

II, 6, For lang in dolour the dayis may nocht endure, 

MS. reads inthis order, St. V. IV. III. 
IV. 6. thy. M. the. III. 1. petie. M. peis. 3. humil, 

M. meik. 4. honour. M. plefour. 
84, A very dull exhortation to piety in ofave flanzas, 

beginning p. 222. 
Sad and folitaire fittand myn allone. 

and ending p. 223. with it’s burden, which it carries very 
auktardly, 

Aine bliffit end, and fauf my faull fra fyn. 

85. ‘In baill be blyth. P. p. 202. 
*86. Advice to fpend anes awin gudes, H. 56. MS. 

225. burden of MS. is. 

Man jpend thy gude quhil thow hes fpace, 

bato * 

° 
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Read JIT. Il.—II. 3. of the. “Mf. OF it the. VI. 2 
y I De 

nowdir. M. nor. 3. mirrinais. M. mirrey face. Read 
POM be 

$7) KING HART. Poop 
klanderous toungis. P.p. 156. With ng 

this poem the MS. gins to a cloffer written, fo as to 

Dye 

taking 261. here they all foes one ipheta: Lord Hailes 
has with much pro »priety publifhed them as three. 

Afe ming {. 3. 4. And be thair caufe—And. be thair nane, 
II. 2. drene. M. rane: °3 ait Moneta tie 3- as braids. 
M. and breidis. 4. reward he. .M. his guerdon. V. 3. Be 
fulith opportunité. 4. ferve. M. fuffys. VI.3. Now {peche 
bur dili igence we fees; Reads, VI IT. a a is Sum. 
tyme the maifter will reward it. .MS. is worfe than Ban. 

Giving. VI. 32. vyce. M. want. . VIE, 3. And wald 
nocht pay auld fervands fee. XI. 1. gud kewis. M. thewis, 

3. Bum eifs toknaifs authorité, 

have about 46 lines a page, whereas before 1t has not 
above 36. MS. p. eae 

89. * The thochts of men. P. Da ar. 
*go. Difcretioun in afking MS. p. 259, in gifing 260, in 

- 3,4. The peple to teche and our-fe 
hat has na wit thamfelfe to gyde. 

are Wanting. ; 
mV. V LLM, Bannatyne wants two ftanzas, 

FT Roe 
t ak ers INC al 

After f 

Sum merchands takkis vulefum win, 
Qohilk makstheir paks oft-tymes full thin ; 
Be thair fuccefhoun ye may fe 
That.ill-won geir “siches not kin. In taking &e, 

After. VI. 

Stude I na mair aw of man nor God, 
Than fuld I tak bayth a3 and od, 

Ane end of all th ing that I [ fee, 

Sic-juftice is not wourth ang clog In taking, Sc. 
x yee ae 7 ¥ gr. A ballad again loye. R. I. 32 

a 

A 
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92. A fatire.on women’s wafte of money: it is printed 
this colleGtion from a perfeét copy in the ‘Af 0! MS. and is 

by Sir Richa ard Maitland. 
93. ‘ OF Liddifdail: alfo by Sir R, M. and printed here 

from a : tter copy in the gto. 
94. Apious &eclamation on the bad effes of the civil wars 

of Scotla nd, a Sir R. M. but net worth tran/crip tion. It 
be INS p. 26 . 

O keving Ba that maid bayih hevia and bell. 

nd ends p. 268, 

Or thai poffes the joy that Foes tia 

96. 4A lo, ag CO omplai nt on the fame fubjeG? by the fame. The 
beginning 1s the only part that deferves Mees p. 268. 

Mt morning, in ane gar ling grene, 

TI went alone to tak the airy 
Qubar mony plefand treis war feney 

And | seal hynd of Souris fe air. 

Qu hon: I aid walk ind gang, 

Lhir fair flouris amang. 
Into my mind thair come [with] cair 

“Ane thing tha: maid my bairt richt fair, 
That left bes our lange 

It is in the flanza of The murning maiden; and enas 

p. 271-6 

That thai te laid in clay. 

96. A long and very dull addre/s to Was beers of Scotland, 
recommending boged ‘d among themfelves, and advifing them 
not to bring in the Englifh: and pe Essa friend: not to call 
on French aid i in the cir Bil commottons. It beoins p. 271. 

Ye nobils all that fuld this cuntrie g ydé. 

and ends p. 273. 

May on this land be fene. Qd R. Maitland. 

97. A Sleepy difertation in verfe.on Avarice, beginning 
Pp: oA 

Grit pane it is now to bebald and fe. 

aud ending p. 27%. 

In al your warks remember ye may de 

This tail is trew and iorae nor the Bas 

Radix malorum eft cuipiditass Rad R, Maitland. 

98. Another 

pres re os pea ene te 

eit Rada Shaw es 

coins 
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98. Another dull piece againft Avarice, beginning p. 245. 
Jt is ane mortall pane to beir and fe. 

and ending p. 276. 
That we may leif into fiaternale luif. Qd R. Maitland. 

99: A declamation on the miferies of Scotland,-under one of 
the Regents in the minority of ames VI. beginning p. 277. 

O Lord our fyn bes done thé tent. 

and ending p. 278. 

Thair leving win without oppreffioun. 
Quod Richarde Maitland of L. 

100. A pious and pitiful performance, beginning p. 278. 

Qubane I beve done confidder. 

and ending p. 280. 

In bis eternal ghir, Qd Richard Maitland. 

ror. Another leaden lump of godline/s, beg. p. 280. 

Ground ye ay on gudnes. 

and ending fame page. 

And fyne it obey, Qd Richard Maitland. 

102. Another pfalm! It. begias p. 28t6 

Mair mifcbcvous and wickit warld. 

and ends fame page. 
And ibis mifchevous tyme. 

103. ‘ Sum of the poyets. P. p. 316. 
104. A pious little rime worth no notice. 
105. Yet another pfalm to be faid or fung. 
106. Exhortation to the Scotifb lords to make peace, begins 

ning p- 283- 
My lordis all fen abftinence ts tante 

and ending p. 284. 
All trew liegis to leif withouttin fer. Qd R. Maitland. 

107. © Thoch that this warld. P. p. 318. 
108, ‘It is grit pitic. P. p. jar 



109. A piece againft treafoun, not worth tranfcription. 
dt begins p. 287. 

Trafoun is the maift fcbameful thing, 

and ends p. 288. 

Of Ged the mortal feurge. QdR. M. of Leth, 

tro. ‘Sumtyme to court. P. p. 324. 
rir. A religious little piece written between prayer and 

fleep as would feem. It begins p. 289. 

Pas tyme with godlie companies 

and ends fame page. 

Fels our lord, QAR. Maitland of Lethingtoun. 

*r12z, Dunbar’s Dirige to king James iV. R. II. ar. 
1.8. ane Apoftle. M. this epiftell. 
Leétio I. 1.1. The fader, the fone, the haly gaift. 

: Latin part. Regiam Edinburgi. M. Requiem Edine 
urgi. 
1, 6, animas. M. animas et corpora. 

8. Vinentium. M. viventium, 

Colophon. Dunbaris dirige to the king, 
Bydand our lang in Stirling. 

There are other flight variations. James lV. ufed to 
turn monk at Stirling. See Mr. Spottifwood’s Religious 
houjes. 

113. © This warldlie joy. P. p. 243. 
x14. 6 He that has no will to wirk. FP. p. 204. 
z15. A fmall pious piece of no merit, beginning p. 292. 

Leif laif my luif, nor langir Tit lyk, 

and ending p. 293. 

“ind know im bell thair is eternall pane. qd Kennedy. 

116. A fhort filly prophecy, that every thing will be well in 
Scotland in 1581. 

Exccpt the filtbe of fin put it away. 

117. A very poor religious fong, beginning p. 293. 
Meiknes with mefour, 

and ending p. 294. 
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Fullof afkis and vermeyne. 

118. Seventeen prover teat lines worth no notice. 
119. A paltry piece in praife of avomen. Non defenforibus 

iftis. It begins p. 294. 

Of women now this L fay.for me. 

and ends p. 295. 

Service and luif abuif all uther thing. 
(Oh The point of it is that Chrift had a woman for mother, but 

no man for father. It is fubfcribed, quod Dunbar in prays of 
woman; but I dare fay he ts innocent of it. 

*120; To the king, by Dunbar. H. 64. MS. 29s. 
Tze 1. Meaeeee 4. brek out. M. mout. IIF. 1. 

Forfett. M. Foryet. 2 mittane. M. myrttell. 3.’ déle 
of—peirtrikkis. 4 unkynd, M. undynd. IV. 1: prettie 
M. pairtic. V. 3. at cheif. M. bot greif... VIL. 3. Rauf 
Coilyearis kynd: 4. nor conqueis can. X. 4,- biddis. M. 
leidis. XILIL. 2. call’d Dandely. XIV. 3. tant. M. aire. 
XV. 2. delete bund. KVIIo1. As faithe into purgatorie. 

is m5 e ye may.beleif. 
“iets A wery poor prec iuction againft tale- bearing. 

Fals tatlars now growis up full rank, 

ai to fic gif no haiftie credence. 

Quod Mr. Robert Henderfon. H. 126, 

122. Seven lines on life, afcribed to Dunbar, but beneath 
HOLiCE» 

*123. The Abbey Walk. H. 105. Bannatyne is bef. 
t all.’ 6. upon I MM. on. 7,Off. M. In. 

M. with patience, 
1row fortoun nor chance, 

: 

ee ee as) zi msl 
Mile! 

a 
re 
i | woful. 3. warlds, M.. wardlie. 

Ss70 r him that on the tre 
For th K guftit bittir gall ; 
c “te 5 7 Tee t 4 Quhilk raifis the law, and humlis the hie. 

Atthe end Fizis. Authore incerto. 
*i24. A poem io ‘the king on the wices of court, and the vir- 

tues which ought to fucceed them. It is not worth copying s 
hevins, 

This 



This hyndir mycht neirby the bour of nyne. 
~~ “ 

and ends 

Befoir that king qubilk bure the croun cf thorne. 

Qd W iliiame Stewart to the hing. 

*ros, ‘© pallands all “Ry Ly r94: 
126. § Still undir the rane Sereno LDA ae 

“129, 96 Ane apeit man. Roh 1x5. qd Mr 
Kennedy. 

A thing that no man wol his thankes helde, 

Chaucer Wife of Bath’s Prol. 

128. ‘Quho thinks he hes fufficience. Dunb. P. P-122. 
rt29.. ‘Vhis Lorepone! oP. err, 

*1304 6 In fecrait places “R..11.418...Od Dunbar, 
“33, Oniap at Courts Jy 6.7: WIS. 235. 
Tift. -2, clethis. Ml, poun. ~LV.. 3... fyis...M. fyist» 4. 

/ 
2, 5. 

that M. thoch. VI. 2. never did. M. did not. X. 2. 
fellon. M. feirful. At the end Qd Stewarte: there is no 

name in Ban. F 
132. Duplicate of the piece on deming, alfo in p. 

H. 62. other variations are. 
IV. 2. plefand men. yee 2. that 

eftir my mycht. VII. 3. fpeik. M. mute. VIII, 5. Sum 
wald. M, Wald { fumty me. The additional f i 
here. 

133,01 idingssfra ‘the felon. 7H, aos" NES) 3 14. 
Tif 2, ‘envy. Wi anger 9: shim. +N. fim "Ly. 2. 

fuperexpendit, M. fuperfpendit. 4. after partialitie infert 
fem. NV. 3. concludit. “We continarit. ° VIS 4l kervis 
throattis—cuttis purfis. s.fanis. M. favis. WII. x. he. 
Me fchetgi 3; hate M. proude. 

134. Duplicate of ‘I feik aboute. P. p.124. See N°4. 
13'5- Duplicate of No 6. 
i 36. Duplicate of N° 7. 

137, On tailours and foutars, Dunb.”~ R. J. 253. and it 
has here this colophon ‘ Qd Dakbar quhane he drank to 

I ‘ the dekvnnis for amends to the bodeis of thair craftis. 

138. Duplicate of N° 9. with this fignature; “Qd Dun- 
© bar at oe 

yao). Intonthir dirk. Ps pi wa. 

+140. Erdlie 

Vas 

ee 
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*140. Erdlie joy returns in pane. H. 87. MS. 316, 
I. 3. upplane. M. out plane. II. 3. return, M. ree 

vert. # 
IIl. 3. flouring. M. flourit. fe 
IV. 3. Coverit with flouris laid for a traine. 
141. ‘ Sweit rois of vertew. P. p. 89. 
142. § Suppois the courte. P. p. 133. Quyntene Schaw. 
143. © A ballad of Dunbar, but wort nothing, beg. p. 323. 
My bartis trefure and fweit affured fo. 

It is all one cry to bis miftrefs for mercy, and clofes p. 323. 
And fyne fair sveill my bartis ladie deir. 

Qd Dunbar quhane he lift to feyne. 

*r44. Of Deming. H. 60. MS. 323. 
I. 4. my maneris will difpys. 

YI. 3. Yon man outof his mindis he. VY. ¢. delete als. 
V. 3. Evil gydit is yon man perdie. VI. 4. reward 

M. guerdon. 

VIII. x. How fuld my gyding be devyfit. 
IX. 1,2. Sen all is jugit bayth gude and ill, 

And no man’s toungI may had ftill. 
7X. 5. The gracious God mote govern me, 

This ftanza is after III. 

Be I liberal, gentil, and kynd, 
Tho I it tak of nobil ftrynd, 
Yit will thai fay, bayth he and fhe, 
Yon man is lyk out of his mynd. 
Lord God how fall I governe me. 

*r14c. Thir ladeis fair. R. I. 206. 
II. 4. delete fae. IU. 4 are. M. is. IV. 2. into pley. 
VY. 5. but fufpicioun. 7. full remiffioun. 

VI. 7. Sic can devyfe and none fupprys. 

146. A poor Jatire on women (whocaa write a good one?) 
beginning p. 325. 

The beiftlie luft, the furious appetyt. 

and ending p. 326. 
Qubilk fald caus men from fubtil bures diffevir. 

147. Seven pious lines by Dunbar, of no moment. 
148. five pious flanzas. 
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%14g. The Thre deid powis. H. 139.. MS. 327. 
III. 8. delete Téy. IV. 3. hals fo elegant, 4. Sirculit. 

M. Circulit. V.1. woful Pryde. M. wilful. dethe for 
deid thro-out. VI. 1. obfolve. M. abfolve. VII. aad 
greit. 

VII. 8. Of his godheid to rew and glorifie. 
VIII. 2. That maid of nocht all thing. 

3. For mercie cry and pray in general, 

At the end, gd Mr. Robert Henryfon (not Pat. Johniton.) 
#150. To James V. H. 148. MS. 328. 
I. 2. as royal roy. 4. manerof. M. erdlie. 6. folk. 

M. peple.” If. 2. wifdome yit. III. 4. biddin. M. bene. 
1V. 5. payntit. M. patent. VI. 2. untothy. M. tothe 
in. 4. mak utheris grevance. M, get grevance. YI. 5. 
For quha himfelf cannot gyde. 8. thy. M. his. 

151. ‘Sumtyme the warld. P. p. 271. 
*15z. Sir Penny. H.153. MS. 330. 
Ve. 7. With fymony his trew fervand. 
VI. 8. Thy mater better cummis by hand. 
VII. 8. Ane dayis lenth with him to {peik. 

“123. Nane may affure in this warld. H. 70. MS. 331. 
VIII. 4. Exylitis Honour of thetoun. IX. 3. all. M. e. 
XII. 3. of. M. lyk. 4. hym. M. hyne. XVI. 4. hid 

dous. M. thunder. AVII. 4. Bot me refave iz regnum 
tUUML» 
*184. How Dunbar was defyrit to be freir. H. 25. MS. 
* 
Py 3. albeit. M. habite. If. 1. habeit. III. 1. with 

M. at. 4. habeit. WantsIV.—VI. 3. this habeit. 4, ony. 
M. forder. 
*igs. The Dream. H.23. MS. 334. Itis here in ftanzas 

of five lines each, and beyond doubt properly. 
III. 2. delete Jers. 3. ernis. M. kirnis. V. 5. windir. 

M. wondrous. End of this ftanza in Ban. wants this line, 

Sleipand and walkand wes fruftrat my defyr. 

%:26. 6 This hyndirnicht. R. I. 200. 
*1r07. Beft tobe blyth. H. 58. MS. 337. 
1.4. focht. M. focht. II. 1. flicht. M. change. 3. 

turne. M, turning. Wants 1V.—Y, 1. warldis. M. warld- 
Hk lie, 
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lie. ‘VI. 1. droun. M. droupe. VII; 2. warlds. M, 
warldlie. VIII. 2. never. M, no. 

158. A filly jingling piece, [bering the wanity of man, who . 

3s but earth, building upon earth ; priding bimfelf in gala 
which is but earth, Ge. It begins p. 338. 

Eyrd upon eird wonder fullie is wrocht. 

and ends fame page. 
That eird upon eird to blys may be brocht. Od. Marfar. 
There are feveral pieces of fame kind in MSS. of old E aglife 

poetry. See Bib. Harl. 1671, &c. In the fame hbrary 
N° 2253, is another of fame kind, beginning, 

Erthe too of erthe erthe wyth,wote. 

It is only one ftanza;.and another piece of one ftanza 
preceding it, both are put by Mr. Wanley, in the Catalogue, 
as part of a French fong on Sir Simon dé Montfort, which 
they follow: but fuch miftakes frequently arife from the 
crouded manner of old MSS. 

159. ‘Taka wobfter. Reliques of Anc. Engl. P. If. 
119. 
ait ‘The wardraipper. P. p. go. 
161. ‘O gracious princes. P. p. 92. 
162. § Schir John Sinclair. P. p. 94. 
163. ‘ Lang heff I maed. P. p. 97. 
164. © Madame your men. P. p. 99. 
165. Avery long and poor piece, intituled, A Ballad Con= 

folatorr to Sir Rickard Maitland of Lethingtoun, knpcht It 
‘begias p. 343- 

Tobie moft trew in many trubillis tryit. 

and ends p. 348. 

Your gray beid fall with gladnes ga to grave. 

166. Some very bad Latin verfes. 
f070¢ Up tant Po po sgre ee 
-368. A pious poem of no value. : 
169. ‘Sairisthe recent murmur. P. p. 33, 
x70. § This warld fa fals is. P. p. 339. 
a71. © All wemen ar guid, P. p. 244. 
172. ‘Ane Admoniticun to my lord of Mar. P. pi 26¢. 
473-. § To yow my tordis. BP. p. 182, 

EI4; 
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ang. © Cefe bairt:? a pions piece by Arbuthast. 
17<, -* Our foverane lord. F. p. 342 

176. Two epitaphs on Sir Richard Maitland. P. p. 

35> 351 4 
Of thefe 44 have been printed (but only two, N° 49, 

1s9, from this MS.) 5 are duplicates: and of the remain- 
ing 124, only 72 deferved publication. 

Spe TION If. « The Quarto Manu/cript. 

The Quarto. Maitland. MS. confifts of 138 leaves; the. 
pages not being marked, but the folios. It is written by 
Mifs Mary Maitland, third daughter of Sir Richard.. This 
appears from her name being infcribed twice on the page 
where the title ought to have ftood; once in Italian ca- 
pitals MARIE MAITLAND, 1586; and again in Roman 
letter Marie Maitland, 1586; as alfo fiom a poem 
by her (fee Noe 84.), in which the length of her toil 
in tranfcribing this MS. is mentioned. It is exquifitely 
written in a great variety of the fineft hands, and moft 
of it as legible as the largeft print; and were in per- 
fet order, had not the foolifh bookbinder damped it in 
binding, fo that each page has given a faint impreffion on 
the other, which very much hurts the beauty of the MS. 
It is bound and ornamented like the Folio; as, indeed, are 
all Mr. Pepys’s books and manufcripts. 

The poems with this mark }, are duplicates of the fame 
pieces in the Folio. 

1. Ane fonet tothe Authour [SirR. M.] P. p. 349. 
2. §Sumwyfis. Folio N° 92. 
3. © Of Liddifdaill, Fol, N° 93, 
4. F. N° 16-—t5. N® 22—%6. Ne ry—t7, N® rg, 
8. ‘In this new yer... P.; p..293: 

tg. N° 20-—f10o. NO 18—fir. N? rs——-t72, INQ:23. 
$13. N° 32——{ 14. N° gc 

15. On Good Friday, not worth notice. 
x6. A pious poem on trouble and patience. 
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t17. N° 94418. N° gc—tro, N® 107—$20, N° 108—= 
for. N° rog-——$22. N° r10.—f23. N° 111—f24. N® 96— 
125. N° 27——$26. N° 18—t27. Pious lines by Sir R; 
M. formerly omitted.-t2%. Others—f29. Yet others--}3e, 
Others—f31. N® 29—t32. Pious lines. 

33- Some dull fanzas on the civil war. 
Hitherto all are of Sir Richard Maitland, 

34.  Quha dewlie wald decerne, P. p. 148. 
35» ‘ He that luifis. P. p. 148. 

136. § Cefe hairt. Qd Arbuthnot... Ne r74, 
37- Sen thateyne. P. p. 214. 
38. A loxg and very infipid amatory poem to alady, with- 

out fenfe, Jpirit, or poetry. If it inclined the poet's miftrefs 
40 pity, tt muff have been pity to his poetry. It begins f. 5. 
Vs 53+ 

Sen Fortoun hes now renderit me fubject. 

and ends f. ss. 

f me commend unto your nobil grace, 

39- A long piece, intituled, © Ane Ballad to be fung with 
the cuine of Luifer come to luifeiris dore.’ 

Some of the ftanzas. are decent. 

It femes to me, quhen ye refort 
Amang thir ladys fcheiny 
Ye have the countenance and port 
Of Diana the quein, 
Quhen with the nymphis fcho dois fport, 
Amang the leifis grein. 
Have pitie I yow pray. 

it femes to me, quhan ye repair 
Amang thir ladyis quhyte, 
Ye ar as in ane gardein fair 
Aine lillie of delyte ; 
Ane roife maift plefand and: preclairs 
Ane janet-flour perfyte. 
Have pitie I_yow praye 

Your goldin hair, lyk Phebus {chein: 
Quhaire’er ye go dois glance. 
Your gudlic face, your colour clein, 
Your cumlie countenance, 
Your plefand-cwincling criftall €in 
ois caft me in ane trance. 
Have pitic I yow pray. 
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Your fmyland feimlie mouth is fueir 
Lyk rofis redolent ; 
With vermel lips of balme repleit ; 
Your tong moft eloquent. 
Your teith lyk yvore baine poleit, 
Or perle of orient. 
Have pitie I yow pray. 

$40. N® 30—~f4r. N° 31—-f42, N° 88eeta3. N° 172, 
44. A piece of no value, by Arbuthnot, beginning 

Gif it be trew that ftoreis dois rehers. 

¥45. N° 16s. 
46. *Uphairt. P. p. 23s. Fol. MS. N° 167. 
47. ‘ Declair ye bankis of Helicon. -P. p. 237. 
41. A foxg of friend/bip from one lady to another of fuffictent 

infipidity, beginning f. v.78. 

As Phebus in his fpheris hicht, 

and ending f. v. 79. 

In perfyte amitie for ever. 

49. A pious piece upon the want of proper adminiflration 
of juftice in Scotland. It begins f. 80. 

Lord God how lang will this law laft. 

and ends f. 81. £ Quhatever thay be. 
Tso. N° 169.—=$51. N° 170.—}52. Piety. $53. More. 

$54. N° 10o3——55. Piety. 56. Yet more.—ts57. N° 96— 
$58. N° 175. 

59. § Quho liftto mark. P. p. 219. 
60. § Yow that do wryte. P. p. 223. 
61.  Quhat faithful hairt. P. p. 228. 
62. ‘ Yehevins abone. P. p. 168. 
63. § Luifars leif. P. p. 165, 
64. * With fiching.  P. p. 245. 
65. ‘Isthaire on erthe. P. p. 171. 
66. Sonet by James VI. P. p. 177, 
67. £ Virgil his village. P. p. 253. 
68. ‘Intill ane morning. P. p. 260. $69. N° 173, 
70. § My ladyis pulchritud. P. p. 263. 
qi. ‘Gif faithfulnes. P. p. 265. 
72. Ane prayer of no merit. 

Hh 3 93. In 
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73. In prais.of ane gentilwoman: very poor. 
It begins f. v. 118. ‘ To praife that perfyte is,’ and ends 

f. 119. ‘ Quhat farther wald I have.’ 
74. Of ane unthankfull freind. Very dull. It begins 

fF. 119. ‘ Unto a freind I profter’d once good will.’ and 
ends f. v. 119. ‘I vow, I f{weir, in hairt that it fall ret.’ 

45. To bis freind, beginning f. VioT1g. 
O michtie Jove that rewlis all. _ 

Ending f. y. 120. 

For all of richt I fould enduir. 

76. In prais of ane gilt bybill, 8 lines. 
77. Ane freindlye letter to bis Sreind snot worth tranferip- 

tion: it begins f, v. 120. 

The piteous plaint of heavie haiit. 

Ends f. v. 121. £ Bot to have chofin richt. 
78. Yo ane angrie freinde. Begins f..132. 

The lyon for hir tendir whelpes dois roir. 

Ends fame page, 

Sall end the lyfe or ellis againe reftoir. 

79. To his freind. Begins f. 122, 

The beaten barke with boiftrous blaftis, 

Ends.f. 123, §€ J cair it not a pryne. 
80. Ane prayer. £. 123. 
81. Yo ane unthankful freind. Dull. Begins f. 124. 
Ane new fairweill ane ftraunge gudnicht, 

Ends f. 125. ‘ Fhan think his lance wes deirlie' bought. 
It is in fact to a faithlefs miftrefg. 

Nor of reproche fia aw. 

is the laft line of a kind. of exvoy annext to it, 
82. dn prais of ane buik fend to bis freind. 

Begins f. v. 125. 

This buik who taikis. in hand to ‘eid: 

Ends fame page. ‘ But fentence to attein,’ 
83. Ta yourfelf, [Milfs Maitland] P. p, 267. 

84. A 
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82. A prayer to Diana, that the writer may end this wore 
thelie. By Mifs Maitland, no doubt that fhe might end this 
MS. well. 

85. A maxim or two in couplets. 
86.. The reids inthe loch. P. p. 270. 
87. © Asabfence. P. p. 268. 

+88 and {89. Epitaphs on Sir R.M. Folio MS. N® 176. 
90. Third epitaph on the fame. P. p. 352+ 
or. Aluid. P. p. 363. 
925-93, 94,-95- The four vifions in praife of Lord 

Thirlftlane. PB. p. 354. 
96. A poem in oftave flanzas, on the death of Sir Richard 

Maitland and his lady, not worth tranfcription. 
Of thefe 96 pieces, 42 are in the Folio: and of the ¢4 

remaining, 28 enly were worth publifhing. 

AR Tee LE af. 

A lift of the Poems, in the Bannatyne MS. prefented by Fobr 
third Earl of Hyndford, to the Advocates Library at Edin- 
burgh, #1772: 

The firft draft of this lit being furnifhed by a friend no® 
verfed in fuch matters, it appears that a few pieces have 

been omitted, owing to their coherence to preceding ones; 

as, indeed, in all old MSS. the whole mutft be read, in fe- 

veral inftances, before one can fay where a new piece bee 

gins. Thefe omiffions can only be where the [breaks] ares 

and it is hoped the reader will pardon them, as they are by 
no means mumerous. 

The poems in Roman charatter are in print, thofe in 
Italic are not. Pieces marked * are alfo in the Maitland 

Folio: thofe marked + are Englith. 

This MS. bas alfo been difarranged, as the Reader will find 
afterwards; but the followixg is 3t’s prefent order. 

1, Quhen goldin Phebus movit fra the ram. 
Qd Ballentyne. p. fe 
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2. Conception of Chryft. p. 6. 
3- Birth of Chrift. p. 7. - 
4. Paraphrafe of Pfalm I. Pp. Ss 
'5. © To thee O merciful Saviour Fefus. p. 9. 
6. <I fyanit in diffaving thoughts I lye. qd Dunbar, p-Ite 
7.  O moft hich and eternal king. p. 12. 
8. § O Chrifie qui lux es et dies. p. 13. 
9.‘ O hicht of hicht and licht of licht moft cleir. P- 146 

10. ° Eternal king that fits in hevin fo bie. Pars. 
11. * Spair me, gud lord, and mak me clene. p> 15. 
12. ° Cum Haly fpreit moft fuperne. p. 16. 
13. © The fones of men be mirry and glaid. Pp. 17. 
14. ‘ Ye that contreit be and confef. p. 18. 
15.‘ Chryft crounit king and conqueror. p- 18. 
16. * O eterne God of power infinyt. pp. 20. 
17+ § The fong of the virgin Mary, cailit Magnificat anima 

mea Deum. p. 22. 
18. ¢ Furth throw ane foreft as 1 fund. p. 2. 

*19. ¢ O creatures great. Qd Lidgate monk of Berry. 27. 
t20. € Quhylome in Greece that nobil regioun. Qd Chau- 

eer. (p. z9. 
maa Allone as I went up and doune. H. 106. 

Qd Mr. Robert Henryfoun. p. 3e. 
22. *Omortal man behald tak tentto me. Same, p.3h 

Hi. 134. 
23. © Fob was maift richteous in writ we find. pp. 33: 
24. * Doun by arever asT reid. yp. 34. 
25. * Confidder man all is bot vanitie. p- 36. 
26. ¢ Leiters of gold written I fand. Qd W. Broun. 

Pass 
‘ 27. € At matyne hour in myddis of the nycht. Kennedy. 

402° «E12 189. 
28. ‘ Walkin alone amanges thir levis grene. yp. 41. 
29.  Quhen fair Flora the goddes of the flouris. p 44. 

HY, 131. 
dso. ‘ Of everye afking follows nocht. p.4s. H. 46. 
31.  Devorit with dreim, devifing in my flumber. Duns 

bats p. 47: Finger. 
32. ‘ Peccavi Pater. Miferere mei. R. Montgomery. 49. 
33+ ° Lyk asthe * * with care ouircome. 52. R.Mont- 

tty : 
34. ST 
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%34.¢Jn vice moft vicious he excells. Dunbar. p. 53. 
R. If. 209. 

35.* Thay quho to conqueir all the erthe prefume. 
quod Wil™. Alexander of Menftrie. 54. (His works) 

36. The fong of the Redquare, fought 7 July, 1576. 
p.fece 7K.” Lles2a: 

37. © Ye reverend redars thir workis revolving richt. p. 59> 
P. 61. A repetition of N® 1. 

38. © Quhen filver Diane full of bemis bricht. [Virtue 
and Vice, Pref, to Boyce. ] 

Quod Maifter John Ballenden, p. 67. 

39. The Prolog of the X buke of Virgil, be Gawin 
Douglas, 77. 

40. § God be his word his work began. p. 83. 
Qd Sir Rich. Maitland of Lethingtoun, knt. R. I. 161. 

at. Of all gude creatures of God's creating p. 89. 
42. § To thee O merciful Saviour Fefus. Dunbar. p. 946 

N?'s.) 
43-6 O moft heich, and eternal king. Qd Norvall. 99. 

(Ne 7.) 
44. 6 Chrifte qui lux es et dits. tor. (N® 8.) 

(Here feems a defect in the pages. ] 
45. § Now glaideth every lyfis creature. 113. 
46. § Rorate, coelidefuper. Dunbar. 113. HZ, 83. 
47. ° Ferufalem* * for joy. 114. 
48. ° Haill Goddis fone of mychtis matft. 115. 
49.6 O ye that are bocht with Chryff's blude. 117. 
50. § Omnipotent fader, fone, and baly gaift. 120. 
at. 6 The fierne is rifin of our redemptioun. 120. 
52. § My woful hairt me floundis throw the vants. 1246 
33+ § Compaffion * * and michty founder, 126. 
34. § Thow that hes beine obedient. 127. 
35. * Surrexit Dominus de fepulchro. 128. 
56. * Done is a battle on the dragoun black. Dunbar. 

129. #. 85. 
57. O man, remember, and preint into thy thocht. Stuart. 

130. 
; 58. © To the potent blifsful trinitte. 133. 

© Quhen be divine deliberation. dupl. 138. 
59. O lord my God on quhome I do depend. 141. 

at Sag ae ES a tar nee Le 
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6e. Prolog of buke TX of Virgil, in commendation of 
Virtue, p. 149, by Gawin Douglas. 

61. “ Memento home quod cinis és. Dunbar, -p. 4 
H. 94. 

62.°O mortal man remember nyckt and day. 155. qd 
Lichtoun. ; 

63. § Of lentron in the tirftmorning. Dunb. 136. H. 87. 
[ Another break in the pages. | 

Within ane garth under a reid rofeir, Henderfon, 

£2 
>3° 

. 
Al ; 

65. § O finfulman into this mortal fie. Pat. Johnfton. 

174. AL 39 
Son thro vertew * * dignitie. 173. - 

*67. © Ane morlandis man of uplandis mak. Dunb. 179 

68. § To fpeik of eifts or almoufe deids, Dunb. 184. } 

*69. ¢ After geving I fpeik of taking. Dunb. 186. H. er, 
a Mufing allane this hinder nicht: Dunb. 188. H. 62. 

Sons hes bene ay exilit out of ficht. 189. ° H. 142. 
Fredome, honour, and nobilnes: 190. H. 168, 

3. ‘ My mynd quhilk I compaffand caft. 291. H. 161. 
74. § How fould I rewl me or quhat wyis. Dunb. 192. 

4 3 
“I Oo 

“ 

Me “ 

n Foure * * avbat may an evil token. 194. 
Beware qubom to thy counfale thow difclos. Dunb. DD tux pees 

a 

-‘ Man of maift fragilitie. 200. 
In bitternefs of faul call unto mynde 202. 
Moving in mynd of money. * * thing 203. 
Four things are general of the wind. 206. 
For helthe of body * * aveil thy betd. 207. 
Documenta. (Pious) 209. 

3. § O avratchit man full of iniquitie. 214. 
4. © Me mervellis of this grit confufioun. 217. 
5 

6 

~ 

=m OW Mri 
a 

te 

4 an 
° 

. © The lordis has chofen a chifiane marvellus. 21%. 

. ‘ Thingis in kynd defyris thingis lyke. 219. 
87. ¢ All righteous thing the qubilk dois now proceed.-226. 
88. ‘ Oftymes is better hald nor lene. 221. 
$9. ¢ This warld 1s all bot fenveit fair. 222. He 184. 
o. 6 Lfaw ane role riche qubat bew, 224, 

91. *O 
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gt. © O God that in tyme all thingis did begin. 225. 
92. ¢ Say weill is trowly ane worthy gud thing. 2 

93-5 Imprint this thro in the remembrance. 225. 

94. § Quhome to fal! I compleine my wo. 229. H, 40. 

9s. Certain wyis fentences drawin furth of the buik callit 

Moral Philofophte. 
96. * Be gratious grund and gait of fapience. 233. 

97. ° Berighteous, Regent, and swele exert thy care. 234. 

98. * Be generous, baith, guid and graiious. 236. 
quod Henrie Stewart. 

la 

%99. This hindir nycht neir by thé hour of njne. 236. 

100.  Precelland prince havand prerogatiye, Stewart 

238. H,. 148. 
ror. * Suppos I war in court moft bie. 239. 

*ro2. € Quhen doétours prechit to win the joy eternal. 240. 
1,-1.5. 

103. Ane New Yere gift to the Quene. Scot. 241. H. 
394. 

104. § The richteous fontaine of hailfulfapience. 245. 

10s. ‘ Now is the king in tender aige. 248. H. 144. 
106. © Rolling inmy remembrance, 249. WH. 163. 

197. © Schir yitremembir as of befoir. Dunbar, 2>¢. H.64. 
108. © Firft lerges of the king my cheefe. Stewart, 2 

247 276 

rai MN gt ar a ea a ay So 

AT 

Ge Ps) 

H. 151. 
109. § Schir fen of men ar divers fortis. Same, 253. H. 

146. 

4110, © Sall a womans goodnes move 
Me to perith for her love. 

" ‘This is only a fong of George Wither, put into the Scotifh 
idiom. 

* 11, Be merry man, and tak not farin mynd. Dunb. 
ateen, 1. 64. 
*r72.° Full oft I mufe and hes in thocht. Same, 258. 

H. 58. ‘ mT 
#113, Chrift’s kirk on the green. 259. 

Quod King James the Firft. 
114. ‘ Quba doutis. Lichtoun, 263. 

#115. Dumbar’s Dergy to king James the Firlt (/c} 
bydand to lang in Stirling. 265. &, IT. 41. 

CRISS NS Te aT 

© 116. ‘ In 
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*116..¢In fecreit place this hynder nicht. Clerk, 268. 
R. FT. 28. 
*117. § Devine power of michtis maift. Rowl. 270. 
118. © Quby fould not Allane honorit be. 246. qd Allan Wat- 

fon. 
*119. ‘I that in heill wes: and glaidnes. Dunbar, 277. 
1. 74, 

*r20. € OF februare the fyftene nycht. Dunb.279. H, #7. 
*r2ar. € Betwix twell houris and ellevin. Dunb, 284. R. 

1.259. 
122.  T mak it kend he that will fpend. J. Blythe, 28s, 

Hi 182. 
123. § Sanét Salvator fend filver forrow. Dunb. 286. 

HH. 68. 
124.6 * * lords I fall you tell. 284. 

*125. How Dunbar was defired to be afreir. 289. .H. 25. 
*126. ¢ This hindir nycht in Dunfermling, —Dunb. 291. 

R. I. 200 
*127,©As yung Aurora with criflal haile. Dunb. 293. 

FI. 19. 

128. € Hiry, hary, hubbilfchow. 296... H. 173. 
129. ° In Auchtermuchty thair dwelt ane man. Mofat. 

300. 
130. © The richt remeid of Inve. Al. Scott. 303. 
1313 A ballat on Margaret Fleming. “Sempil. 305. R. 

I. 67. 
132. The defence of Sandilands. 307 Sempil. R. 

258s 
aes ‘ Of collours clein quha lykes to weir. Sempil, 310. 

DS SO kr 
134. “Be chance but every this * * day. 313. 

135.6 Ye lufty ladyis luke. Scot. 316. - 

136. ‘ The grit debait and turnament.. Scot. 319. R. II, 
345° . 
ter ‘ Thus I prepone in my carping 322... P. 
#138. ¢ This nycht in fleipI was agaft. Dunb.325. A. 31. 
1439. © Lucina fchyning in filence of the nicht. Dunb. 

326. H. 23. ee 
140. § All to lufe and not to feinyte. 328. 

*yar. 6 Mony may mak ryme and luke to no refoun 326. 
142. § My guddaime was ane gay wife bot febe was rycht, 

ged. 331. ; 

"E43. 
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* 143. ¢ Man for thy life is ay in weir. Dunb. 332. H. «6, 
144. © In Tiberius tyme the trow imperour. 333. ; 
a5. 6 * * airlie on afb-wednefday. 334. Dunb. 
146. ‘ Robeyn’s Jok came to wow our Jenny. 334.. Hi, 

58. 
*147. 6 O gallandis all I cry and call. Balnavis, 336. R. 

LI. 197. 
t 148, Flyting betwix the foutar and tailyeour. 339. R. 

» Il Se 

149. My pradtyfes of medecyne. Ro. Henderfon, 343. 
150. ¢* * of Lyntoun be the ramis horn. 345. 
x51, ‘J met my lady weil arrayit. 346. 
352.61 faw me that this bindir nycht. 347. 

Se ESI 

What was the original arrangement of the MS. I cannct 
explain, not having feen it; but the following pieces be- 
gin after the above, and at page 146 of the old marking 
of the pages. 

163. ‘ Thair is no flory that Iof heir. 146. 
x04. § It that I gif I haif; It that Elen I craif, #47. R. 

I. 107. 
*r58. The flyting of Dunbar and Kennedie. 147. BR. 

YI. 47: 
*156. 6] maifter Andro Kennedie 154. H. 35. 
157.‘ L yeid the gait was never gane. Scott. 155. 
158. ‘ The nyne * * of kuavis. 157. 

+isg. Epygrames of Mr. Haywood. 159. (Works) 
160. ‘ Be mirry brethrene ane and all. Kennedie. 160. 

H.178. 7 
+161. © A big brucht man, &e. Haywood, 161. (Works) 
162. ‘It is my purpois to deferyve. Lindfay, 162. Hi. 

170. 
163. § God and St. Peter was gangand be the way. 162. 

Quod Montgomrie. 
264. © Richt famous pepil ye fall underfiand. 164. 

Quod Sir David Lindfay. 
165. ‘ The fader, founder of faith and felicitie. Same, 165- 

Another break in the MS. 
166, § O holy band fetterit tn fan@itye 221. 

GEE AS? “4 ft el ni at fb ita 
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([LUVE SANGS to N® 223, being LVI.} 

167. * Be ye an luver think ye not ye fuld. 212. 
168. ¢ Love preyfes bot comparifon. Scott. 213. H. 192. 
169.‘ O wald my gude lady lufe me bef. Henrifon. 214. 
170. © Was not gud king Solomon. 2143 
171. * For to declair the hie magnificence. Steuart. 216. 

R. I. 237. 
£492; 
ae 
174. 
175. 

6 

6 

‘ Quhen Flora had ourfret the fryth, 218. 
176, ¢ 

177. 
21 

4 

€ 

‘6 

My hart is loft only for lufe of ome. 217. 
Quban I think on my lady deir. 217. 
The beauty of hir amorous ene. 217. ) 

H. i9r. 
To yow that is the harbour of my bairt. 218. 
Maiti * * rofeir gratious and refplendent. Stuart, 

Frefche fracrant flour of bewty foverane 219. 
O maiires myn till you I* * 220. 
Into my hair empreniit was fo far. 220s 
Of every joy moft joyful joy it is. 221. 

‘ Now in this mirthful time of May. 221. 
€ 

é 

& 

¢ 

¢ 

6 

€ 

n 

My bairt is thrall begane me fre. 221. 
My commendatiouns with humilitie. 223. 
My forcuful pane and wo for to complenée 224. 
O Cupid king qubame to fall I complene 224. 
Fairweil my hairt ; fairweil bayth freynd and fo 226. 
Allace * * grund of wo.. 225, 
In May on a morning I movit me on 226. 
My woful ward complene I may richt for. 2276 
Flour of all fairkeids gif I fall*® * 227, 
O maiflres myld kaif mynd on me 227. 
Haif hairt in hairtye hairt of bairtis baile. 
Weil my ladye that I luif. 230. 

22%, 

‘ Gif no lufe is, O God, what will Ido. Chaucer, 230. 
n~ 

‘6 

4 

oo. *'\ Hence hairt with hir that * *. 
i -‘ Conjidder hairt my trew intereft fuppois I am not 
went quent. 

As Phebus bricht in /pheir meridiane. Bannatyne, 

Lait lait-on fleip as Lwas laid. Same, 232. 
My treuth 1s plicht unto my lufe benyng. Selby, 232. 
Lanterne of lufe and lady fair of bew. » Steil, 235. 

Scott, 235. 

35% 
202. ‘ Quba is perfyte to put in writ. Scott, 236. 

203. § Abfent 
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203.‘ Abfent Lam richt foir againes my will. Steil 237. 
f 204. § Only to yow in erd that I lufe bef. Scot 

205. My dullit cors dois hairtlie recommend. 
206. © O lufty of youth bening and bricht. 238 

7 ~ 
Ww 

5 Ve 

207. ° My baire repofes and the ref. 239g. 
208. § Bricht as the glafs. Scott, 239. 
209. ‘I marvel at ther wane fantapik MEN. 239 
210. ‘ Up golfing bairt thy rakis rais and loup. Scotr, 2426 
211. © Qubair luve is kind it ei thes. 243. 
2 12. © Gif langour makis men licht. Stewart, 244. HH. 

220. 
2 13. § How fuld my body * * the double dolour I endure. 

Scott. 244. 
2 

2 

2 

4. * That ever I luvit alace thairfore. Scott, 246. 
is. © So fremit 1s my fortoun and my weil. 246. 
163° Oppreffit bait undone in dolor and difirefs. Scott, 

346. 
a 
a 

2 
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na 1. © Leif luve, and let me le leif allone. Scott, 247. 
8. § Tho I in grit diftrefs fuld be into defpair. Scott, 247. 
9. § Quhat art thow fase for till allow. 248. 
Le 

I. 

2 

“A 

I 
I 
I 

‘ Lamenting foir. 248. 
‘ Into the nycht.. 249. 

.* The more I luve a ad ferf at all my prycht. 

w 

wv 

allnads entitled REMEIE o 4 A e y = “ ra 4 er fe) FF 
Y > > J 
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So pray to meas ye think caufe quby. 260. 
lamaslamand fo will Ibe. 2 : 

‘ Languor to lave, alace. Scott, 2. 
Favour ts fawt in luis law. Scott, 2¢ 

‘ Thir lentrune dayis ar lu vely lang. 
Returne the hamewart hairt 

vb Bb bv 
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Quod Montgomery. 
i mufe and mervellis in my mynd... Scot, + 5A 

“ O °C 

~ bat rr ee ee Hh oe i 4 Fame wald Iluwe but qubair abow?t. Clerk, 2 
. “In Fune the month of joy and same Scott, ; ‘ ? x 4 IO Br 7 oOo ! 4 

© Thatr zis not ane weuche that I fee. 2-6 
rp rede lp a Ls ea ; : Lo luve unlufit it is ane pane, 

R 
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Scott, 
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235. ° My hart ts guyt and no delyte 
‘ I batf of ladeis fair. 257. 

236. ° In all this warld as man may wit. 264. 
$237. Epegramis agains women. Quod Chaucer, 258. 
238. § Brethrene be wyis I reid yow weil. John Moffat, 

260. #H. 187. 
239. § My luve was fals and full of flattery. Wedderburn, 

260. 
*240. § Thir ladyis fair that makis repair. Dunbar, 261. 

R. 1. 206. 
*24ar. ¢ The ufe of court richt weil knaw. 262. R. I. 

209. 

BALLADS AGAINS EVIL WOMEN, to-N® 270, 
being XXVIII. _ 

242. © The beifily luve, the furious appetyt. 262. 
+243. ° * * * proves and eik humilitie. Chaucer, 263. 
+244. §O wicket women wilfull and variable. Chauceir, 
263. 

245. Thankit be God and his appoffals tavelf. 264. 
246. Lord God my hairt is in diflrefs. 264. 
247. § Luve that is het can xo-fkill. Stewart, 265. 
248. § Quben that the women has dominatioun. 266. 
249. § Quhen Phebus into the weft ryfis at morrow. 267. 

*250. 6 Ane augit man twyce fourty yeirs. 268. AR. I. 
115. 
pa © Allace fo fobir is the micht 269. 

+252.‘ Cupeid unto quhois commandement. Chaufeir, 
269. 

[ Another break. | 
+253. € All they thar litt of women eyil to fpeik. Chaucer, 

2756 
ro ‘ Ladeis bewar that plefand ar. Scot. 277. 
255. § For to declair the hie magnificens. Stewart, 277. 

) R. I. 237. 
— 256. ‘ Lhir dillis are * * in fpectal. 278. 

- | 257. § Now of women this I fay for me. Dunbar, 279. 
268. I think thir men ar very fals and vane. 279- 

Quod Wedderburn. 

259.‘ Fra 
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429. © Fra raige of youth. 280: 
260: * Quba wald bebald of luve the chances Dunbar; 

481. 
261. § Leif luwe my luve no langar thow it like. 281. 

+262. § Quhat meneth this, quhat is thiswinder. Chaucer. 
281. . 

263. © Ine May as that Aurora did upfpring. Dunbar, 
233. Hi. 89: 

264. * Now * * aige. qubair yowth has bene; Dunbar, 
235. 

265: § Quba tykis to luve or that ** pruve Scott, 286. 
266. © Lo-quhat itis to luve. Scott, 286. H. 211. 
267. * Paufing of luve guhbat lyf it leide. Scot, 287. 
268.6 O man transformit and unnatural. Wedderburn, 

288. 
269. ¢ Ye blindit livaris like. . Scott, 289. 
270. »Prolog of Virgil, Buke LV. by Douglas, 291. 

Follow FABLES OF ESOP’ AND OTHERS. [by Henryfon.] 
4713 

Prolog. The bie prudence, &c. 
272. The houlate 302. 
273. The fox andcok. 311: 
274. The fox and wolf. 313: 
275. The fox tried before the lyon. 314. 
276. Orpheus and Euridice. 318. 
479. 'Thé biudy ferk. (345. 
248. The cock and jewel. 327. 
279. The moufe'and paddock. 329. 
280, The twa myce:* 372. °R. Ie 749. 
#81, The dog, icheip, and‘wolf. 334. ‘H. iog. 
382. The wolfiandthe lamb. 337: H. 116: 
283. The lyon’and moufe. 339. R. I.185. [Number & 

XII. J “ag 

284, THE THISTLE AND'RoseE. Dunbar, 343. — 
#285. THe GoLpin TERGE. Dunbar, 345. i £ 
‘286. THE FREIRS OF BERWIK. 349. ae | 

6 As it befell and happint into deid, “ 

Ji 

ga ig ae Fa i 

Perhaps 
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Perhaps imperfeét, as confifting only of fix pages, wherea$ 
it fills fixteen of the Maitland folio; but even the frage- 
ment deferved publication, better than the godly or dull 
fiuff publifhed from this manufcript. 

287. * Go /weit lynet I will not take yo. 365. 
288. * Amangs the monfters that we find. 355. 
289. Slumbring as I lay within my bed. 457. 
290. § Quhen * * moft radoutit and bie. 

[| Another break. | 
Robene fat on gude grene hill. Henryfon, 36s. nw 291. 

feck ) pee 
292.‘ Thow martial buke pas to the nobil prince. 

John Kennedy, page 367. 

But in fact the pages of the whole amount to about 5:0. 

Of thefe poems Lord Hailes has publifhed, in an ac- 
eurate and proper manner, 75; and in Raimfay’s Ever- 
green are given 33 others, tho with no accuracy. Fhe 
whole pieces yet printed from this MS. amount only to 
108; and, if Iam not much miftaken, about 50 more 
might yet bear publication, as at leaft fuperior in merit to 
one half of thofe already in print. Ramfay tells us, he 
intended two other volumes; and if Lord Hailes would 
give us a Second Volume to his Ancient Scotifh Poems 
from this MS. Edin. 1770, ‘he might republifh from the 
MS<* fuch pieces in the Evergreen as deferve it, and were 
omitted in his volume; and at fame time give about so 
new poems, which, together, would compofe a volume 
equal in fize to his former. 

There are 12 Englith poems, only altered to the Scotifh 
orthography. I deubt if any one of thefe, afcribed to 
Chaucer, be in the common editions of his works; but he 
was lord of the manor of poetry for a long time, and-all 
ftray-cattle went to him. Thofe given to Lidgate, Hay- 

wood, and Wither, are known. Pieces, common to this 
and the Maitland folio, amount to 55:. to identify this 
mumber, the reader muft look at the account of the Mait- 
kand folio, for this lift has omiffions. There are no poems 
common to this MS, and the Maitland quarto, 

The 
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The Fables of Henryfon differ from the MS. of them in 
the Harleian Library. That MS. wants The houlate; Orpheus 
and Euridice; the biudy ferk. And the Bannatyne MS. wants 
The preiching of the fwailow; the wolf, fox, and cadgear 5 
the fox ihat begylit the wolf; the wolf and the wedder. 

: 7 

ACR, TTC, LE ie TLTs 

Reforation of fome paffages in the LIFE oF WALLACE. 

See Lift of Scotifo Poets. 

IN two places the Author has disfigured bis book fadly, 
by giving large fianzas inftead of couplets, in which the 
reft is compofed. There is doubt, however, if the work 
was not originally entirely in couplets, but altered by the 
whim of fome riming tranfcriber, who was fond of ftanzas5 
for it is certain, that the two parts in ftanzas are much in- 
ferior to the others, and great blemifhes in the poem. [ 
have taken the trouble to make the following alterations of 
thefe paffages, which I fhould with to fee adopted in any 
future editron. The whole lines, fave one or tw Oo, are in 
the original, but fome lines are tranfpofed; fome rimes al- 
tered ; ‘and fome lines and fleepy ftanzas quite thrown out. 
The fpelling of the edition, 1576, 4to. is retained, and 
thefe paffages will alfo ferve as a fpecimen of that excellent 
edition, 

Boxe lil. 

Barrellit herring and watter thai him gaif, 
uhair he wes fet into that ugly caif: 

Sic fud for him was febill to commend, 
Than faid he thus, ‘O God me now defend ! 
€ Our few Southereun unto the deith I drew 
6 And that I rew indeed and verry trew. 
6 O waryit {word, of temper never traift, 
§ Thy frafchand blaid in prefoun fone me caift ! 
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€ And Ingli{men ouvir lytelsharmis hes tane, 
6 My gude father and brother that haif flane. 
© All Ganaty Scottis almichty God-yow leid ! 
© Sen I no moir in worfchip may yow fpeid. 
¢ Adew Wallace; umquhyle was ftark and fturet 
* Thow man on neid in prefoun now indure. 
6 Thy worthy kyn thé may nevir behold: 
© Thy mother, quho thé thocht worthiar than gold, 
© That evir fcho bure thé is in furious pane. 
6 Ladyis, myld and mure, Weipis and maks mane.’ 
What fuld I mair.of Wallace’ torment tell 2- 

The painis he tuik into that prefoun fell, 
Had fae him moild, he was in deidly foun, 
When chargit wes thie javellour to gang douny 
And to tedacaut bring him,. to thoil the law. 
Said the javellour, * He hés payit that he aw.’ 
Quhen thay prefumit he fuld be verray deid, 
Thay gart fervandis-ouir the wall, but pleid, 
In a draff midding his deid body caift. 
Bot his nurice auld, that to him paft 
(His firft nurice of the new town of Air) 
Scho purcheift leif away with him to fair 
Into greit ire thay grantit hir to go. 
Scho tuik him up, withouttin:wordis mo, 
And in ane cart unlyklie thay him threw, 
Atouir the watter thay than him drew 
To hir awin houfe, withouttin ony let. 
Scho warmit watter,. and all hir fervandis fet 
‘To wefche his body quill all filth was gane. 
To fee him yit have lyf thay war wounder fane. 
His hart wes wicht, and flikkerit to and fros 
And his tua ene at Jafi be keft up alfo. 
His fofter mother him luifit ouir the aif, 
Gat mylk to warme, his lyf gif fcho:micht faif : 
With all hir cuir grit kyndoes couth him kyith ¢, 

And in this-wyfe comfortit. him: full fwyth : 
Hir dochtir had ane knaif of twelf oulkis auld, 
Hir pap to Wiallageh mouth fche gart hir hauld;, 
The womanis mylk comfortit him full fone, 
Syne in ane bed thay brocht him to ly doun; 
In thair chalmer they ketpit him that. tyde, 
Scho gart gralth up ane buird in the hous fyde, 
With tapeftrie claithis,. honourit with gritflicht 
En prefence ay icho weipit under ficht; 
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And gart the voce, baith far and wyde, be {pred 

Ouir all the land, that Wallace wicht wes ded. 
Thomas Rymour withouttin faill was than 

With the minifter quhilk was ane worthy man; 
He ufit oft to that religious place, 
The pepill demit of mekill wit he was. 
Thair man that day had in the mercat bene, 

‘Of Wallace knew this cairfull cace fa kene. 
His maifter fpeirit what tythings that he hard? 
The man anfwerit that, in prifioun bar’d, 
Wallace was deid, as he the treuth weill knew, 
Seand his corce quhan ouir the wall thay threw. 
The maifter faid, with hart hevy.as leid, 
6 Wa wourth us all, if wicht Wallace be deid ;” 
Thomas anfwerit, § Thir tythings ar nocht meit: 
« And thay be fuith I neir mair breid fall eit.’ 
Ane woman fyne of the new toun of Air 
{Came to the Minifter, fra he wes thair, 
And tauld that Wallace in his nurice houfe 
Lay deid, &c. 

Throw out the infipid ftanza end of fame chapter, 

All worthy men that hes gude wit to wail, Sc. 

Boxr VI, 

Whan pafiit was the oftavis of Februar, 
And part of Marche the laft moneth of Ver *, 
The fign of Somer, with his fuett fefoun, 
Be that Wallace fra Dundaf maid him bouns 
His Jeif he tuik, and to Kilbank can fair; 
Than Saxonis kend that Wallace levand waif. 

Into Apryle, quhen cleithit is, but wene, 
The woddis in thair worthte wedis of grene 5 
Qohen Nympheus is decoring his bour 
With flouris bricht fulfillit of {weit odour : 

%* Ver is here Iflandic, not Latin, for Spring. 
Gram. Jf, 

1i 3 
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Canetts *, are in trace as thay war wont to gang 
To glaid the huntaris with thair mery fang. 
In this fame tyme to him approchit new 
Luif’s pane, I fpak of eir; quhilk to perfews 
To Lanerk town but hindrance can he fare : 
And a gude quhyle Wallace remanit thair 
In hir prefence, of quham I fpak befoir, 
Tho Inglifmen war grevit with him foir. 
The fyre of luif him reulit at fic wyfe 
He wald nocht think of danger for to ryfe : 
He lykit weill with that gudely to be; 

ut quhylis he wald out of hir prefence fle. 
© Quhat te Infe, he faid, bot greit mifchance 3 
* I will necht change my worfchip for plefance. 
€ In weir I think my time to occupy, _. cae 
6 Yet hir to lufe I will nocht let forthy. 
* Mair fyne I fall defyre my worfchip to referf, 
© In feir of weir, quhidder I Jeif or fterf.’ 
Quhat fuld I fay ? Wallace was planely fet 
To lufe hir beft, thinkand his will to get: 
And fo befell be concord, on ane tyde, 
That band was maid with graith witnes befyde; 
And thus began the ftynting of his ftry fe ; 
Myne authour fayis {cho was his weddit wyfe. 

Now leif in peax; now leif in gude concord; 
For icho bechance hes baith hir luif and lord. 
He thankis Luif, that did him fa avance 
In merines, and play, and hail plefance: 
Sen he, at will, may lap her in his armis 3 
And leve a quhyle war’s jeopardous harmis. 
Scho thankit God of hir bauld paramour 3 
For in his tyme he was of knichts the flour. 
Fortoun him fchawd hir figurit donbil face 5 
In prefoun now him fet, and naw in grace; 

%* Dogs. © And take fenettes and ratches with you, and ferche 
eut all the forreftes with houndes and hornes, as kyng Edwarde 
with the Lang-fhanks did. Hardyng’s Chronicle, in advice to 
Edward IV. how; to invade Scotiand. MS. Harl. 661. A curious 
Map and itinerary of Scotland are given us by this author, , 

Whan this was faid, this wedow fra her fuoune 
Start up on fure; and on her sennettis cryde 
How, Back, Bewie, Baw/fie broun, &c, 

as Henryfon’s Fabilsy 
Bot quhen he faw the kennels cum on raw. Ib. 

i Now 
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Wow at uneis, now at unreft, and rufe: 

Now weill; at will weildand his plefand lufe. 

The verray treuth I can nocht graithly tell 

How lang thay levit fa, ere it befell 

Ane chylde was chevat thir twa luifaris betweene, 

Quhilk was ane gudlie madin, bricht and {chene. 

Sa farther furth, become tyme of hir age, 

Ane Squyar Schaw gat hir in maryage. 

This uther maid weddit ane {quyac wicht 

Of Baliols’ blude; quha’s airs fuccedit richt 

To Lamintoun, and uther landis gude : 

Bot hereof now my fentence I conclude. 

Richt gudely men come of this lady yinge 

Bot Wallace furth into his weir can ring; 

He micht nocht ceis, grit curage fa him bair, 

Sutheroun to flay : for dreid he wald nocht fpair. 

And thay oft fyfe feill caufes to him wrocht, 

That nevir in world out of hissmynd was brecht. 

Heirof as now farther I f{peik na mair ; 

Bot to my purpois fchortly will I faire 

Twelf hundreth yeir, thairto nyntie and fevin, 

Fra Chrift, &c. 

Boxe IX. 

A line is omitted in the beginning of Wallace’s letter to 

the French king: 

O royall roy and richteous crounit king, 

[Quhom God grant lang in hapines to ring. | 

A filly ftanza, by way of Finis, to the XJIth and lat 

book, ought alfo to be omitted. 

437 a Ab ec ie ie el 
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A long ballad againft the: Scotifh; written upon the execution 
of Sir Simon Frafer,. 1306. From-a manufeript of that 
time; Hark: Libs aas3. J. veg gi 

r LYSTNETH, lordyngs; a new fong ichullé bigynne 
Of the traytours of Seotloud, that take beth wyth gynnes 
Mon that loveth falfweffe, and nule never blyane, ‘ey, 
Sore may him drede the lyf that he‘is ynne 
ich underftonde. 
Selde wes he glad, That nevirnes afad 
Of nythe and of onde*, 

2. That yfugge,? by this Scottes, that. bueth:nou to drawe; 
The hevedes o Londone brugge, whofo con yknawes 
He wenden had buene, kyngesycant feiden fooin fawes 
Betere hem were han ybe barouns, ant libbe in Godes lawe 
With. love. 
W ho fe hateth, foth,and.ryhtj Lute! he douteth Gedeg myht; 
The heye kyng above, 

3. To warny all the gentlemen that bueth in Scotlonde, 
The WaALEIs wes to drawe, fetthe he'wes anhonge ; 
Al quic behevede; ys boweles ybrend, 
The hevede to Londone brug. wes.fend 
To abyde. 
After Simonp Fryset wes traytour.ant.fykel 
Ant yaid (3) ful wyde. 

4- Sire Edward oure kyng, that full ys of pieté, 
The Wacers’ quarters fende to is oune coutré, 
Ov four half to honges huere myrour torbe, 
Theropon to thenche (#), that monye myhten fey’. 
Ant drede, 
Why nolden he bewar Of (5) the bataile of Donbar, 
Hou evele hem con {pede ? 

(*) ceafe. * Nythe and onde is ufed by Rob. de Brunne; nythe is 
nalice ; onde is fory3 the laf occurs in Chaucer. (7). I fay. 

(?) went, (4) think. (5) that is by. 

5. Bysthops , 
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x. Bysfhops, ant barouns,'come-tothe kyng’s pes, 
Afe men that weren fals, fykel, and les*. 
Othes hue (3) him {woren, in ftude (4) ther he wes, | 
To buen him holde, ant trewe for alles curne’s res 
Thrye (5). 
Thar hue no fhulden. ayeyn him go: So hue were temed { thos 
Weht halt hit to lye ¢ ? 

6, Tothe kyng Edward: hue faften huere fay. 
Fals wes here foreward fo forft is in May, (4) 
That fonne from the fouthward wypeth away 
Moni proud Scot therof mene may 
To yere. 
Nes never Scotionde, with dunt of monnes honde, 
Alling (7) abohte fo duere. 

. The bisfhop of Glafcou, ychot he was ylaht: (*) 
The bisthop of Seint Andre, bothe he bethe ycahts 
The abbot of Scon with the kyng nis nout faht.(9) 
Al here purpos ycome.heg topaht 
Furth ryhte. 
Hue wer unwis, When hue thohte’pris 
Ayeyn huere yng to fyhte. 

8. Thourh counfail of thes bisfhops, ynemned before, 
Sire Ropert THE Bavys furft nee wes ycore. (7%) 
He mai everich day ys fou him fe before ; 

Yef he mowen him-hente ichot-he beth ‘forlore, 
Saunta fayle. 
Sohte for te fugge (7®), Duere he fhal abugge 
That he bigon ‘bataille. 

. Hue that him crounede proude wer, ant-bolde 3 
Hue madeo kyng of fome fo hue ner ne tholde : 
Hue fetten on ys hevede a croune of rede golde; 
And taken him a kyne yerde (77) fo me kyng tholde 
To deme. 
Tho he wes fet-in fee Lutel gode cuthe he 
Kynrich to yeme. 

* Treacherous, (3) they. (4) places (5) for all kin’s race 
is 1ffue 

(7) alto- 

gether Rob. Gloc. (8) lefi. (9) was not fought. (1°) perhaps 

(27) fcepter a kingdom ; 

three? for all their. kin to the third generation. 
but qu. (©) falfe was Re promrife as froft in May. 

yeorven, cut out, (1) footh for to fay. 
+ See ft. 2.06 
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10. Now kyzg Habbe in the mures yongeth ; 
For te come to toun nont him ne longeth. 
The barouns of Engelond, myhte bue him grype 

He him wolde techen on Englysth to pype 
Thourh ftreynthe. 

We be he ner fo ftout, Yet he beth yfoht Out, 

O brede ant o leynthe (*). 

g3. Sire Edward of Carnarvon, Jefu him fave ant fee! 
Sire Emer de Valence, gentil knyht ant free, 
Habbeth ysuore huere oht (7) that, par da grace Dea, 

Hee wolleia ous delyvren of that falfe contree, 
Yef hue conne. 

Muche hath Scotlond forlore, Whet aleft, whet byfore (3) 
Ant lutel pris wonne. 

t2. Now ichulle fonge ther ich er let *, 
Ant tellen ou (4) of Frise, afe ich ou byhet, 
In the batayle of Kyrkenclyf Fryfel wes ycake ; 
{Ys continance abatede eny boft to make,) 
Bil de Strivelyn. 
sip hen and {weynes} Fremen, ant theynes ; 
Monye with him. 

zz. So hue weren bifet on everie behalye : : 
Somme flaye wer ; ant fome dreynteé : hemfelve. 
Sire John of Lyndfeye nolde nont ‘abyde ; ; 
He wod into the water, his feren him byfyde, 
‘Fo adrenche, 
Whi nolden hue biwar, Ther itis non ayeyn ftar ? (S) 
Why nolden hy hem bythenche = 

. This wes byfore Sent Bartholomeu’s maffe, (9) 
mee Fryfel wes ytake, (wer bit more other laffe.) 

Fo Sire Fhomas of Multon, gentil baroun, ant freg 
Ant to Sir Johne Jofe; bytake (7) tho wes he 
‘Fo honde. 
He wes yfetered weel, Bothe with yrn, and with fteel, 
To bringin of Scotlond. 

(*). far and wide. (2) oath, (3) what laft, what before. 
# Now I ihall take up where I left oft before. (4) you. (5) none 
ean act againit his ftar? (°) 24 Augult 1306. (7) yielded. 

15. Son 
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zs. Son therafter the tydyng to the kyng com. 
He him fende to London, with mony armed grom ¢ 
He com yn at Newegate, I tell yt on a plyhtj 
A garland of leves on ys hede ydyht 
OF grene, 
For he fhulde ben yknowe, Bothe of heghe ant of lowe, 
(For traytour) ylkene, 

16. Yfetered were ys legges under his horfe’ wombe : 
Both with yrn, and with ftel, mankled wer ys honde. 
A gerland of pervenke (*) fet on ys heved. 
Muche wes the properer (7) that him wes byreved 
In londe. 
So God me amende, Lutel he wende, 
So be broht in honde, 

77. Sire Herbert of Morham, feyr knyht, ant bolde, 
For the love of Frysex ys lyf wes yfold: 
A wajour he made (fo hit wes ytold) 
Ys hevede to fmhyte, yef [men] him broht in hold, 
Wat fo betyde. 
Sory wes he thenne, Tho he myhte him kenne, 
Thourh the toun ryde. 

18, Thenne feyd ys fcuyeygaword anon ryht; 
¢ Sire, we beth dede ne eth hit no wyht.” 
(Thomas de Boys the & wes to nome) 
6 Nou ychot one wajourturneth ous to gomey 
€ So ybate.’ 
Y¥ do ou to wyte Here haved wes of {myte 
By fore the tour gate. 

AGE 

19. This wes on oure levedy (3) even, forfothe ych undéritonde, 
The Juftices feten forthe knyhtes of Scotlonde. 
Sire Tromas of Multon, an handy knycht, ant wys ; 
Ant Sire Rauf of Sondwych, that muckel is told in prys, 
Ant Sire John Abel. 
Mo y mihte by tale, Both of grete, and of {male, 
Ye knowen fuythe wel. 

(4) periwinkle. () property. (3) If nativity of the Virgin, 
8 Sept. if Conception, 8 Dec. but probably Lady-day eve, or 24 
March 1306-7. 

20. Thenne 
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Thenne faid the foftice, that gentil is, ‘ant’ fre s 
SIMOND FRYSEL, the kyng’s traytour has thou be; 
yatere, atin jond, that manne myhten fe. 

© What lay@t thou thareto ? How wolt thou quyt thé? 

50 foul ke him wifte, Nede waren trufte) 
» Nay (£). 

ai. Ther he wes ydetred fo be londe’s lawe2 
For that-he wes‘lordswyk (*), furft he wes to drawes 

é retheres hude*® furth he wes ytuht. 

Su ile in ys*tyme he wes a modi knyht 
s 
AS 

Wicketnefle ant finne, Hit ys letel winhe 
Phat maketh the body fmertes 

22. Forall ys gret’poeryet he wes ylaht: 
Falfoes ant fwykdomiall hit geth to naht, 
So he wes in Go otlonde lutél wes ys foht 3 

‘the hard jugement, that him’ wes byfoht t 

n fe ounce. 

He wes fomefyth’ forfwore To the king ther bifore ¢ 

reek that him broht to grounde. 

23. With feteres, ant with gynes, ichothe wes to drawe 
From the tour of London, that momt Mmyhte knawey 
( curtel @) of burel (5); a felKethe wyfe; 

land on ys-heved, of the newe guy fe ;) 

I 

of Engelond,: For to fe Symonpy 
con le pe. 

24. So he camto galewiss furftehe wes anhongs 
AA quic behewede; thah him thohte dong. 
Seithe he wes yopened; ys boweles ybrénd, 
The heved to London brugge wes fend 
To fhonde. 

So se i ever mote thé(®), Sumwhile wetide he 

(7) He knew him fo foul that he muft need great confidence te 
fay Nay. It feems he boldly allowed the charge; and, if it were 

guilt, pleaded guilty, (*) lordly, * bide, but qu. (3) little did 
he ch pe ; fobt is probably footh. (4) kirtle, gown. (5) durel is 
ruftic; here coarfe country cloth: ox ina peafant’s goun. (©) tbe 
18 thrives 
3 25. He 



25. He (1) rideth thourh the cité, as y telle may, 

& 

20. 

27, Ant the body hongeth at the galew 

29. The trayto 
he barouns “of Englend to br 

Charies of Franc 

With my&r, and ee 

¢* 
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Wyth gomen, ant wyth fols, that wes hend plays 
To Londone brugge he nome (*) the way. 
Moni wes the wyve’ 

© Alas! Ant feid, 
© That he wes ibore,. Ant fo viliche forlore 3 
© So feir man afe he was!’ 

Nou ftont the lieved above the tubrugge, 
Fafte bi Wacess’, foth for to fugge. 
Aiter focour of Scotlond long he mowe prye, 
Aut efter help of Fraunce. 

Ich wene, 
Beter him wor in Scotlond, With is ax in ys hond, 
To pleyen 0 the grene. 

With yrnene clafpes long to lafte, 

For to. wyte (4) wel the body; ant Scottyth to gafte; 
Foure and tuenti ther beoth to fethe (5), at latte 
By nyhte, 
¥ef eny wer fo hardi The body to ri 
Alfo to dyhte. (°) 

23. WerS 

Mihten be full blyth, ant thonke Gode’s fonde 

Sire ROBERT THE BRuys 

And the Erl of Affeles (7), that hardi is an ho: ide: 

Alle the other pourdale (®), forfothe 

With ryhte. 

Thenne myhte uch mon Both riden ant gon 

Tn pes, withoute vyhte. (9) 

His thonkes. 

A! prot (49) Scot, 
Hang up thi hetchet and thi knytf, 

s of Stotlond token | 

om 

, (fon 1ON1 mo 

for thi ftrife 
1 £ 

Whil him lafteth the lyfe 

Long Sho: ikes, With the 

1 

es fafte, 

ycome 

s chil that theron laketh a days 

Ww et haht hit to lye? (*) 

to this londes 

ich underitonde, 

em to rede 
yong to dede. 

1 told, ) 
t } 1 F | th ftreynth, hem helpe wold 

©) they rode thro the city, bearing the 
(3) >) what availed it to lye? See ft. 5 

5) to bury : 

roud,. 

5 (IN 
V4 who was he? ()% 
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Scraps concerning old Scotifh fongs. 
t 

A fragment of a Scotifh fong, written on the battle of 
Banacburn, 1314, is preferved. 

Madinis of England foir may ye murne 
Foir your lemmons ye haif loft at Banacburn 
With Hevaloch ! 
What! Weind the kyng of England 
So fone to haif wone all Scotlande ? 
With Rummiloch! 

Barbour, who wrote in 137s, tells us, that the battle 
in Efkdale, between Sir John Sowles, the Scotifh governor 
of that county, who, with 50 men, defeated Sir Andrew 
Herklay; an Englith knight, leading 300, and took him 
prifoner, was fung in his time. 

Foir quha fa liketh thay may heir 
Yung wemen, qnhan thai will play, 
Sing it amang thame everilk day. 

James I. in his Pedlis to the Play, written about 1436, 
prefents us with the firft Scotifh ballad preferved, In it is 
mentioned. 

Ane hie ruf fang 
Thair fure ane man to the bolt. 

and another fong, 

Thair fall be mirth at our meeting yite 

Gawin Douglas, in his Virgil, 1513, mentions 
The {chip falis over the falt fome 
Will bring thir merchands, and my leman bome. 

and 

I will be blyith and Licht $ 

My bart is lent apoun fa gudly wicht. 

and another; 

I come bidder to wow. 

as alfo, 

The jolly day now dawis. 
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Sir James Inglis, in 1548, gives us a lift of thirty-five 
Scotith fongs, republ fhed in Seleé Scotith Ballads, Vol. IT, 
N° 2. is firft printed in this volume; and 1s quite different, 
from the Englith fong, beginning with fame words, and 
there mentione d. Ne q- is the King’s Note mentioned by 
Chaucer. 

And after that he fang the Kinges Note. 
Milleres Tale. 

William isa filly addition. Neg, is pu ‘jen thed by Lord 
Hailes, N° 13, Broom, broom on bill is ment 
ham, Letter from Killingworth, London, 157%, 8u 

is on the Duke of Albany and Monfieur De !a Batie his de« 
puty, 

In the us, be of a Book called ane compendions boke of 

godle fong s,°&c, Edin. 1765, 12™°.. thefe godly fongs are 
written to the tunes of profaxe ballads, common in 1597 1» 
when the publication appeared. From it we therefore learn 
the ftanza 3 the feveral fongs imitated, 

oS ci 

S 
e 

eg 

oO 3 @) é 

Tell me now, and in what wife, 
How that I fuld my lufe forga. 
Baith day and night ane thoufand fife 
Thir Tyrans waikens me with wa. 

The words in Italic do not belong to the profane fong, 

With huntis up, with huntis up, 
It is pow perfite day. 
Fefus our king is gane an hunting 
Quha likes to fpeed they may. 

This lait is mentioned by Henryfon in his Fabdls. 

The cadgear fung Huatis up; up upon by. 

Again to the Specimen. 

The wind blawis cald; furious, and bald; 
This lang and mony day. 

But Chri ip smercie we won ail die 3 
Or keep aie cald wind away. 

Another: 

Hay! now the day dawis; 
Now Chrift on us cawis 5 

Now weith on our wawis 
Appeiris anone, 

ee ae 

peerees  o ee 

I ee 
# 

ey 
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Novi the word cf God rings, 
Wilk is king of all kings. 
Now Chriftis flock fings 
The nicht -is neere gone. 

This laft feems the fong mentioned by Gawin Douglas. 

Hey trix trim go trix under the grene wode tree, 

is another air there preferved; as is that of the laft fong. 

In a volume, in the’ Pepyfian Library, me up with 
Blind Harry’s Wallace, Edin. 1673, 12™, is ‘The Battle 
of Glenlivet, .a Scotifh Tragic Ballad, not now known, 
printed deci ramo, «It was fought 1396, betweem the Earls 
of Hunlie and Errol, and the Earl ef Argyle.. The ballad 
is far from being ill-written, tho rather long. “In the fame 
volume, printed on the fide of one fheet, is “The Challe nge 
of Robert III. of Scotland to Henry IV. of ace be- 
ginning, 

During the reign of the Roy Robert. 

See Article I, Nar. Here is alfo The Hunting of Chevy 
Chace in black letter, in the Scotifh way of reading the 
altered ftanzas: It is To the tune of the Yle of Kyle. In 
the fame volume is § The wind’ hath blawn my plaid awa: 
Or a Difcourfe betwixt a young maid-and the Elp! qn 
Knight,’ black letter, printed, I fuppofe,.about 1670; it be- 
gins, 

The Elphin knight fits on yon hills 
Ba, ba, ba, tlh ba. 
He blows his horn both lowd and fhril § 

The wind hath blawn my plaid awa. 

The burden in the fecond line runs thro the fecond of 
every ftanza but the laft, which is, 

My plaid awa, my plaid awa: 
And ore the hill and far awa; ; 
And far awa. To-morrow 
My plaid fhall not be blawn awa. 

Itis filly footh, 
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in the Five vaft Volumes, Folio, of Englith Ballads, be- 
eun to be collected by Mr. Selden, and finifhed by Mr. 
Pepy s, are feveral of laft century to Scotifh tunes, as Logan 
avater, Befie Bell, Bonny grey eyed morn, Cold and Raw, 
(Queen Mary IT’s favorite). Deil tak the wars, is printed 
in'one fheet, 1696, and ftyled Ane excellent new Scotch 
“ fong, being lately fung in a new play, called A Wife for 
‘ any Man.’ Bonny grey-eyed morn, to a new tune, appears 
1697. I cannot come every day to wooe, occurs in a a Medley 

before nom The Lord of Lorz, Vol. I. p. 495, feems a 
Scotifh ballad: but is very filly. 

Of the old Scotifh ballads, publifhed in this cencury, 
Adamo Gordon, as now read, is different from Edom of Gor- 
don, an ancient Scottifh Poem never before printed. Glalzow, 
by the Foulis, 1755, 4/0, Dr. Percy fupplied the alterations 
from his MS. of ancient Poems, The two ftanzas, in 
which the lady fires a piftol, are not in the original, and 
had far better be omitted: but, in return, the other altera- 
tions are much for the better. Thefe two ftanzas of the 
Glafgow original edition deferve \infertion in future: the 
reader will excufe a fmall addition to the ftanza immedi= 
ately preceding, and that following them, for they cannot 

etherwife be introduced; the additions are in Italic, 

And after the Gordon he is gane, 
Sa faft as he micht drie. 
Fou ferce and bludie was the fecht; 
For ather fkorn’d to flee. 

But mony war the mudie men 
Lay gafping on the grein. 
Of fifty men that Adam brocht - 
There wer but five gaid henes 

For mony wer the mudie men 
That de th prefer'd to fhame. 

And mony wer the fair ladeis 

Lay lemanle(s at hame. 

But whan that lord wi Gordon met 
Nane lang fic ire micht beir ; 
And fune in hts foul hartis bluid 
He has wreken his lady deir. 

KE 
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One or two trifling remarks fhall alfo be here offered on 
fome Englifh fongs. Thofe of the time of Edward I, and 
11. are pleafing, | as the reader may judge from fome'’ pub- 
ee by Mr, Warton ; particularly Blow, northern wynd; 

d Bytuene Merfe and ‘Averil. But, after this, Englifh fong 
fe ems gradually to have declined in merit (thofe cf Chau- 
cer himfelf being very poor), till the time of Henry VII. 
when it arrived at the utmoft perfeCtion of dulnefs, To be 
convinced of this, the reader need only look at Smith’s 
Songs in feore before 1300; and as the MS. chiefly ufed by 
Smith is now, before me, by the favour of Mr. Jackfon, 
it’s prefent pofleffor, I fhall give two fpecimens of the very 
beft pieces in it. 

Aa! my herte I knowe yow wells 
Ye thynk for to difcomfort me. 
Nay, nay; nay, nay: I warne thé well 
Tho that all this, yet in vaine be, 
Sum other grace may cum perdé, 

Or els I think to’ be content 
‘With my defyre, tyll I be fpent. 
Wherefor my bart let be, let be. 

Another is, 

Complayne I may wherevyr I go 5 
Syth I have done my befy payne. 
To love her beft and no mo, 
And the me tskyth in gret feels 
I wifs yet will i not me complayney 
Tyll that I can tyll her prefens : 
Left caufe in me be found of offens. 

The mufic of the Englifh fongs, which is all fcored in 
this very curious and 1 valuable MS. appears at that time to 
have confifted wholly in barmony; while that of the Scotifh 
Songs always was, and is,’ melody. The Nut-Brown Maid, 
written in the time ef Henry VIII, about 1520, 1s the firft 
Englifh fong worth notice, after thofe in the reigns of 
Edward I.and II. In turning over Mr. apts Collection, 
I obferved that the Ballad of Luther and the Pope is the 
the only one in the whole volumes lee before 1600. 

Some very fimall notes of paffages, in that collection, that 
firusk 
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ftruck me, may amufe the reader. In the Shepheard and 
K ing, printed about 1620, the Shepherd fays to Alfred, 

Of whig and whey we have great ftore. 

We have been told that whig is a Scotifh word, 

Almoft all the fongs have Second Parts, in order to cover 

both fides of the fheet of paper; the fecond parts being 

inferior, fpoil moft of the pieces. In an old ballad, 1615, 

on the burning of the town of Windham, we find a pailage 

parallel to one in Macbeth; 

And mvft at all no other buria! have, 
But crowes and ravins mawés to make his grave. 

In a ballad, A fool’s bolt foon foot, the fool is drawn with 

a cock’s head on his cap, whence coxcomb. ‘There is a very 

fine old fong, deferving republication, To drive the cold winter 

away. Shakfpere puns on cheter: an old fong fays, ‘ The 

‘ cheter will dine at the fign of the chequer.’ And anothe 

fpeaks of a cheater pleading povertie : the word means iom 

office in the exchequer; a checker, perhaps, or compare 

ef accompts. Hyde Park muft have been the fafhionable 

mall fo early as the beginning of the Seventeenth century § 

for a fong of that time fays of Hyde Paik, 

What thruch your ladies 
All of the land, 
Come riding hither 
Forth of the Strand. 

ee ae oe 
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The Legend of Saint SER F, 

From WiNToN’s Chronicls.. Cotton Library, Nero, D, XI 
tranicribed about 1410, 

Book V. chapter 29. 

fj. Y VE hundyr, fyve and fexty-yer, 
§U' Eftyr the byrthe of our Lorde deyrg 
Quhen Juttyne the kyng ? was emperour, 
Avod ellévyn yer that honour. 
The nynde yer fra this Brude® was kyng 
Andtuke the Peychts in governing, 
Garnak Makdownah 3 next hym fyne 
Was kyng3 and foundit Abyrnethyne 
En Strathern, in that tyde, 
Tetil honour of Sanét Bride. 
The fyrfttyme may be notyc hery. 
Convertyt quhen the Peychts wer, 
Wext of the Peychts regnyt then 
The kyng Aynel Maklothren + 
Eftyr that his dayis war don, 

Kyng was WNattan, Fodis fon 5. 
Brude, Golarge, and @-largan ©; 
Next eftyrthis Nattan 7; 
dikan til other in thar lyve 
Twenty yer war fucceflyve. 

Garnat Mac Donald ®, and Durf'9 his brother F 
Brude Bilis 1° fon befor other 
Kyngs war intil Scotlande 
Atrour the Peychts than regnand. 
Of Icolmkyl than 

Abbot was Sané& Adoman. 

* Young. Kings Lib, MS. 2 Brude fil. Melchon: Regi, 
S. nd. ap. Innes. ' 3, Garnat filk Domnach ib. 4, Kinel Ail. 
Luthren. S Neétan fil. Forel. © Brude, Telarg, and Telargan. 
7 This differs from the Reg. Se And, # Garnat fil Domnalk. 
®. Druft, ®° Brade fil. Bile, 

6 Quhen 



* Pope John III: died 571. 

‘Quhen this thrid John * was dede, 
Sanét Serr fevyn yer helde that ftede. 
He was of lif a haly man: 
The kyng’s fon of Canaan +. 
His fader’s landes, of heritage, 
Fel til hym be cleyr lynage, 
And lavchfal leil, befor al other, 
That gaf he till his yongar brother. 
All fwylk cumbyr he forfuyk : 
And til haly lif hym tuke. 
God fende hym a fuet angelle 
To giff hym comfort and confell. 
And wyth the angel alfa faft 
Fyrft to Alexandyre he paft. 
Ty! Conftantynopile fyne he come: 
And to the Cyte (fra thine) of Rome, 
Thar than vakyt the Popis fe; 
And chofyn fyne til it was he. 
Than governyt he that fevyn yere {, 
And, quhen thai al ourpaflit wer, 
The angel that his ledar was 
Syne hym behufit fra Rome to pafle> 
For God ordanyt nocht that he 
Langar in that lande fuld be ; 
Than, on a felempnyt day, 
‘Or he begouthe to tak his way, 
He made a predicacion, 
And a folempne fair fermon, 
To the Romanys, that he gert cal 
Befor hym. and thar at thaim all 
His leif he tuk, but mar delay: 
With thar bleffyng he paft his way. 
And with the angel apon chaunfe 
Fra theyne, throw the realme of Fraunfe ; 
Straucht to the fee departande, 
Fra Fraunfe, the kynrik of Inglande, 
Schippen thar he gat reddy ; 
Withe hym a hundyr in company. 
In the fchippis he made entré : 
Syne tuk up fayl and helde the fe. 

Ales BoM ty I X. 60x 

+ Serf, being afked who was his 
father, may have anfwered the kyng of Canaan, meaning God. 

3 

Hence the fable, He feems to have been of Italy, ff a fable. 
k Withe 
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Withe wynde at wil and furth he paft, 
In Forthe guhi! thai come at the laft, 
And arryvit at Inch Keyth, 
The ile betwix Kyngorne and Leith, 
Of Icolmkyl the abbot than, 
San& Adaman that holy man, 
Come til hym; and thar fermly 

Mad fpirituale bande of company. 
And tretit hym to eum in Fyf, 
The tyme til dryf our of his lif, 
Than til Difart he his menyie, 
Of that confail, furth fende he. 
Syne at Kynneil he come to Jande: 
Thar our the watyr he keft his wande, 
That fuddandly grew in a tre, 
find bare of appillis gret plenté, 
And that ftede eftyr ay 
Morglas was eallit mony day. 
Syne our the watyr, of p urpofe, 
Of Forthe he paffit til Culroffe. 
Thar he Seccuae to rede a grounde, 
Quhar that he thoucht a kyrk to founde, 
Brude, Dargard’s fon, in Scotlande 
Kyng our the Peychts than regnande, 
Was movit in gret crewelté 
Agane Sané Serr, and his menye. 
He fende felon men forth, 
To fla thaim aldon, but mercy. 
Bot this kyng ourtakyn was 
Suddandly with gret fetknes : 
And at the prayer {pecyale 
Of San& Serr he was made hail. 
The kyng than fel fra that purpoffes 
And gaf til Sané& Serr al Culrofe; 
With alkyn profits all frely. 
Syne til his prayers devotly 
Hym he commendit, and his ftate 
find put away alkyn debate : 

And reffavit with honefié 
Sanét Serr thar, and his menyie. 
Thar fyr& San& Serr tuk his reflet 
To lif on that at he mycht get. 

pe! 
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% See the very curious Life of Munghu, or Kentigern, by 

lin, 

And thar he broucht up San& Mongow *, 

That fyne was bifchope of Glafgu. 
Syne fra Culroffe he patt evyn 

To the Yache of Loucblevyn. 

The kyng Brude, of devocion, 

Mad til Sanét Serr donacion 
Of that Ynche: and he dwelt thar 
Til fevyn yer ourpaffit war. 

In Tulyborby ane i) {prite 
A criftyn man, that tyme, taryit. 
Of that fpyrit he was than 

Delyverit throw that haly man. 

In Tulyculiry il a wif 
‘Twa fonys he rayfic fra ded to lyf. 

This holy man had a ram, 

That he had fed up of alam? 

And oyfit hym til folow ay, 

Quherevir he paffit in his way. 

A. theyf this fcheppe i n Achren fial s 

And et hym up in pects {malle. 

Quhen San& SerF his ram had myf, 

Qvha that it ftal was few that wilt : E 

On prefumpcion nevirtheles 

He that it ftal areftyt was. 

And til Sanét Serr fyne was he brouc 

That fcheipe he faid that he ftal neucht : 

And tharfor for to fwer ane athe, 

He {aid that he walde nocht be laythe. 

Pot fone he worthit rede for {chayme ; 

Swa was he tayntyt fchamfaolly ; 

And at Sanét SERF afkyt mercy. 

In dubbyng of devocion, 

And prayer, he flew a fel dragon. 

tr 
Oohar he was flayn that plaffe was ay 

Gbhe Dragonys den callyt to this day. 

Quhil San& Serr, inula ftede, 

Lay eftyr matynys in his bede; 

The devil come, in foulle intent 

For til fande hym with argument. 

written about 1180, MS. Cot, Lib, 
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And faid “ San@ Serr, be thi werk, 
“« T ken thow art a connande clerk,’” 3 
Sanct Serr faid, * Gif I fwa be ; ; 
© Foulle vretche ‘qubae is that "bie thé 2? 
The devil faid, “ This queftion 
« T afk in our colacion. 

** Sa quhar was God, witt ye oucht, 
«¢ Befor that hevyn ea erde was wroucht 2? 
Sanét Serr faid, In hymfelf fledles 
‘ Hys Godheide Baprede nevir wes.’ 
The devil than afkyt, ‘¢ Quhbat caufe he hade 

é¢ To mak the creaturs that he made >” 
To that Sanét Serr anfuerde thar, 
© OF creaturs made he was makar, 

6 A makar mycht he nevir be, 
‘ Bot gif creaturs made had he.’ 

The devil afkyt hym, ‘ Quhy God of nouchr 
« His werks al ful gud } a wroucht 2” 
San& Serr anfuerde, ¢ at Goddis wil 
éWeas nevir to mak his wanes 3 ill. 

. And als 10 oe he had beyn feyn ; 
€ Gif noucht bot he ful gud had beyn. 

pent Sere the devil .afkyt than 
‘Qu hat made God Mem ane fyrft man?” 

© In Ebron Adam formyt was.’ 
Sanét Serr faids “And til bym Sathanas 
“ Quhar was heeft that, for his vice, 
<< Fe was put out of Paradyfe 2” 
Sancét Serr faid, © Quhar he was made.’ 
The devil afkyt, “* How lang he bade 

“ Tn Parady fe, eftir his fine? 

* Sevyn hours,’ Sexr faid, ¢ he bad tharin.? 
© Quhan was Eve made ?”’ faid Sathanas. 
“In paradyfe,’ Serr faid, ¢ cme was.” 
And at Sané&t SerF the devi l afkyt than, 
6* Quhi'Ged let Adam, the fyrft man, 
“ And Eve fynn in parady fe 2?" 
Sanct Sere taid, § That monywy fee 
6 For God wift ang underftude 
‘ Thairoffuld cum ful meky! gude. 
§ For Crift tuke flefche, mankynde to wyn, 
é That was to payne put for thar fyn." 



The devil afkyt, “ Quhy mycht not be 
© Al mankynde delyverit fre, 
*¢ Be thaim felf, f<t God had nocht 
“ Thaim with his precioufe paflion boucht,”” 
Sané& Serr faid, ‘ Thai fell nocht in 
© Be tharfelf into thar fyn, 
‘ Bot be the fals fuggeftion 
© Of the devil, thar fa fellorn, 
€ For that he cheyfit to be born 
§ To fauf mankynde, that was forlorn,’ 
The devil afkyt at hym than, 
** Quhi walde noucht God mak a new Many 
6 Mankynde for to delyver fre ?? 
Sanét Srrr faid, © That fulde nocht be, 
It fuffycit weil thar mankynde 
“ Anys fulde cum of Adamys ftrynde,’ 
The devil afky: « Quhy that ye, 
*¢ Men, ar quyt delyverit fre, 
§¢ Throw Crift’s paflion precioufe boucht. 
$¢ And we.devils fwa ar noucht.” 
San& Serr faid, ‘ For that ye 
‘ Fel throw your awyn iniquyté. 
* And throw ourfelf we nevir fel s 
« Bot throw your fellon fals confell. 
£ And for the devillis was noucht wroucht 
‘ Of brukyl kynde, ye walde noucht 
*Withe ruthe cf hart forthynk your fyn, 
‘ That throw yourfelf ye war fallyn in, 
€ Tharfor Criftis paffion 
€ Suld noucht be your redempcion,’ 
Than fawe the devil that he couth nouchty 
W ithe all the wilis that he wroucht, 
Ourcum Sanét Serr: he faid than 
He kende hym for a wyfe man. 

Forthi thar he gaf bym quhit, 
For he wan at hym na profyt. 
San& Serr faid * Thow wretche oa 
‘Fra this flede; and noye na ma. 
* Into this ftede, I bid ye.” 
Suddandly thine paffit he: 
Fra that flede he heide his waye 5 
And nevir was feyn thar to this dayés 

Eftyr al this Sanét Serr paft 

Wek onto Culrofe alfa fatt, 
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And be his ftate that he knew 
That til his endyng ner he drew 
This wretchit warlde he forfuyk 5 
His facraments thar al he tuk, 

Withe fehrift, and ful contricion. 
He yalde, withe gude devocion, 
His cors till halowit fepulture ; 
And his favlle to the Creatur. 

Brude, Dargardfon;! deyt than: 
And his brother, Schir Na&an, 
Was owr the Peychts kyng regnande 
Tatil the kyorik of Scotlande. 
Garnoch Mak Ferach 33 and Oengus 4 then ; 
Fergus Fyanys fon; 4 fyoe Nactan; $ 
Oergus Frundfon 55 fyne A/pyne, 7 
Brude, Mak Tengus%, regnyt fyne. 
Eftyr that al thir regnyt thus 
Algyne tale Mak Tenegus. 9 * 

MS. K. L. adds ¢ Druft Mak Talarge neft thame than. 
‘ Eftyr thare kyng was Talargan.’ 
Brude fil. Deritli. Reg. S. And. % Ne&an. 3 Garnath fil. 

Ferath. 4 Oengufa 1. Fergufa. 5 Neé&an fil. Deril, © Oene 
gufa fil. Brode. 7 Alpin fil. Feret. 8 Brude fil. Tenegus. 

8 This chronicle differs from the others. 



The Reigns of Duncan and of Macbeth. 

From THE Same, 

Book VI. c. 14, 

Quben kyng Dunkan in Scotlandey 
Malcolmys fadyr, was regnande. 

Thowfande wyntyr, and Thretty, 
And Four, bypafiit fullely 

iftyr the blef# nativite, 
That was the mater of our gle, 
Malcolme, the kyng of Scotlande dede, 
His douchter’ fon, intil his ftede, 
Dunkan be nayme, intil Scotlande, 
Sex wyntir ful was kyng regnande. 
He gat tua fonnys of lauchful bede, 
Vit nevirtheles, in his youtheide, 
As he paft apon a day, 
Intil huntyng hym to play, 
With honeft cowrt and company, 
On his gamyn al thouchty. 
The ftable, and the fetis fet; 
Hy mfelf with bow, and breflet * ; 

Fra flak til hil, our holme and hicht, 
He travalit al day, quhilthe nycht 
Hym partit fra his company. 
Than was;he wil of herbery, 
Yit nevirtheles, fwa waverand wil, 
He hapnyt to cum to the myl 
OF Fortevyat the myller, 
That hym reffavit, on gud maner, 
Til met, and drynk, and til herbery ; 
And fervit hym richt curtafly. 

This myllar had a douchtyr fayr, 
That to the kyng had oft repayr. 

PMR Bak Ua fes AD A Ol SIR 

® Werllete Kings Lib, MS. 
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That til her fadyr difpleyMit noucht g 
To be relevit for that he thoucht, 
Of that repayr bathe he and fcho, 
His wil the bettyr was tharto ; 
$a fcho broucht hym a preffande, 
That fcho trowit til hym pleyfande. 
Hr, and hir prefande, thankfully 
He reffavit, and curtafly. 
And thar he cheyfit that woman 
To be fra thine his lufit leman. 
‘That ilk nycht, that the kynag 
‘Tok with the myller this reftyng, 
Into bede withe hir he lay, 
find gat on hir a fon or day, 
That was Malcolm of Scotlande*, 
Tharefter crownyt kyng reonabde: 

This woman he walde haf til myche 
Patt, and als to gret hycht; 

Bot Makbeth Fynlak, his fy flys’ fon, 
That purpofle lettyt to be don. 
And other gret purpoffe als 
For ul his Eme he was ful fals, 
‘That browcht. hym up richt tendyrly, 
And relevit hym heyly. + 
He murthrift hym in Eigyne. . 
His kynrik he ufurpit fyne. 
Of this matter ar thir verfe~ 
Im Jatyne wryttyn to rehers 5 
Rex ille genuit Duncanum nomine natum, 

wi fenis annis Rex erat Albania. 
AA Fyalake natus percuffit eum Macabeda : 
Vulnere letali rex apud Eleyne obit. 

Thus this kyng Duncan dede; 
His leman was wil of gud redes 
Bot fcho a batward, eftyr that, 
Til bir fpoufit hufbande gat: 
And of lande, in heritage, 

A peyfe til hyr and hir lynage, 
Eftyr that mony a day 

The Baiwardis Lande it callit thai. 

%* It is no wonder that our antiquaries, who are as careful ef , 
chet breed of our kings as any jocky can be of the breed of his 
cattle, have paft this ftory of Winton’s in religious filence, 

Syne, 
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Syne, be gradacion, 
And lynyal fucceffion, 
Fra that myllar defcendande 
Dame Maulde the Emprice, quhil liffande, 
Was bot in the ferde degre, 
The ftok noucht reknyt for to be, 
Yit fra that myllar difcendande, 
Kyngis come that war regnande 
In Scotiande, and Ingland, fucceflyve, 
AAs we can rekkyn in our lyve, 
Fra Malcom that our kyng quhilum was 
And Henry: (quhen that San& Thomas 
Was martyrit, he was kyng regnandeé 
Into the kynrik of Inglande.) 
And yit, for to rekkyn mar 
Difcendande evyn fra this mylnar: 
Malcome our kyog had douchters twa. 
Of Maulde, the eldeft, come alltha 
That fyne war kyngis in Inglande. 
Of Mary, the yongar, difcendande 
(That of Boyloyne Countaffe 
Honorabil intil hir days was) 
Be lynyale fucceftion, , 
Come mony a famoufe fayr * perfon 
Clement the fecunde +, Pape of Rome, 
Be lyne of that lady come. 
Swa it was that, be that lyne, 
The Pope Bennet t was cufyne 
Til Robert our Secunde kyng. 
That Scotland had in geverning, 
Contemporane quhen that he 
In Avynyone helde the Pape’s fe. 
Swa Pape and kyngis, comyn war, 
As ye haf herde, of this myllar. 
(ch. 18 This chapter fal tel the tyde 

Ruben flayn was Edmunde Trafyde. 
nothing to Scotith Hiftory.} 

#* Gret K. L. MS. + fevynd. ib. Clement II, inftatled about 10425 Clement VII. in 1378. The later is right. The Royal Lib. MS. is by far the beft in the world: but the other was followed in thefe extra@s becaufe the oldeft by about ten years, or more. ; Clement. id, and right again: for there, was no Benedi& co< temporary to Robert II. Only one Pope is fpoken of, 
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ch. 19. Quben that Makbeth Fynlaw rafe 
ind xegnand into Scotlande was 

N this tyme, as ye herde me tel, 
Of treffoun that in Inglande fel: 

In Scotlande ner the lyk cafe 
Be Makbeth Fynlak pra&tykyt was. 
Quhen he murtherift his awyn emey 
Be hap that he had in a dreyme, 
That he faw quhen he was ying, 
In houfe duellande with the kyng 
That fayrly tretyt hym and weil, 
In al that langit hym ilka deyl. 
For he was his fyftyr’ fon ; 
His yernyng al he gert be don. 
A nycht he thoucht, in his dremyng, 
That fittande he was befide the kyngy 
Aca fet at huntyng fwa, 
Intil his leifch had grewhunds twa. 
He thouchr, quhil he was fa fyttande, 
He faw thre women cum by gangande 3 
And tha women than thoucht he 
Thre Werd Syfiyris moft lyk to be *. 
The Fyrit he herd fay, gangande by, 
Ex yonder the Thayne of Crambachy ! + 
The Tother woman faid agsyn, 

Of Murray yonder I fe the Thayn $ 

The Thrid than faid, J fe the Ayng ! 

All this he herde in his dremyngy 

That fittand he wes befyd the kyng. 

Sone eftir this, in his youthad, 

Of thir Thayndomes he Thayne was madés 

Syne neyft he thocht to be kyng 

Fra Dunkanys days had tane endyng. 

The fantafy thus of this dreyme 
Movit hym maft to fla his eme: 
As he did alfurthe in deide, 

} giana As befor ye herde me rede. 

Z| And Dame Grewok § his Emys wif 
Tuk; and lede with hir his lif. 

* Behold the very fountain-head of this famous ftory. Fordam 

| knew nothing of it. Boyce altered Winton. 

+ Crumbachty K. L, MS. § Gruok. ib. Grasch filia Bodbes 

Chart. of Deénferm. 
5 And 



And helde hir bath his wif and queyn; 
As befor than fcho had beyn 
Till his eme queyn liffande, 
Quhen he was kyng, with crowne regnande, 
For litil in honour than had he 
The greis of affynyte. 

Althus, quhen his eyme was dede, 
He fuccedit in his ftede. 

And, fevynteyn wyntirs ful regnande, 
As kyng he was than in Scotlande, 
All his tyme was gret plenté, 
Habundande bathe on lande and fe *, 
He was in juftice richt lauchful : 
And til his legis al awfulle. 
Quhen Pape was Leo the ¢ende + in Rome, 
As pilgryme to the court he come. 
And in his almes he few filver 
Til al pur folk that had myfter, 
En al tyme oyfit he to wyrk 
Profetabilly for haly kyrk. 

Bot, as we fynde befum Storysy 
Gattyn he was on ferly wite. 
His mudyr to woddis made repayr, 
For the delyte of hayliom ayte 

Swa {cho paft, aponaday, 
Til a wode hir for to play : 
Scho met, of cafe, with a fayr man; 
Nevir ane fo fayr, as {cho thocht than, 
Before than had {cho feyne with fych 
OF bewté pleyfande, and of hicht : 
Proportyonyt weil ina! mefour 
Of lym, and lith, and tf fayr frgour. 
In iwyik aqwyntance fa thai fel, 
That, fhortly tharof for to tel, 
Thar in thar gamyn and thar play 
That perfon be that woman lay, 
On hirthat tyme a fon he gat: 
This Makberbe ; that eftyr that 
Grew ul thir fiatis, and this hicht 3 
To this gret powar and this mycht ; 
As befor ye haf herde fayde. 
Fra this perfon with hir had playide, 

* Fe. K. L. MS, # So both MSS. read Nynt, 104g. 
t ae K, Li Ms,. 
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And had the journé with hir don, 
That he had gattyn on hir a fon: 
(And he the devil was that hym gat) 
And bade hir nocht be fleyit for that. 
Bot faid that hir fon fuld be 
A man of gret ftate, and bounté. 
And naman fulde be born of wif 
Of powar to reif hym his lif *, 
And of that deid into tokenyng, 
He gaf his leman thar a ryng; 
And bad hir fcho fulde keipe it weil, 
And halde for his luf that jowele. 
Eftyr that oft oyfit he 
Til cum til hyr in privitie; 

And taulde hir mony thyngs to fal: 
Set trowyt noucht thai fulde be al. 
At hir tyme fcho was lichtar; 
And that fon that he gat fcho bar, 
Makéeeib Fynlak was callit his nayme, 
That grew as ye herde to gret fayme. 

This was Makéevbis ofspryng, 
That hym eftyr made our kyng; 
As of that fum ftory fayis. 
Set of his get fel other wayis; 
And to be gattyn kyndly 
As other men ar generally. 
And, quhen he fyrft to ryfe began, 
Tis emys fonnys twa lavchful than 

For dout out of the kynrik flede. 
Maleome (nocht gattyn of ful + bede) 

The thrid paft of the lande alfua, 
As banyft with his brether twa, 
Til San Edwarde in Inglande 
That that tyme thar was kyng regnande. 
He thaim reflavit thankfully ; 
And tretyt thaim richt curtafly. 

And he (in Scotlande than as kyng), 
This Mukbcth, made gret feryng. 
And fet hym than, in his power, 
A gret houfe for to mak of wer 

£ 4} * Another part of the noted fable. Winton’s ftory is the moft 
coherent, 
+ lauchfule K. L. MS. 
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Apon the hicht of Dunfynane. 
Tymbyr thartil thai drew, and ftane, 
Ot Fif, and of Angus, he 
Gert mony oxyn gaderit be. 
Sa on a day, in thar travale, 
A yok of oxyn Makbethe faw fay]: 
Than {perit Makbeth quha thaim aucht, 
The yok that failyeid in that draucht. 
Thai anfuerde til Makbetbe agayn, 
And faid Makduf, of Fife the Thayny 
That ilk yok of oxyn aucht, 
That he faw failye into drauchr. 
Than fpak Makdeth difpytufly, 
And to the Thayne faid angrely, 
* Lyk al wretchyn in his skyn, 
6 His awyn nek he fulde put thar in 
€ The yok, and ger hym drauchts draw z 
€ Noucht dowtande al his kynys aw.’ 
Fra the Thayn Makbethe herde fpek, 
That he walde put in yok his nek; 
Of al his thoucht he made na fang, 
Bot privaly out of the thrang 
Withe flycht he gat : and the fpenfer 
A laiff gaf hym til his fupeyr, 
And alfa fon ashe mycht fe 
His tyme, and his oportunyté, 
Out of the court he paft, and ran; 
And that lof bar he with hym than. 
Til the wattyr of Era that brede 
He gaf the batwart hym to lede s 
And on the foucht * half hym fet 
But delay or ony let. 
That paflege callit was eftyr than 
Long tyme Portnebrayan +; 
And fum faide Porte de paynef, 
The bavyn of brede that fulde be 
Callit into propyrté, 
Our the wattyr than was he fet, 
But danger, or but ony let. 

At Dunfynane Makbethe that nycht, 
Als fon as his fuppar was dicht, 

* fouth. Batward is boatman. 
{ This line wanting K. L, MS. mar 
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+ Portnebaryan K. L. MS, 
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And his marfchael hym to the hal 
Fechit; than, amang thaim all, 
Away the Thayne of Fif'was myft : 
And na man quhar he was than wift. 
Yita knycht at that fupper, 
‘Fhat til Makbeth was fittande ner. 
Said til hym it was his part 
For til wit fon quethirwart 
The Thayne of F:f that tyme paft : 
For he a wife man was of caft; 
And in his dedis wasricht wily. 
Til Makbethe ne faid forthi 
For na coft that he fulde fpar, 
Son to wit quhar Makduff war. 
This hely movit Makéetbe in deide 
Agane Makduff for to procede. 

This Makduf nevirtheles, 
That fet befouyche the wattyr wes 
Of Erna, than paft on intil Fif 
Til Kennauchty *, quhar than his wif 
Duelt in a hovfe made of defens, 
And bad hir withe gret diligens 
Kep that houfe. And, gif the kyng 
Thiddyr come, and made bidyng, 
Thar ony fellony to do, 
He gaf hir biddyog than that {cho 
Sulde halde Adakberhe in fayr treté, 
A bote quhile icho fulde fayllandé fe, 
Fra northe to the fovyche paffande. 
And, fra {cho faw thas bate fayllande, 

Than tel Makdeth the Thayn was thar 
Of Fif; and til Dun/ynane fayr 
To Makbethe. For the Thayn 
Of Fif thoucht, or he come'agayny 
Til Kennauchty ¢ than for to bryng 
Hayme with hym a lauchful kyng. 

Til Kennawchty Makbeth come fon, 
And fellony gret thar walde haf don; 
Bot this lady, withe fayr treté 
His purpofe lettyt done to be, 
And fon, frafcho the fayl up faw, 
Than til Makberbe, withe itil aw, 

* Kennauchy Kol. MS. . + Kennauchy. 73. 



Scho faid,  Makberhe luk up, and fe, 
6¢ Undyr yon fay] forfuvthe 3s be, 
«* The Thayn of Fif, that thow foucht: 
& Trow ye weil, and dowt ye noucht, 
** Giffevir ye fal fe hym agayn, 
‘© He fal ye fet into gret payn. 
é§ Sen ye walde haf put his nek 
<< Intil the yok. Now wil I fpek 
“With thé na mar. Fayron thi way; 
** Quhether evil or weil hapyn as may.” 
The paflage fyne was commonl 
In Scotlande callit The Erlis Fery *, 
Of that Fery for to knaw 
Bath the ftatue and the law, 
A bate fulde be on ilka fyde 
For to wayte, and tak the tyde, 
‘To mak thaim fraucht, that walde be 
Fra Jande to lande beyonde that fe. 
Fra that the fouche bate war feyn, 
The lands undyr fay! betwyn, 
Fra the fouche as than»paflande, 
Towart the northe the trade haldande, 
The North bat fulde. be reddy made, 
‘Towart the fouche to halde the traides 
And thar fulde nane pay no mar 
Than four pennys for that fayr, 
Quha evir for his fraucht walde be 
For caufe frauchit our that fe. 

This Makduf than, alfa fait, 

In Inglande apon condyte pat, 
Thar Dunkanys fonys thre he fande, 
That war as banyft of Scotlande, 
Quhen Makbeth Fynlak thar fadyr flew 3 
And al the kynrik til hym drew. 
Sanc? Edwarde, kyng of Inglande than, 
(That was of lif a haly man) 
That tretit thir barnys honeftly, 
Refavit Makduff richt curtafly, 
Quhen he come til his prefens ; 
And made hym honor and reverens. 
As efferit til the kyng 
He taulde the caufe of his cummyng 
The kyng than herde hym fobyrly ; 
And anfuerde hym al gudlely. 

* On the firth of Forth, near Ely in Fife, 
L132 
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And faid his wil, and his delyte, 
Was to fe for the profyte 
Of tha barnys: and his wil 
Was ther honor to fulfil. 
He confalyte this Makduf forthi 
To trete tha barnys curtafly. 
Avd, quhilk of thaim walde with hym gay 
He fulde in al thaim fickyr ma,. 
At that walde thaim reddy mak 
For thar fadyr dede to tak 
Revengeance ; or walde thar heritage 
That to thaim fel be rycht lynage. 
He walde thaim help, in al thar richt, 
Withe gret fuppowale, fors, and mycht. 
Schorily to fay the lauchful twa 
Brether forfuyk with hym to ga; 
For dowt he put thaim in that perelj. 
That thar fadyr fufferyt.quhil. 

Malecm. the thride, (to fay fchortly) 
Makduff confalyt richt thraly ; 
Sct he was nocht of lauchful bede, 
As in this buk ye haf herde redes. 
Makduff hym tretit, nevirtheles, 

To be of ftark hart,. and ftoutnes. 
And namly to tak ow hande 
To ber the crowne than of Scotlandey 
And bad hym tharcf haf na dreide: 
For kyng he fulde be maide in deide : 
And that traytour he fulde fla 
That banyft hym and his brether twae. 
Than Matcolme (aid § I haf ferly 
6 That ye faynde me, fathraly, 
6 OF Scotlande to tak the crowne, 
6-Quhil ye ken my cond cion,” 
Forfoythe he faid, Thar. was nane than 
Swa licherous a liffand man 
As he was: and for that thyng 
He dowttyt to be made a kyng. . 
A kyngs lif, he faid, fulde be 2» 
Ay lede intil gret honefté. 
Forthi he couthe not weil be kyngy 
He faid, that oyfet fwylk liffing. 
Makduff than faid til hym agayn 
At that excufagion was in Vayde 
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For gif he oyffit that indeide, 
Of women he fulde hafna neyde 
For of his awyn Jande falde he 

Fayr women haf in gret plenté 
Gif he had confcyens of that plycht 
Maide * to God as he beft mycht. 
Than Malcolme faid ‘ Thar is mar 
‘ Phat letts me with the to fayr. 
* That is that I am fa brynnande 
‘In covatyfe that al Scut/ande 
€ Owr litil is to my perfon, 
6 I fet noucht tharby a button,” 
Makduff faid, Cum on with me. 
S¢ In riches thow fal habundande be, 
&¢ Trew weil the kynrik of Scoriande 
4¢ Inriches is now habundande.” 
€ Yit mor,’ Malcom faid agayn 
Til Makduff of Fif the Thayn, 
¢ The thrid vice makys me let 
6 Mi purpofe on this thyng to fet. 
“Tam fa fals, that naman may 
* Trow a worde that ever I fay.’ 
6‘ Ha! Ha! freynde I leif the thar,” 
Makduff faid. ‘* I wil no mar, 
* J wil na langag carpe with thé, 
6‘ Na of this mater haf treté. 
«6 Sen thow can‘nowther halde na fa 
** That ftedfafte trowithe walde, or gudfay. 
‘¢ He at is man of {wylk kynde 
* Cummyn is bot of the-devillis ttrynde, 
‘¢ That can nouther do na fay 
** That langs to trouythe, and to gud fay. 
** Gad of the devil faid in a-quhyle, 
sé (As I haf herde reide in the evangile) 
6 He is, he faid, a lear fals; 

&¢ Swylk is of hym the fadyr als, 
‘¢ Her now my leif I tak-at thé; 
66 And giff up al our treté, 
$* I cownctyt nochr thetother twa 
*¢ Vicis the valew of a ftra. 
6 Bot his thryft he hafe faulde al out 
{* Quham falsheide haldis undyr lout.” 

* Mende K. L. MS, 
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Til Makduf of Fif the Thayne 

This Malcom anfuerde than agayn ¢ 
¢ I wil, I wil, he faid, ¢ with thé 
« Paffe and pruf how it wil be 
“I fal be leil, and ftedfatt ay, 
© And halde til ilka man gud fay, 
¢ And a les in thé I trow. 
€ Forthi my purpofe hail is. nov, 
¢ For my fader’s dede to ta 
“ Revengens 5 aod that traytour fla 
© That has my fadyr befor flayne; 
© Or I fa) de into the payne?’ 

To the kyng than alfa fat 
To tak his leif this Malcom patt.; 
Makduff with hym, hande in handey 
This kyng Edwarde of Inglande 
Gaf tham his leif and his gud. wil: 
And gret fuppowal heycht thaim. til; 
And help to wyn his heritages 
On this thai tuk than thar wayage. 
And this kyng than of Inglande 

Bade the Lorde of Northumbyrlande 
Schir Edwarde ¥ to ryfe, with al his mycht, 
In Malcolmys helpe to wyn his.richt. 

Than, withe thaim of Northumbyrlande, 
This Malcome entrytin Scotlande, 
And paft owr Fortbe down firanchtto.Tay,z 
Up that wattyr, the hie waye 
To the Brynnane, togedyr halle. 
Thar thai bade, and tuk confaile. 
Sen thai herde that Makberbe ay 
In fanton fretis had gret fay,; 
And trowit had in fic fantafy, 
Be that he trowit fiedfaftly 
Nevir difcomfyt forto be, . 
Quhil with his eyne he fulde fe 
‘The wode be broucht of Bryzuane 
Til the hil of Dunfyzkane. 
Of that wode thar ilka man 
Tntil his hande-a busk tuk thang 
Of al his of was na man fre 
‘Than in his hande a-busk bur he. 

* Schir Suard K, L. MSs 



‘Til Duafynane than alfa faft 
Agaynys this Makdetbe thai pat. 
For thai thoucht with {wylk a wyle 
This Makbeth for to begile:: 
Swa for to cum in privaté 
On hym, orhe fulde wyttrede be. 
Of this quhen he had feyn the ficht, 
He was richt wa; and tuk the flicht. 
The flittande wode thai call it ay, 
TWhar lang tyme eftyrhende'that day, 
wr the Mounth thaichaft hym‘than 
Til the wode of Lunfanan. 
This Macduf wasthan maft fel,; 
And on that chafle maft crewel. 
Bot a knycht, that in that chaffe 
‘Tilthis Makberbe than nerratt' was 
Moakbeth turnyt bymagayn 
And faid “ Curdan,:thow preks in vaym, 
6 For thow may nocht be he,. I trow, 

4¢ That til dede fal flame now. 
s¢ That man is noucht born of wif 
«© Of powar to reff me my lif.” 
The knycht faid, ‘ I was nevir’ born? 
‘ Bot of my modyr’ wayme was {chorns 
6 Now fal thi treffoun her tak ende, 
6 And til thi fadyr I fal the fende. 
Thus Makéeth flew thai thaa 
Into the wode of Lunfanan. 
And-his hevide thai ftraik of thar : 
And that with thaim frathine thai bar 
Til Kynkerdyn, quhar the kyng, 
Til thare gan come, made bidyng. 
Of that flauchtyr ar thir vers, 
In latyne wryttyn, to rehers. 
Rex Metabeda décem Scocie feptemque fit annis 2 

In cujus regno fertile tempus erat *. 

* KL. MS. adds. 

Hune in Lunfanan truncavit morte crudeli 
Duncani natus, nomine Malcolmus, 

Ae Pee aN ek 

Thefe elegiac verfes on our kings, tobe found im many authors, 
as Fordun, Chr. de Mailros, &c. were written under Alexander III, 
See Innes. 
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& x» A general Gloffary of the Scotith language, 
being Ruddiman’s learned Gloffary to Douglas’s Vir- 
gil, with additions, the editor propofes to give in one 
{mall volume, to prevent the neceflity of a repetition 
of Gloflaries to any future editions Of our authors. 
Mr. Tyrwhitt’s Gloffary to Chaucer, with a few addi- 
tions, would ferve the like purpofe for all our old 
Englifh writers. Both would be highly: uieful ; as, 
were fuch extant in feparate volumes, future editors 
would only need to expound thofe few words, which 
did not occur in the General Gloffaries. 

The moft remarkable orthographic diftinétions in 
the Scotifh, are the gu, like the Roman gw in qui, KC. 
anciently fo pronounced in guhaz, &c. tho now foftened 
to the w conionant *. and in MSS. “old editions, &c. 
the 3 or y conionant. moft foolifhly in late editions put 
%; tho that letter, in the old editions, be carefully dif. 
tinguifhed from the other; the y  confonant being 
always put 3, the z thus y, 

Nothing has hurt the true pronunciation fo much 
as this ftupid blunder, which is even yet retained by 
ignorant editors. 

* This gu, unknown to the old Englith, is of itfelf a clear proof 
ef the Gothic origin of our language: the y of Ulphila being in 
power gu, or cv, as the learned well knows 

Difference 
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Difference of {pelling is not attended to in this Glof- 
fary, as the reader need only pronounce the word to 
diicover the meaning. Words marked JN, are explained 
in the notes. 

‘If the reader wifhes to learn the Scotifh tongue, he 
is referred to the introductory part of Mr. Ruddiman’s 
Glofiary ; Douglas’s Virgil, 1710, Folio, where it ap- 
pears, not being uncommon here in England. 

A. 
Abayd, abafid, amazed, 
A per fe, unique in perfection, 

Adred, iz aiead. 
Ago, gone 
Art, point of the compafs 

quarter. 
Aittis, oats. 
Alkin, all kind. 
Allowit, praifed. 
Almorie, cupboard. 
Als, alfo, aS 

Amour, love. 
Amouris, amorous. 
Arc, a large chefi for keeping 

meal, 

Afters, fars. 
Attour, over. 

Atryit, at appointment ? 
Aumes, alms. 

Aver, a poor horfe, or other 
beaft of burden. 

Awin, owz. 

B. 
Bailful, forrowful. 
Bakmen, attendants ? 

& 

Ban, curfe: hence bans of 
Marriage. 

B and; bond, bonds. 

Bane, death, mortiferum, 
Pr. Parv, 

Bangeifter, bangfter, ban- 
Tee; blufiering TOQUE» 

Bang, a fevere blow. 
Bargane, confirdt. 
Barmekin, rampart. 
Barnheid, childbood, 
Barrat, conteaticn. 
Barrit, Larred, flriped. 
Batie-bum, /mpleton. 
Bedein, quickly. 
Befowlit, befooled, 

Begaik, beguile. 

Begouth, began. - 
Behuit, dchoved. 
Beild, 57, abode (of fpite). 
Beir, no:/e. 

Beit, fiir. 

Bek, courtefy, dca, 
Beld, bald, 

Ben, the cuner roort. 
Bene, bean. 
Benefeis, denefices. 
Ben t, jueild. 

en 
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Bern, perfom 
Befid, burf with a buzzing 

notfe like botiled beer. 
Retrafit, hetrayed, 

Betteis, baties? ftupid fel- 
lows ? 

Beuch, beugh. 
Bewis, boughs: alfo, beauties, 
Bewrie, reveal. 
Beyrd,. laid on a beir, 
Birs, bruife. 
Bland, brand, ford 2 
Bleir,. dim. 
Bleit, ba/bful. 
Blenkand, oggtiug. 
Blent, ddnked, glanced. 
Blinnis, ceafes. 
Blinnyng, 62,. burning? 
Blok, contrivance, 
Blythfular, dblyzher. 
Bodwarde, bodwait, sidings. 
Bolyn, e. See N, 
Bony, pretty» 

Bollis, botiles. 
Botand, ai. 
Botkin, /mall knife, dagger. 
Bowdin, fwelled. 
Bown, ready. 
Bour, chamber. 
Bour-bourding, jefting in @ 

lady’ s VOOM. 

Bourd, eft. 
Bowium, buxom, yielding, ah 

obedient. 
Brank, prance. 
Brankand, prancing, gay. 

Ae Ree 

Branit, brawned (fron 
brawns of the legs, ) 

Bray, /mall afcent. 
Breifit, braifed. 
Brent, perbaps frait; thus 

brent-brow zs ril/ high 
upright, foreliead, ~ 

Brets, rifles, 
Brig, bridve. 
Brikand, breaking. 
Broddit, Spurred. , 
Brotters; - brewers. 
Broudrit, embroidered: 
Brouk, Cif OY. 

Brount, dbruar of battle. 
Browdin, embroidered: Pod: 

Forbes. 
Brudermaitt, mo brot herlye 
Brukil, dbrstele, 
Brutis, reports. 
Brym, fierce 
Bubbis, dlefs. 
Buige, dadge, move abdut. 
Buik,. daked, 
Buirlie, burly, bold. 
Built, buff. 
Bumbart, filly creaturé, 
Burde, beard, table. 
Burdoun, a big faffe 
Burrit, gathered together: as 

burs ? 
Burrowftoun, a@ durroa- 

LOWH. 

Burgeoun, bud. fee N. 
Bufkit, aréffed. 

But, the outer room 

Bute, 
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Bute, advantage. 
Byll, re echonings 

Om 
Caballein, f-om caballus Lai. 

becaufe id Caftalian foun- 

tain was firuck out ly he 

hoof of Pegasus. 

Cabald, reined. 
Caf, chaff. 

Calyecot, Calcutta. 
Camok, bent, crooked; Camys 

Gaw. Doug. 
Camroch, cambrice 
Capil, poor horfe. 
Carkats, necklaccse 
Carlis, cloavas. 
Carpand, talkings See N. 
Catt, contrimanee, trick. 
Catherens, robbers, Rofes 

FF. Sh. 
Cauld, cold. 

Chaftis, jaws. 
Chalmarer, chamberlain. 
Chalmer-glew, mirth in 

chamber. 
Chare, gar. 
Charis, cherif/h. 

Cheild,. fellow; man. 
Cheis, chufé. 
Chenyies, chains, 
Cher, Charie, formal. 
Chowis, fixes * ? 

Chuf, clowns 

GS AD R Yo $23 

Chymmuis,. Zonfése 
Chymour, a cymar, @ light 

LOWNe 

Clarty,. dirty. 
Clatter, chatter. 
Claw, /cratch. 
Clek; catch. 
Cleikit, cauz5t. 
Cleuchs, cliff. 
Clippis, eclipfe. 

Clippit, tae exbracede 
Clois, cnclofures 
Cloutit, patched. 

Coft, bought. 

Combuir, erm 
Conding,; coudign,. worthy. 
Contempil,. contemplates 
Communion ngs « Comnt = 

Gacersine saiagidei 
Covanis, guefis? 
Coulpit;. /eized on. 
Couth, could. 
Cowit, /hort and Joare haired. 

Cowt,,. colt, brutes 
Craig, neck. 
Crak, boaf?, tale 
Crappe, creeped. 
Crawdoun, coward, 
Croynd, bellowed. 
Crukit, crooked: 
Cuddy-rnng,.@ cudgel, 
Cummar, eaxcumber. 

* To cheve, toradheresto, cleave to. Gl, Robert-af Brunne. 

Cummers,- 

é ba) Fg (A 
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Cummers, commeres, 
LUlips. 

Cun, know. See N. 
Cunyng, rabbit: hence 

Cunningham, @ country of 
rabbits. 

Cure, charge. 

D. 
Da, doe. 

Daa, jackdaw. 
Dail, dealing. 
Dams, piffese 
Daue, “fics, 
Dawte, kindnefs. 
Dawtie, dearne/i, love. 
Decoir, decorate. 

Dees, godde/s, deeffe, Fr. 
Deir, Furt. 

Deis, raifed feat, place of 
honour. See N. 

Delyvernefs, readine/. 
Demane, abufe. 

Denk, /aucy. 

Denude, naked, bare. 

Deray, tumult, 
Derne, /ecret. 
Detane, dozen? 
Devoir, .duty. 
Dicht, decked. 

Digett, expert. 
Ding, worthy, digne, 
Ding, werb to beat. 
Dirdum, aproar. 
Dilpence, provifion. 

Divyr, bankrupt. 
Wollyne, buried. 

Fr. 

&§ A RY, 

Donkit, mozflened. 
Lour, obfinate. 
Docht, could. 

Dotit, fupi, doting. 
Dowis, doves. 

rie, eudure 

Droup, lof in weaknef. 
Drublie, troubled (ky, wae 

Ler 5 Se.) 

Duir, door 
Dulcour,. faweetne/fi, 
Dute, grief. 
Dynt, dow. 

E. 
E, eye. 
Lifeir, appearance. 
Bild, old age. 
Eik, add, increafe. 
Eith, eafj. 
Entrefs, entry. 
Erde, earth, 
Lyndil, fufpect, be jealous. 

FF, 
Faikit, failed. 
Fairheed, beauty, fairnefs. 
Fald, p. 7. read fale, fail, 

318., fold of cattle, 
Fakles, iznocent, 
Fang, /eize. 
Fant, fgint, 
Faris, fairs. 
Farlie, wonder. 
Farne, fared. 
Farrand, faring. 

Faftrenis, 
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Faftrenis-evin, 4/b-Wed- 
ne/day-eve? 

Fayis, joes. 
Feid, enmity. 
Feir, drefs; alfo companion. 
Feirit, off) aid. 

Feirfit, fairhit, fuffed. 
Feld, fieled. 

Ferlitul, wonderful, 
Feys, foes. 

Fert, fared, 

Flame, /jzge. 
Flate, /colled, 
Flane, @rrow. 
Flemit, banifbed. 

Fleyit, affraia. 
Fleume, phlegm. 
Floucht, flight, flatter. 
Flureft, flour ifoed, in bloom. 
Flyde, jurter. 
Fon, 4¢ fond. 
Fonnerit fondled. 
Ferleitit, abandoned. 
Forchaitt, overchafed. 

Fortochiin, exbaujied with 
fighting. 

Forky, forcy, /frong. 
Forgit, formed. 
Fors, care. 
Fortravalit, over-torled. 
Fottel, vefel, 
Found, depart *. 
Forouttin, without, 
Forthy, therefore. 
Forfair, decay. 

S A R ¥3 Ls 24 

Frakar, xémbler. 

Franit, exquired, queftioned, 
Fre, genteel. See 

Freik, fe/low. 
Fremmit, range. 
Frott. See N. 
Fruttar, fruffrate. 
Fulyeit, /ozled. 
Fulhardenes, foolhardinc, 
Fund, go, depart. 

Fure, fared. 

Furrit) furred. 

G. : 

Ganand, uw/e/ul. See N, 
Ganett, fitteft. 
Gaynis, properties. 
Gan gars, feet? See N. 

Gangaiel, a child beginning 
to wal Ik, Rois. 

Gatris, caufes. 

Garitour, avatch. See N, 

Gartens, ga LV LENS» 

Garth, garden. 

G: ate, Ways 

Gsayis, L0eSs. 

Geil-] pockis; jelly-bags. 
Geir, ca/ D, accoutrements. 

Goitiee e, genit! tty. 

Gers, £G/s. Ss 
Glaid, glide 7 along. 

Gladd eri 1G rolietted. 

Glaike ces, reflect 10n of th e fun 

Jrom a mirror 3 be ace a de 

certful 1, light, ie, 

* Out of Dundaf he and his four couth found, Henry. 
NS = 
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Glade, Zire. 
G laumer, deception of fight. 
Glar, dirt. 

(sleid. ire, 

plance?, 

Glew, w. (p. 27.) makemerry, 
Ghiint lo bea with ramer SAbitl 9 b00RCA GNITD Maver 

ng evel ids, as newly 

urand, faring. 
Gludder, chat. - 

lydis, old berjés. Forbes: 
Goif, frenzy. 

Governance, #ora/s, 
Gouketlie, “rolihly. 
Grane, groan. 
Gratles, gra sehofs ? 

Grayth, dre/i, prepare: 
Gre, degree. 
Grit, greats 

Grom, perfon: 
Guitis, raffles: 
Guttaris gutters. 

iy, puss, 
Gymps /lender, genteel, 
Gyne, engines 

Gyrnand, grinning. 

H, 
Habilyement, babi: 
Hace, hoarfe. 
Hac hard, coughst 

Hacthe, ach. 

Hail, whole. 

Hailfit, hailed; faluted. 

Haint, /pared, 
Hair, Sigh : haar, altus, Il. 
Hait, Zot 

S AR ¥., 

Hald, old, poffeffions 
Halie, oly. 
Hals, throat. 

Handwarp, Awtwerp ? 
Hathit, Aated, 
Hautand, haughty, loud, 
Haw, pale. Forbes. 
Hecht, promised. 

Heill, seals, 
Heildit, Ard. 
Heiris, mafters. ther, Tfls 
Heilit, railed ups 
Hemene, Hymen God of 

MAY Lage. 

Hernit, Aarkened. 
Herreit; defpotted. 

Fewnmnlie, 1 fuppofeJoould be 
hateumlie, wholly. See 
Roffes FS. 

Heynd, 45, perfon. 
Heyndnefs, Mildne/s. 
Heve, lift ups 
Hewin, ¢2, Bae: . 
Hewit, hewed, of good 

colour, perhaps hevit held ups 
Hicht: On hicht; baughtilys 
Hie Appert, High Depori- 

MCE. 

Hie. In hie, iz hafte. 
Hint, caught. 
Hirn, acorners Sve N. 
Ho! an interjection of ccafing : 

thus of harmis ho! save 
done with pain. 

Hochis, Loughiss 
Hoifting, 319, (fromhoft) 

avarlike. 
Hottellaris, inmkeepers. 

Hoftit, 



Hoftit, coughed, 
Houffit, huvit, remazned. 
Houk, +ollow, dig. 
Houris, 75, even-bell, 
Hoy, oot. 

Hune, delay. 
Hure matter, whore ma/ler: 
Hufband, @ farmer. 

Coloniet hufbandi zs com- 
mon old law Latin in Scet- 
land. 

Hutit, Aoored. 
Hyne, ence. 

I. 
Jak, abergeon, coat of mail, 
Jakmen, /oldiers. 
jawis, dafhing waves. 
Jeme, gem? 
Uk, this, each. 
Indil, /u/pect. 
Inlaik, fail. in lake of age. 

Pitscotie (defect. ) 
Innis, ian; houfe, babitas 

s10Ns 

Inficht, farpitures 
Inthrang, ¢hru/t inte. 
Jois,, rejoices 
Jonk, read jouk, Lend the 

body. 
Tthinglie, continually. 
Joyis, enjoys. 
Irk, am weary. 

G L O S'S ADRIY. 

K. 
Keik, Looks 
Kemmit, combed. 
Ken, now. 
Kervin, carved. 
Keft, cafts 
Kirnels, dattlements. See Ns 
Kartil, clofe.gown. See Nz 
Kikt, chef. 
Kattil, tchli/h. 
Knaip, kxave, Little hoy. 
Knappis, tafels? hence knaps 

fack, a fack fapexed with 
Jirings and taffels. 

Knottis, foaver=plots. 
Kouris, crouches. 
Krifp, cambrice 
es wrinkled. 
cudling, embracing. 

Kuytt, caf. @ 
Kurches, Kerchef is @ 

head-cover: and is fa pro# 
perly ufed p. 45, Sc. we 
Jay neck-kerchefs, hands 
kerchefs, by a foleci/m of 
nonfenfes 

Kynrik, kingdom. 
Kythis, appears. 

L. 
Laif, remainder. 
Laits, laiks, geffures *. 
Lakt, wanted. 
Landwart, country. 

* For his light laytes and his wantones. 
f Tales of Prices of Peblis. Tale 12. near the end. 

re. 
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L git, belonged, 
Langium, hrefom, 

Large, 272, liberal, 
Laud, SMe, praife. 

Laiors, paffures. laerwe 
Ang! Sax. lefours in Doug- 

las’s F, irgil, 

Laythlie, lothfome. 

Lecam, /ody. See N.licami, 
f/f. corpus. 

Leeting, d:fening. 
Leid, perfon. 

Leif, good will: lecifer; 
lever wth dbctter will. 

Leifsum, lawful, 
Leig, /eague. 

Leiting, fe. 
Lemmaad, lemon, . dover, 

mifer efs. 
Lene, incline, grant. 
Lentrune, Lexi-time. 
Lering, /earning. 
Lefings, lies. 
Lett, approved, liked, agree- 

able. 
Lib, cafrate. 
Lichour, lecher. 
Lichroun, kchery, 
Lichliet, di/pz/ed, 
Liel, leil, loyal. 

Lidderly, /luggifbly. 
Lierit, saughte 

Lig, Lye. 

Lilelie, livelply or lyaly. 
Ling, pace, move haftily, 

Lifum, Mwful, decent. 
Lith, den. 
Lippining, dependence. 
Lod, castrated ? (libbed). 

Su AVR ¥ 

Loch, Jake. 

Loppin,: /eaped. 
Lolengeris, flattering Wares 
Loundit, deaten, 

Loutit, /feoped. 
Luftis, Love's. 
Luge, Acu/e. 
Luid, mournful poem. See N, 
Lurdans, haughty coxcombs. 
Luttheid, amzablene/;. 
Luttie, amiable: deliciofus. 

Pr, Parv. 
Lymmars, /cousdrels. 

now females 

Lyre, jichh, Rite 

M. 

Mackar, poet : the word 
maker 7s common in this 
Seve in the Englifp writers 
Jrom the time of H. VILLE, 
to that of Elizabeth. 

Made, written poetry. 
Mahoun, Mahomet, . abus 

fively, the devil, 
Maik, match, comrad¢. 
Mail, rent. 
Makdome, make, Jhapes. 
Maling, farm. 
Maling, maligne, evil deed. 
Mane, man, mu/?. 
Main, breid of mane. 

See N. 
Malheureux, subappy, Fre 

mallewrus, Douglas. 
Mang, be fupified, ps 7 

become frantic. Rofs. 
Mangit, /fupid, 
Maninetud, wslduefs. 

Marrow, 

Lt is 
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Marrow, maich, wife, 
Meikle, much. 
Melis, mear. 
Meilit, mea/ured. 
Mell, meddic, have ado with. 
Menis; moans, pities; alfo 
Jeows. 

Menfit, tried. 
Mer, blunder, mar. 
Mervale, Wonder. 

Mefloun, Jap-dog. 
Migarnes, meagernefs, 
Mifkuke, mi/cook. 

Mitteris, xeceffities. Pitfcotie 
wes mifter, asa verb to 
need. Elence perbaps is 
miftery a trade. 

Mo, moan, alfo mare. 
Mocht, might. 
Mollat, bit (of a bridle) 
Morgeouns, odd motions. 
Morfellis on themow, d/sqws 

on the mouth ? 
Moryis, morrice-dances 
Moy, mild, 
Mullis, muilis, embroidered 

Slippers, rules, Fr. 
Muftarde-fione, fee N. 
Mydeild, mid-aze. 
Myn, £/, minor, /at. 

N. 
Ne, note 

Neif, sand. 
New-gate, Novelly. 
Nild, outwétted ? 
Nill, svéll not, 

OF Alene Y> 

Nocht, xot, nothing. 
Nolt, oxen. 
Nyce, Soolifh. 

O. 
Oftfyis, often-times. So in 

Launfal manytyth. 
Oft, oft. 
Ourfleit, overflow. 
Ourharl, overcome. 
Our-rycht, acro/s. 
Ourfyle, cower over, con- 

ceal, 

Outhorne, watches horn 2 
Overthort, athwart. 
Owks, weefs. 

P. 
Pace, eaffer. 
Pak, fortune, poffefion. 
Pallat, 317, break your 

pallat, cut your throat. 
Pan, agree. 

Pand, paiva. 

Pantie, rhink. 
Papingay, papingo, parrot. 
Parage, value. 
Pafments, aces. Fr. 
Pauchty, xaughry ,par-tricks. 
Pawne, peacock: paon, Fr. 
Pay, pain, trouble. 
Pedder, pedlar. 
Pelf, wealth. 
Pens, think. 
Perald, ‘paral, appareled, 

dreft, 
Peregal, egual, 

M m Perfurneis, 

ee ee 

SY eu ites 
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Perfurneisy furni/>. 
Peronal, young girls 
Perqueir, by book, 
Perthar, perter. 
Pertrikis, partriges. 
Phane, vane. 

Planeilt, replen:/beds 
Plat, flat. 
Pleid, debate, converfations 
Plenis, plains, complains, 
Plet, snxteravoven. 
Pluchit, plucked as a fowls 
Plycht, cafe, mifchance. 
Pockis,; sags. 
Pomells, “erle apples, or 

globes: pummil ofa/word, 
Pourit, deffitute. 
Pow, pull. 
Practiks, arts (of magic.) 
Preik, prick thetr borjes with 

their fours: Spire 
TCS, exczete. 

Pres, prefled fail, fretched, 
Prene, pite 

Previt. proved, 
Prochene, Fr. werghdour. 
Proper, very. 
Prowde, 190. prude? But 

prude is haply from prudi, 
Goth. modettus. 

Prunyeis, pruzes the feathers. 
Pryfit, valued, prized. 
Pulchritud, deaucy. 
Put, rhruf. 

Pykis, prickly branches. 

Queiris, choirs. 

Quhaten, what kind of6 
Quhill, s¢7// 
Quhilk, which, who. 
Quhilum, formerly. 
Quhynnis, «éAyn-fones are 

hard paving tones; gra- 
nites 

Quin, con. 

R. 
Raddour, probably timidity. 

rad, afraid, Gl. to D. 
V. Reddour, in Chaucer, 
is frernunefs. 

Ragment, d:fcourfe. 
Raikit, reveled, allo rambled. 
Raip, rope. 
Rair, rear. 
Raithly, quickly. 
Rak, frreich. 
Raking, fee N. 
Rangat,. tamult. 
Ranklit, cazkered.~ 
Rappit, kaocked, 
Raichit, durft. 
Raucht, reached. 
Rax, reach. 
Rayd, afraid, 
Rebalds, ra/cals. 
Ked,. xeat: p- 282. rid- 

dance. 
Regrattours, Exgrofers and 

Fo reftallers. 

Reif, robbery, 
Reik, reach, our-reik, have 

OWE?e 
Reil, roll, either on or off. 

Reird, 
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Reird, noz/e. 
Reifted, erre/fed, 
Relet, recezving. 
Refing, rat/en? raifed? 
Reuth, Compaffon. 
Reve, bailif. 
Rewis, freets: rue Fr. 
Rink, fometimes man, /orie- 

times race, courle. See 
G/. to DLV. 

Rippet,_ merry noife. 
Rockis, difaffs. 
Rollis, rolls of lawe 
Rone, 192, rofe. 
Ronk, rank, moiffure. 
Route, dioaw. 
Rowmis, farm:, allo places. 
Rownit,. whi/pered, 
Roy, kings 
Rude, rood; crofs. 
Ruhl, 40/5. 
Ruting, frength, violence ; 

rula cus impetu ferri; 

Thre, ence ruth. 
Ryal, royal, and fig. precious. 
Ryck, rich. 
KRyf, rive, tear. 
Rys, bufbes. 

S. 

Saep, foap. 
Sair, /ores 

Sait. Sefion; Senate of Fuftice. 
Saker, feker, firm. 

Sarke, Jhift, Shirt. 
Dary, /orry. 
Savour, /well, 
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Sawis, faves, falutes. 
Sawris, favours, jiiells 
Say, effay, tye 

Scart, fcratch. 
Scayth, Aurt. 
Schank, eg. 
Schaw, grove. 
Sched, fcattered: p. 48. 

tears, {kaidan, ///. findere. 
Schene, /hining. 
Schent, p. 48. feem con- 

founded. 
Schog, /bake. 
Schore, threat, {choir, 125, 

terror ? 
Schouris, confi:cts, terrors. 
Schrewis, véllains. 
Schryft, confeffon. 
Schure, pared. 
Sehyre, radiant. 
Scopin, chopin?. sve Exg- 

lifh pints. 

Scouner, /hudder. 
Scribat,  f{corpit, _jrered, 

taunted, made game. 
Scutarde, /culker. 
Sege, fay, talk; alfo man. 
Seinyie, word of war. 
Seir, flere, feveral, MANY 

Selie, sappy. 
Sembland, /eeming. 
Semble, de. 
Semblie, appearance. 
Sen, ince, after. 

Sendil, /eldom. 
Seriit, frarched. 

Seflion, Sena'e of Fufiice. 
Mm 2 Shurf, 
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Shuif, /baved. 
Sibnes, Rindred. 
Sic, /uch. 
Siny, /iew. 
Skant, /carce. 
Skeych, jay. Skeifur, J/. 
Skill, a return. Jee No 
Slidder, 183 /Jer. 
Sloggis, bla/ts, fee N. 
Slok, quench. 
Smaik, /wall; {mzcka, dis 

minui, Lhre. 
Smattis, /mall beer. 
Smolat: fmola, mica, pars 

rei minima. Ihre. 
Smore, /mother. 
Snyte, Flow the nofee 
Soddis, a:poor faddle of cloth 

Sruffid with fraw. 
Soke, /lacken. 
Soiyle, word of war. 
Sornars, /windlers. 
Sout, /fewed. 
South, fouch, whi/perizg 

noifee 
Soveranis, difference of de- 

ree. 
Sowpit focked; fieeped. 
Spald, boulder, arme 
Speir, afk 
Spens, /arder. 
Spill, /poil. 
Spray, du/b. 
Spulyeit, defpoiled. 
Spyce, degree, quantity. 
Spunk, /park. 
Staxit: pote fakit, bad 

I 

LO8 § AR Y. 

pleaty of flacks of corte 
Stakker, /flagger, 
Stalwart, /fouts 
Stang, fling. 
Stankis,. ditches, 
Stark, /fout. 
Stavis, shur/s. 
Stay, /reep, lofty. 
Steik, Zab. 
Stemit, efeemed.. 
Stent, sax. 
Stentit, extended. 
Steven, found. 
Stockarit, faggereds 
Stoip, /loup, a tin meafures 
Stouth, shefte 
Strek, frait. 
Stryind, race, Sexe 
Sturt, am troubled, 
Sturtfumnes, crofine/i« 
Stokkit, ia the flocks. 
Stound, dlow. 
Stouris, confuids. 
Stowan, /folen. 
Streinyie, prifos, conftrain= 

WC BL. 

Strekand, fretching, ftalke 
ing. 

Stunneift, afonifbed. 
Sture, rong. 
Sua, /o. 
Suakit, dafbeds 
Suerd, /word. 
Suecir, wawillings 
Suelting, /uffocating. 
Sunyeis, fonyeis, excu/és. 
Sugarat, Jugared, Swett. 

Sukert, 

2 
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Sukert, /ugared, fweet. 
Superexpendit, over-cx- 

haufted. 
Sufly, care; foucy, Fr. 
Sute, attendance. 
Suth, truth. 

Suave, /weet. 
Swane, fain, cotintry- 

clown 
Swerf, fainting-fit. 
Swyre, Ac/l. 
Swyth, inffantly. 
Swaird, turf. 
Syle, decezve, circumvent. 
Sypher, cypher. 
Sythens, henceforth, tho. 
Syte, forrowe 

T. 
Ge takes 

Tangs, songs. 
Tapeis, tapefiry, and carpets. 
Targe, target. 
Tary, vexation. 
Tafteis, taffels. 
Tein, forrow. 
Tenewaryat,: /oft iz forrow. 
Temit, empticd, 
Terne, fierce. 
Teynd, ithe. 
Thewis, qualities, difpofitions. 
Thir,. the/e. 
Thirht, bound, 
Thole, /uffer. 
Thra, froward. 
Thral, prifon, captivity, 
Thring, faffer, thurjre 
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Thude, zock. 
Train, /nare. 
Traift, zrufty, true. 
Tram, - pole. 
Tramp, tread. 
Tratlin, prazeling. 
Trewis, truce. 

Trift, p. 37. thurfi; or 
perhaps trait, appoiat- 
ment, bargain. 

Trowand, ¢trufting, believ- 
71g 

Tul, soz], trouble. 
Tume, empty. 
Turte, to bundle up. See N, 
Tuiche, det. See N. 
Tutemowit. See N. 
Twyn, part. 
Tyke, cur. 
Tyntal, lof; 
Tynt, Lf. 
Tyte, quickly. / 

a, 
Underly, 4 under, endure. 
Untulyeit, unfviled, 
Unkorth, wacouth. 
Updaw, dawn up. 

Upwith, #fae. 
Ure, pra&ife, toil, 
Uiche, i/ue. 

Vv. 
Vakandis, wacant. 
Velvous,. velvet. 
Verament, truly. 
Vinquus,. vangui/b. 
Mm 3 Vitupour, 

em ASH 

PSY ie 

ENE WT Gs RE ST 

: at nee wes 



534 Gi Lives s 

Vitupour, ¢covtempty vitupe- 
rium, at. 

Voky, See M. 
Voltis, vaults. 

Voud, wood, wild, mad. 
Vrak, wreck, go to wreck, be 

ruincd. 

Ww. 

Wail, cbufe. 
Waindis, fears. 

Watnweird, misfortune. 

Wailt-gude, Wa/re-goods. 
Wait, RUIW.s 

Waithman,. Junter’s. 
Waith, wandering. In 

Hlenry’s Wallace it feems to 

mean accoutrements, 

Wallidrag, oxtcaf. 
Wallowit, withered. 

Wald, would. 
Waltir-cail I Lelieve is meal, 

cabbage, potatoes, carrots, 
ESe. beat up with butter, 

Wambe, belly. 
Wandrethe, mmsfortune. 
Wane, dinxdling. 
Wanhap, misfortune: wan 

is UN, @ negative, 
Wanis, walls. 

Wanlucks, misfortunes. 
Wanthrift, want of thrift. 
Vardour, divifion, See N. 
Wardlines, worldline/t. 
Wartton, reward. 
Warpit, turned. 

Ww alt, bcflowed, 

So AVAR te, 

Waryand, curfiag. 
Wafilage, vaffalage, atien< 

dance of vaffals, and fig. 
honour. 

Wauchit, guzzled, 
Waw, wave. 

Wawis, 279, woes; 332, 
walls. 

Weid, wood, mad, 
Weild, exjoy. 
Wein, imagine, think, 

Weird, de/tiny. 
Wend, go. 
Wetche, wa/h. 
Wicht, perfon; allo frrong, 
Willing, wellw. 
Willum, /olitary. 

Wirk, work. 

Wis, underftand, 
Witkit, dafbed, 

Wob, web. 
Wodlet, mortgage. 
Wotlinkis, wenches? 
Woun, v. davell. pe 6. come 

plain. 

Woune, {. dwelling, poff/= 
fron. 

W ounder, awozdrous. 
Wourde, waxeds 
Wow, wool. 

Wrak, 197, wealth, 
Wik, wreak, avenge. 
Wryit, writhed. 

Wyliecots, uxderspetticoats. 
Wyne, wyn, win, dwell. 
Wytk; with a wytk, quickly. 

Wyfar, 
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Effay on the origin of Scotifh poetry. - = xxi. 

Lift of Scotifh Poets, with remarks. - - Ixxw 
Synorthographic, and fymphonious, words - cali. 

1% KING HART, ane alegorycale pocme be Maifrer 

Gawin Douglas, Bifop of Dunkeld, Canto 1, - 3 
——- Canto IL. - 27 

2. The Twa Marit Wemen, and the Wedo, a Tale, be 

Dunbar. 3 a x 44 

3. The Freirs of Berwik, a Tale, Juppoft Le the fame. O06 

POEMES BE DUNBAR. 

4- To a ladye. « 5 89 

5. Upon Fames Doig, kepar of the Quein’swardrep. go 

6. Upon the fame. 2 “ 4 92 

7. On a dance in the Quene’s chalmer. : , 94 

8, On ane blakmoir ladye. = - i 97 

Q- To the Quene. « - ~ - 99 

10. To the King. = = . - 40! 

11. Avanis the folifiaris in court. - 4 102 

22, Quba nathing bes can get nathing. ~ - 104 

13. Lair vane without governance. 2m My 106 

14. Aganis Mure. To the King. - - 107 

15. Dunbar’s Complaint. - - : - 109 

16, Lament to the King. - - - 12 

iv. The Twa Cummers, . : : 113 

18. Ox the warld’s inflabilifie. - “ 2 1ES 

M4 19. Prayer, 
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19. Prayer, that the Kiag war Sohn Thomfoun's man. 120 
20. On Content. * = - TrTs2 

21+ On the changes of life. - - ~ 124 
22. Meditation writtinin WYP. - = - 125 
23. Quben the Governour paft in Francés ~ - - (3128 

> 

POEMES BE VARIOUS 4U THORS, 
24, Advyce to a Courtier. Quyntene Schaw. 133 25. Wa worth maryage. ! A fang. Clappertoun 135 
26. The  praifes of weinen. Arr hia - - 138 
27. On lave. Same - - 148 us wo? “7 ‘ iA y, z y 20. ya Mycries Of a purr ‘cloniein Same = » I49 
29. Avanis felanderous tou avis. Lord Thirlfiane. 156 
20. Aine ‘oun to Hee ent Mar. Same - - 169 
31+ Sang on Lady M. largaret Montgomric. Capt, Alexe 

Montgom i€. - 2 - I 65 
32. Poeme on the fame la: Ty. Sante - ~ 168 33. An Elegie from the Fre: ach, ewriiten by a lady on hir 

hufbai na’s infidelitie. G. E H, ‘aa = 171 
34. NOE. King Fai 7€S , ~ = on 177 

POEMES BE UNKNAWIN MAKARS. 
35: Ai Satire. - - - jn 181 
30. Sang aganis the ladyes, - “A - 184 
3 y Sang upon a mart ag Rte aed aventure, = 190 
38. Ane weltum to eld, A Jang - < 192 
39. Lhe danger fhe rpting. ~ ‘ 196 
40. Tbe lament of a puir court-man. - " 197 
AT God gif lL wer qweda now f A fang. - = 200 
42. Advyce to be blyth in bail. - « - 202 
43 Ep, gr ain, - > . > 204 
ad Tbe °M: ur an eR - - 206 45, On the folve of greft, > soo has a aunne ae 4 On fuli f yndl[eb ipe - - ‘s 212 
A? Sang CH ¢ i €NCEs “ 214 

48. Exclamation 
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48. Exclamatioun maid in England on the giving up the 
Erle of Northumberland. 1572. ° 219 

49- Anfwer to the Englif/b baliad. - 4 - 223 
50. Inveccyde on the ‘fame event. = ° 228 
51. Fredome in prifoun. - - 236 

52. The Bankis of Aqedcrgs a fang. - = 237 
53+ Pious hes. - “é 2:3 

S54. Equivecal Verfes 0 Weimen. ° - 244 
55. Liegie. - . - 245 
56. Ln prayfe of Lethingtoun. " e 253 

57. The Vifioun of Chaiftetie. = is 205 
58. Luve fang on boup. ° . 263 
69. Lhe faithful luifar: a fang. - - 265 

o. Yo Mi/s Marie Maitland. < pA 267 
61. Conftance the cure of abfence: g Jang. - sity BOR 
62. * The reids in the loch fay. ~ 270 
63. On fledfafinei. To King Fames 71. ° “27 

POEMES BE SIR RICHARD MAITLAND, 

64. Counfale to his fon William. - - 206 
©5. On the NEW Jerr - - 4 279 
66. On the Quents maryage to the Dolphin. - WADE ek: 
67. On the wynning of Calice. = ps 287 
68. Of the afjemblie of the Congregation. = - 290 
69. Ox the new jyeire 3 - a 293 

70. On the Quenis arryvale in Scotland. - - 295 
71. Satire on the Ace. - - - 298 

2. On the miferits of the tyme. - “A 302 
43+ The blind Barons comfort. ~ 4 306 
74. Moral verfes. = - - 307 
75° Pious LMS - = 308 

46. To be put in ony public oe - - 309, 
77. The warld worth na thoucht, - - 310 
78. Public miferie the frute ahs “ ° 312 
79. Gude counfals. = - 313 
Se Folye of an auld man’s navae ane young women, 314 
81. On the malyce of poctis. - - 316 
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_ 82. Solace in age. - ° 318 
83. Aganis oppreffion of the commouns. ° ° 32 
B4- Na hyndnes at court apithout filler. = = 324 
85. Satire on the toun ladyes. < ° 326 
26. Aganis the threvis of Liddifdail. ° 331 
$7, Co complaint aganis the lang law-futes. =) Risk 
£8. On the warld’s ingratitude. © * 339 
89. To King James ak ° - : 342 

POEMES IN PRAYSE OF SIR RICHARD 
MAITLAND, AND OF LORD THIRLST ANE. 

9°. Scnet to Sir Richard, . - > 349 
Qi. Epitaph on the fame. * ° - 350 
G2. Ane uthér. - * - 351 
3 A third. = = ae he | Sz 

a4. A luidon the fame and his Pen = - 353 
05. fe commendatioun of Lord Thirlfane. Vifion I. 354 
66. ——— ST. 368 
Q7. on ——— ee Ill, 356 
gee Tare res oa iV. 357 

FRAGMENTS. 

99. Of a Satire on Sir Thomas Moray a Dunbar. 359 
2100. Of a ballad or a fhort tale. - 304 

Notes. < a A at he - - 365 
Appendix, - - - 437 
Ait. 1. Contents of the two Wcelexa MSS. Pa ese AST 

rh: Banna iyne MS. - - 471 
Hil. Reforation of fome pafjages in Henry’ s Wallace. 483 
IV. Ballad againft the Scotifo, 1306. = - 488 
V. Scraps concerning old Scotifh fongs. - - 494 

Vi. 1. Lhe Legend of St. Serf, from Winton. 5ce 
2. Reigns of Duncan and Macbeth Lng the faites 507 

Gloflary. - - ee 
Pailages and-words not “anderitood. : 

KING 



Wyfar, vifor. 
Wyte, dlame. 

x. 

Yaip, eager. 
Yairn, defire eagerly, 
Yemit, keeped. 
Yet, gate, 
Ying, young. 

GLoOs5 5&5 AR Y. 

Yoid, went. 
Yoldin, yielded. 
Yoir, yair, ready. 
Youde, went, departed. 
Youl, yule, Chrifmas: ors 

ginally the Gothic Pagan 
feat of Yule or lul. 

Youtheid, youth-hood, youths 
Ythand, djhgent, 
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Paffages not under food. 

In. the Ave. Se. Poems, E din. 1770, is a lift of pafe 

Sages not underfiood, fome of which may be explained. 
Yhruch ryfs is Druck the ryfs (2 ‘pp. Art, LY that iS, 
thro the bufbes. Allevin 18 allowed: be fic fevin occurs in 
this co! Pe cTiaby and is a mere explitive for dy a $ apace 
deal, Blafing bre:ftis 1s breafts blafirg in armour, Sir 
D. Lin ae OF has £! lden breg ats. Truli 5 and utivillars 

ut in’ that p! ace, both being well ex- 
L : ding Trem niillas is literal 

and ealy. tn prattik for fupple c by a trick to get fupply 

“ch tis quite literal; KF eathers breaking Out 

yhrale.  Denger me derene is de wer 
OVEr-uAW 71¢, ervify més; 10 be in avis danger 18 Zo be in 

bis power,  TLarrors 1s heftiates 3 one tarrows at bis meat 3 

feems not to like it, tarry’s to take it; Ramfay ufeés 
this word in his Gentle shepherd. To bear news in 

Norway is evidently put iar a report |pread far and wide s 

they fhould hear of it in Norway. Gos in glafs is 
Saal 

roses ty 
NOves. Defcen 

Lures fo glafs. LYGHNG 1s £20 Aaa “bald of y, Thi ON 1S pof~ 

‘he S rere anciently confined to Albany, 
: ion. The next is a penignal {troke, 

Of eee ae not underftood there, Bribour is t hief; (Glof, 

to Ch. by Tyrwhitt). Derene is terrify by a common 
figure from dir to burt, Found is go. Hair (mifprinted 

is high, haar, altus {/l. Hickes: bolt is bill, Laitis, 
are gofiures ; lait Til Left Use Plycht is LMJUTY y literally fad 

cafe; a man is in a fad plight: jee King Hart. Rois 
feems of the ia me family wi ith reuffe of a fowl; eaf. 
Slewth 18 flosk Jarrow is hefitate, tarry. But to the 
dark patlages minis 

1. p- 5. #. Vi. ¢ fuld grayth them fo agaft.’ 
i. ig. pos Pp 7s 

(ll. The brig: Ste XIII, p. 75 
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Paffages not underftood. 537 

iv. The four laf? lines of fi. Klute p> 16. ' 

V. © Scho biffelie as fortravalit {cho was. S*. XLY. 
p. 18. uy 

VI. * Scho roundis than an epiftil intill eyre. f. 72. 
| ee 2 ' F 

VII. * And of his band he maid a bred.: p.. 9 5. 1. pewults re: 

VIII. The ftrange names« p. 109+ 

1X. * Brane to byk.? p,.112. lin. antepenult. 
X. * That-on their confcience roune and rude, 

¢ May turn aucht opin, and ane wane. 
_ 116. /. pemulte 

Bot over waine and quheil in wil he get. 
Pricfts of Peblis (peaking of a bad bifhop.) 

XI. * Ar fraydant at the man, 
¢ Quhil thay bring him our ftayis. p. 188. 2 7.8. 

Fraydant may be quarrelfome, trom fray: fray, a fleep place. 

XII. * For heirifchip of horfmeit. p. 198.°4 2. ie 

XIII. ‘ brief :the bill.’ p. 209. /. penult: brief, fee aff Ra 
p. 129.14. and p. 59. 4 

XIV. © Gif trefpas be fo greit ane fin 
‘ As difobedience dois deferve. p. 221, J 13, 24 
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Words not 

Abayd, p. rr. 
Allftrene, p. 112. ancient? 
Alryne, 265. 

Bs 
Banchis, 57. 
Batk, 136. 
Bervie, 315. 
Befweik 52. 
Bichman, 56 *. 
Biggit, 11. 
Blonks, 10. /ee ap. J. where 

tt 7s put for banks. 
Boks, 112. 
Brathit, 12. 
Bre, 11. 

Carybald, 48. 
Cheitres, 48. 
Chevin, 353. (7) 
Chewal, 48. 
Clevis, 116. 
Courlaflie, 57. 
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Crokkis, 9. 

D. 
Deve, 41. 
Dogonis, 61. 
Dynarit 45. (®)e 

| & 
Elduring, 49. 

F. 

Farfy, 409. 
Favellis, 5. 
Fefchov, 49 
Fipillis, 49. 
Fitchand, +. (3) 
Flyrds, 102. 
Flyrit, 49. 
Forbeit, 58. 
Forfurne, 29. 
Fraydant, 188. 
Fre," 44. 
Fuge, 31. 
Fure, 47. (4) 
Fute fyd, -90. 

* Perhaps from biche, Fr. a deer.  Falftaff calls himfelf a fat deer 
when he has the horns on. Bichman will thus be deer man, bornid mar, 
cuckold. 

1 Chevir, fortir d'une affaire. Glof. du Rom, de la Rofe. 
2 Dyna, culcito: dyning, agitatio maris. Thre. 
3 Fittja, colligare. Ihre. 
4 Fur, promptus. Lye Diets 



G, 
Gait, 183. 
Geit, 52. 
Gib, 49, 

Gob, 333: 
Graep, 97. 
Gykat, 49- 

H. 
Haloc, 61. 
Hapit, 57. 
Herle, 58. . 
Hynt, 26. 

I, 

Iwarne, 49. 

L. 
Lane, ro. 
Larbars, 47, 495 S¥» 
Lard, 58. 
Lauchtane, 192. 
Leitis,. 52. 
Lichelus, 360. 
Loir, 25. 
Lymmit, 4. 
Lythis, 359. 

M. 
Mum-chairtis, 329. 

O. 
Outlak, 38. 

5 Scoup, baufirum, rutellum. 
® Skit, rafo, R. Beunne. 
3 Stimma, frepere, tumsltuart, Thre, 

Words not underficod. 

P 

$39 

Pat, 184 pak? fee Glofe 
Pamphelet, gg. 
Pled, gg. 
Penny mail, 321. 
Pumice-fret, 239. 
Pygral, 233. 

Rs 
Raid, 59: 
Rardis, 51 
Rolding, 6. 
Ronkis, 60. 
Rufe, 60. 
Rufhe, 110. 

Se 
Sa, 5-6 
Scalkt, 360. 
Scarpenis, 184. 
Scoup, 39. (3) 
Skarth, 48. 
Skift, 39. (®) 
Sordane, 63. 
Squifhe, 112. 
Spynift, 45. 
Staik, 247. 
Staikis, 184, 332. 
Stimikit, 96. (7) 
Strummel, 94, 
Subchets, 122. 
Syd, Ste 

Thre. 
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; Tt Walit, g. . 
Thraif, 117 -Walroun, 48s 
Tous, 58. (9) Waltir, 60. 
Trew, 49. Wittel, 63. 
Trudge, 39, Wobat, 48. 

Wolterit, 162. 
Vv. Woyne, 1046 

Virrok, 110. (2°) 

° Y. 

Ww Yaid, 112, 184. A jade; 
Wail, 34. @ poor mare? . 

vil 9 Perhaps the meaning of the paflage isy © J alkwed him te be 3 
¢ Slockhead in doing all labour for me,” 

Be Warok, jumentum 

ADDITIONS 
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ADDITIONS AND CORRECTIONS, 

Page iits 1. penult; for Land, read Laud. 
vi. /. 9. The date is 1586, fee p. 467, and the reafoning 

here is incorreét$ for it is moft likely that the name and date 
Were put after the MS. was completed. 

xxvil, 4. 22. Czfar diftinguithes the Cimbri from the 
Belge; yet the later may have been originally Cimbri, tho 
in his time the foes of their progenitors. Such events are 
common in hiftory. 

xxx. /. 1. No attention is paid to what are called camps 
of Agricola by Scotifh antiquaries. Are the camps of Agri- 
cola marked with a great A? How elfe can they be known 
from thofe of Lollius Urbicus, or of Theodofius ; nay even 
from Piétith fortifications ? For in Scandinavia, the native 
country of the Piéts, fuch fquare fortifications are found, tho 
the Romans never were there. See Suecia Antiqua et Hodicre 
wa (all prints), 3 vol. gto. Holmice 1702. 

xxxl. /. laft, add, See the MSS. of them in the Cotton 
gnd other Libraries. The text of Beda is vitiated, bearing 
409. ‘The other authors lived at great diftance of time, and 
may be refuted. 

xxxiv. 4.17. The Iflandic writers call the Britons Brets, 
and Wales Bretland. See the Orkneyinga Saga, Ha‘n. 1780, 
ato, &c. 

xxxix. The tribes north of Clyde and Forth were Pics 
tifh tribes, fave the Cante and Carnabii, who, as Richard 
fays, came from South Britain. The Pidith kingdom was 
Jong confined to the ifles, as may be fhewn. 

xiii. 2. 2. for fixt his, read fix this. 
liti. 4. 23. read, as is evident from the proofs before brought 

that they were Goths, and &¢.—Giraldus Cambrenfis, who 
wrote in the twelfth century, calls the Pits Gothicam gente. 

ly. 1. 12. for Robert read Richard. 
Ixxix. There are no memorials of Barbour at Aberdeen ; 

but, as Archdeacon, he was alfo parfon of Rayne, a place 
near Inverury, about 20 miles N. W. of Aberdeen, where 
perhaps his tomb may exift. A copy of his Poem, Edin. 

Non 1616, 
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1616, $ve, isin the Bodleian library. Another was in the 
Harletan. 

XCLe Henty’ s Wallace was made Englith by Williara 
Hamilton of Bangour, and printed at Glafgow, 1724, 80, 

xcix end. Henryfon alfo wrote The Tefament of Crefeid, 
printed among Chaucer’s. works. . In the Mufeum. is. The 
Teftament of Crefeid compylit be Mr. Robert Hearyfone, Scule~ 
maifier in Dunfermling. Imprentit at Edinburgh. be Henrte 
Charteris, 1593, 4to. It is quite Scotifh even in Chaucer’s: 
works. 

c. The Priefts of Peblis are quoted in The Complaynt of 
Scotland,-1549, fol. 108. 

civ. 4.12. Since this was printed, the editor has {cen this 
pretended Copenhagen edition, weiay in the Archiepifcopa} 
library at Lambeth. It bears ‘Imprentit at the command and 
expenjis of Dodéior Nachabeus, In Copmanbouin, which. is no- 
more Copenhagen than it is Conftantinople, being a mere 
nom de guerre. Wor is there any date at all; fave at the end 
of the Monarchies, where ftands ‘ Quod Lindfay ey tga.” A 
paffage in the IV. book, altered in all editions, alfo fhews the 
Monarchies to have been finifhed in 

¢ Ane thoufand, Fyve hundreth, Thre and Fyftie.’ 
This edition was printed after the Paris edition 1558, ae is 
evident from cautions againft that edition, tag at the be~ 
ginning and end of the book. It’s date is clearly 1560, or 
1561 5 and it is affuredly the London edition mentioned ih 

that of 1568. I[t contains four other works of Lindfay befide 
the Monarchies; namely, 1, 2, 3, 5. I with Lindfay’s 
death were certified from the Herald office in Scotland: it is 
ee he was living when this edition was printed. 

. 4. laft. ‘Fhis edition the editor has perufed in the 
M ere 

cvii. The celebrated Comp/laynt of Scotland the editor has 
difcovered in ‘the Mufeum; but wanting the title, and two 
leaves 39 ta 137. It is in very {mall duodecimo, of 148 
leaves, whe complet te3 in white letter, a little larger than 
this. Being a moft curious piece, well written, and fraught 
with great learning, the editor means to republifh it, as the 
only claflic work in old Scotifh profe. If any ince will 
fend him a fae fimile of the title p page, and a tkosid tranf{cript, 

of the two leaves above roped, it will be a great favour. 
This 
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_ ‘This. book was NOT written by Sir James Inglis, as Dr. 
Miackenyie, an author ftupid beyond imagination, fays; andy 
in which ftrange error he is followed by all our writers !-The 
title bears that it was. written by Wedderburn, and was 
printed ini ng4g. See Ames andthe Cat. of Lord Oxford’s, 
books ; where the name occurs Vedderburn, the W_ being 
put V thro all the book, owing to the types being brought 
from: France, and having no W. It is a pity we have no 
Typographical Antiquities of Scotland on the plan: of Ames. 
Wedderburn is not mentioned by Mackenyie at all, and it is 
much to be wifhed that fome information about him might be 
recovered. For the reader’s fatisfa€tion the lift of Tales and 
Dances, mentioned by him, is here given. 

TaA.es from Wedderburn’s Complaynt of Scotland, 1549, 
1270. fr VU. 50. 
“Sum was in profe, and fum was in verfe: fum war 

* ftories aud fum war flet taylis, Thir war the namis' of them 
© as after follows : 

‘ The Tailis of Cantirberrye. Robert le digbil, Duc of Nor» 
© mandie. The Tayl of the wolf of the warldis end. Ferrand 
© Erl of Flandris that mareit the devyl. The tayl of the reyde 
‘ Eyttyn with the thre heydis. The Tayl qubhou Perflus favit 
“ Andromada fra the cruel monfier. The Prophy/fie of Merlyne. 
©The tayl of the giantes that eit quyk men. ‘* On fut by 
‘ Forth as¥ culd found.” WALLACE. THE BRUCE. Ypo- 
‘ medon. The tail of the thre futiit dog of Norroway. The tayl 
‘ qubow Hercules fleu the ferpent Hidra that had wii heydis. 
© The tail qubow the kyng of Eftmureland mareit the kyngis doch- 
‘ tir of Weftmureland. Skail Gillenderfon the kyngis fone of 
© Skellye. The tayl of the Four Sonnis of Aymon. The tail of 
‘the brig of the Mantribil. The tail of Syr Euan Arthour’s 
‘kaycht. Rauf collyear*. The Seige of Millan. Gauen ana 
‘ Gollogras. Lancelot du Lac. ‘* Arthur knycht, He raid on 
‘ nycht With gyltin fpur and candi lycht.”’ The tail of Flore- 
‘ mond of Albanye that fleu the dragon be the fee. The tail of 
* Sir Waltir the bald Leflye. The tail of the Pure Tynt. 
* Claryades and Maliades. Arthour of litil Bertagnye. Robene 
‘ Hude and litil Fone. The Mervellis of. Mandiveil, The 
© tayl of the yone Tamlene, and of ihe bald Braband. The 
“ ryng of the Roy Robert. Syr Egeir and Syr Gryme. Bevis of 
‘ Southamtoun. The Goldin Targe. The Paleis of Honour. 

* Printed at Edinb, by Lekprevik, 1572, 4to. Ames, 
Nnz © The 
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© 2 ‘tayl qubow Aceon was transformit ia ane hart, and 
¢fyne flane be his auen doggis. The tayl of Pirramus and 

“Tee. The tail of the amours of Leander and Hero. The 

“tail qubow Jupiter transformit bis deir love Yo in ane cow. 

© fhe tail quhow that Fafon wan the goldin fleice. Opheus kyng 

‘of Portingale.- The tayl of the goldin appil. The tail of the 

© thre Weird Syftirs.’ The tayl qubou that Dedatus maid the 

‘ Jaborynth to keip the monfier Minotaurus. The tail qubou 

‘kyng Midas gat tua affe luggis ox his hede becaufe of his 

¢ averets.’ 

DANCES. fol. 52. ¢AlCrifiyn Mennis Dance. The North of 
‘ Scotland. Huntis up. The Comout. Entray. Lang plat fut 

‘of Gavriau. Robene Hude. Thom of Lyn. Freris al. 

‘Bnnyrnes. The Loch of Slene. The goffeps dance. Levis 

‘ereng. Makky. The Speyde. . The fiail. The lammes 

auynde. Soutra. . Cum kyttilme naykyt wantounly. Schayk 

Fut befor goffep. Rank at the rute. Bag, lap, and 

iL fobue Brmifirangis dance... The Alman baye. The 

‘bace of Voragon. Dangeir. The beye. The dede dance. 

‘The dance of Kylrynne. The wod and the wal. Schaik a 

exxxi. 19,20. This ballad on Helen and Kirkonel lee, is 

vidently that upon Fleming and the fair Helen of Kirkonel, 

Galloway, mentioned by Mr. Pennant, Vol.IE. 

Page 153. 4-22 for clorifitie, read gloriofitie. 

. ob 

bent - 

x 

S92, a4 for this, volume, read this work, 

cok /. 33,.&c-.. Itis fince difcovered, that to firike.a 

foirit was, fo late as laft century, thought no abfurdity, but 

a trial if it were-really.{piritual., .Bithop Corbet in his witty 

iter Boreale, or Journey from Oxford. to Newark-on-Trent, 

written about 1620, mecting a lone man in Leicefter foreft, 

one of his companions fays, 

é Tis Robin or fome fpirit waiks about ; 

Strike him, quoth he, and it will turm to air; 

‘ Crofs yourfelves thrice, and ftrike hiun’: pir. ed.1672. 

The laft Fragment is of a tale given tn profe among 432. 7 given amor 
eeies Merie Tales, printed about 1570. - The comelufion ts, 

tbat the man, finding his wife talk too much, apples to his 

advifer (a devil), to flop her’ tongue; but he anfwers, that 

Ali the devils could do that, tho any one could make a not 
carat) ‘ rae woman {peax. 
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